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Χαιρετιςμόσ του Προέδρου του Τμήματοσ Φιλολογίασ 
και Επιμελητή τησ έκδοςησ 
 
 
Μετά το επιτυχημένο εγχείρημα της ψηφιακής έκδοσης των Πρακτικών του 4ου Colloquium 
Διδακτορικών και Μεταπτυχιακών Φοιτητών του Τμήματος Φιλολογίας του Πανεπιστημίου 
Πελοποννήσου αποφασίστηκε να συνεχιστεί η συγκεκριμένη προσπάθεια με την κυκλοφορία 
αντίστοιχου τόμου για το φετινό, 5υ Colloquium. 

Αρωγός σε αυτήν την απόπειρα στάθηκε η κ. Αθανασία Μάλαμα, αριστούχος 
απόφοιτος του Τμήματος, τόσο στον πρώτο όσο και στον δεύτερο κύκλο σπουδών του, και 
υποψήφια πλέον διδάκτορας σε αυτό, η οποία προχώρησε σε μιαν πρώτη θεώρηση των 
ανακοινώσεων που υποβλήθηκαν προς δημοσίευση και συνέταξε το σχετικό ευρετήριο. 
Παράλληλα, ο κάτωθι υπογραφόμενος επιμελήθηκε τη σελιδοποίηση και τη διόρθωση των 
τυπογραφικών δοκιμίων, ενώ τη μακέτα του εξωφύλλου σχεδίασε ο κ. Φίλιππος Λένης. 
 Οι θερμότερες, επομένως, ευχαριστίες απευθύνονται στους δύο προαναφερθέντες 
συντελεστές της ανά χείρας έκδοσης, καθώς και σε όσες και όσους συμμετείχαν με 
ανακοίνωση στις εργασίες του Συμποσίου αυτού. Εκφράζεται δε η ευχή να συνεχιστεί η εν 
λόγω πρωτοβουλία επ’ ωφελεία τόσο του Τμήματος και των φοιτητών του, όσο και των 
ελληνικών σπουδών, ευρύτερα. 
 
 

Γιώργος Ανδρειωμένος 
Καθηγητής της Νεοελληνικής Φιλολογίας 
Πρόεδρος του Τμήματος Φιλολογίας 
του Πανεπιστημίου Πελοποννήσου 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
Φρήστος Αλεξάνδρου 
Τποψήφιος Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Πελοποννήσου 
 
 

Η πολιτική αρθρογραφία του Κώςτα Μόντη. 
Μια πρώτη ανάγνωςη 

 
 

Πέραν του λογοτεχνικού έργου του Μόντη, μια σημαντική πηγή από την οποία αντλούμε 
υλικό για να τον σκιαγραφήσουμε και να τον ερμηνεύσουμε πολιτικά, είναι και τα ανάλογα 
άρθρα του στον Σύπο. Για λόγους επιβίωσης από το 1932, πρωτοετής τότε φοιτητής της 
Νομικής χολής στην Αθήνα, έως και το 1959, εργάστηκε με διαλείμματα στην έντυπη 
δημοσιογραφία, κυρίως ως συνεργάτης με διάφορες κυπριακές εφημερίδες, πλην δύο 
περιπτώσεων, στις οποίες απασχολήθηκε πλήρως.1 Από το σύνολο των άρθρων του σε 
εφημερίδες, τα αμιγώς πολιτικά ανέρχονται περίπου στα τριάντα. 

Η παρούσα ανακοίνωση, βασίζεται σ’ ένα μέρος της πολιτικής του αρθρογραφίας, 
δημοσιευμένης σε τρεις εφημερίδες, κατά τη διάρκεια τριών διαφορετικών συγκυριών: τα 
πρώτα συναφή άρθρα δημοσιεύτηκαν το 1933-1934, τα δεύτερα στο τέλος του 1946 και στις 
αρχές του 1947, και τα τρίτα το καλοκαίρι του 1959. Τπάρχει και μια άλλη ομάδα άρθρων, 
δημοσιευμένων στον παράνομο τύπο της ΕΟΚΑ, της οποίας ήταν μέλος, και τα οποία όμως 
δεν παρουσιάζονται εδώ, μιας και το περιεχόμενό τους χρήζει ξεχωριστής πραγμάτευσης.  

Σα πολιτικά του κείμενα των ετών 1933-1934, είναι έξι και αντλούνται από την 
έγκριτη και μεγάλης κυκλοφορίας εφημερίδα της Λευκωσίας Ελευθερία, στην οποία τα 
έστελνε ως ανταποκριτής από την Αθήνα.2 ε αυτά ο Μόντης αναφέρεται σε συμβάντα της 
τρέχουσας πολιτικής ζωής της Ελλάδας, συνδεδεμένα με τον παρατεταμένο Εθνικό 
Διχασμό.3 Η ένταση που επικρατούσε έκανε τον Μόντη να είναι προσεκτικός, λόγος για τον 
οποίο μπορούμε να εικάσουμε ότι επέλεξε τη χρήση ψευδώνυμου: υπογράφει ως Κώστας 
Άλκιμος.4 Σα κείμενά του, παρά το νεαρό της ηλικίας του, διέπονται από σαφήνεια, 
διεισδυτική ανάλυση και ωριμότητα.  

Σόσο στα πολιτικά κείμενα των 1933-1934, όσο και σε εκείνα των ετών 1946-1947, 
στα οποία καταπιάνεται με τον Εμφύλιο Πόλεμο στην Ελλάδα και τον διχασμό που 
προκαλείται στην Κύπρο τη δεκαετία του 1940 ανάμεσα στην αριστερή και τη δεξιά 
παράταξη, πρέπει να έχουμε υπόψη την εξής σημαντική παράμετρο: τον φιλοβενιζελικό 
προσανατολισμό του.5 Πρόκειται για προσανατολισμό τον οποίο, βάσει και της πολιτικής 
του αρθρογραφίας, θα χαρακτηρίζαμε ήπιο και διακριτικό, μιας και ο Μόντης δεν υπήρξε 
ποτέ προσωπολάτρης, ούτε δεσμεύτηκε ποτέ με ιδεολογίες και κόμματα, χωρίς αυτό να 
σημαίνει πως δεν είχε προτιμήσεις και απόψεις για ηγέτες και κόμματα. Έχει μια δική του, 
αυτόνομη κριτική θεώρηση των πραγμάτων. Γι’ αυτό και η φιλοβενιζελική του ταυτότητα 
από μόνη της δεν αρκεί για να ερμηνευτεί ο πολιτικός Μόντης αυτές τις δύο δεκαετίες. 

                                                             
1 Για μιαν πρώτη καταγραφή της σχέσης του Μόντη με τον κυπριακό Σύπο, βλ. Ανδρέας Κλ. οφοκλέους, «Η 
προσφορά του Κώστα Μόντη στη δημοσιογραφία», Κυπριακή βιβλιοφιλία. Τριμηνιαία επιθεώρηση κυπριακού βιβλίου, τ. 
Σ΄, τχ. 28, Λευκωσία, Φειμώνας 2013-2014, σσ. 22-28.  
2 Βασικές πληροφορίες για την εφημερίδα, η οποία κυκλοφορούσε από το 1906 έως το 1974, αντλούνται από το 
Ανδρέας Κλ. οφοκλέους, «Ελευθερία» [στο:] Λουκίας Δρούλια & Γιούλας Κουτσοπανάγου (επιμ.), Εγκυκλοπαίδεια 
του ελληνικού Τύπου 1784-1974, Αθήνα: Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών, 2008, σσ. 101-102.  
3 Για μιαν ολοκληρωμένη εικόνα του Διχασμού μετά το 1922 και μέχρι τη δικτατορία του Μεταξά, βλ. Γιώργος 
Θ. Μαυρογορδάτος, Μετά το 1922. Η παράταση του διχασμού, Αθήνα: Πατάκης, 22017. 
4 Βλ. Νίκος Παναγιώτου & Παύλος Παρασκευάς, Κυπριακά φιλολογικά ψευδώνυμα, Λευκωσία 1984, σ. 11. 
5 Αρκετά χρόνια αργότερα, στη νουβέλα Κλειστές πόρτες. Μια απάντηση στα «Πικρολέμονα» του Λώρενς Ντάρρελλ, 
Λευκωσία: Εθνικό υμβούλιο Νεολαίας Κύπρου, 1964, σ. 41, ο Μόντης ανέφερε ότι ως παιδιά μεγάλωσαν με 
τον μύθο του Βενιζέλου, τον υπεραγαπούσαν και γνώριζαν τα πάντα γι’ αυτόν, μέχρι και τις συνήθειές του. 
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ε άρθρο στα τέλη επτεμβρίου 1933, υπό τον τίτλο «Ενώ ακούεται η φωνή 
δικτατορία», ο Μόντης φανερώνει την άποψή του τόσο για τον Βενιζέλο, όσο ταυτόχρονα και για 
το πρωτεύον για τον ίδιο, την ενότητα. το άρθρο επισημαίνει ότι αν τελικά επιβαλλόταν 
δικτατορικό καθεστώς, θα έπρεπε να το διακρίνει η σύνεση, και ο μοναδικός του στόχος θα 
έπρεπε να ήταν η εξομάλυνση της κατάστασης και η επαναφορά της χώρας στον κοινοβουλευτικό 
βίο. τη συνέχεια του ίδιου άρθρου αναφέρεται στους οκτώ πολιτικούς αρχηγούς –Παναγή 
Σσαλδάρη του Λαϊκού Κόμματος, Ελευθέριο Βενιζέλο του Κόμματος των Υιλελευθέρων, 
Αλέξανδρο Παπαναστασίου του Αγροτο-εργατικού, Γεώργιο Κονδύλη του Εθνικού 
Δημοκρατικού, Γεώργιο Καφαντάρη των Προοδευτικών Υιλελευθέρων, και Αλέξανδρο Μυλωνά 
του Αγροτικού Κόμματος– και εξετάζει κατά πόσο θα μπορούσαν ν’ αναλάβουν αυτόν τον 
ρόλο.6 Κατ’ αρχάς παρατηρούμε ότι ενώ κάνει λόγο για οκτώ, αναφέρει μόνον έξι ονόματα, 
παραλείποντας αυτό του Ιωάννη Μεταξά που ηγείτο του Κόμματος των Ελευθεροφρόνων, όπως 
και του Νίκου Ζαχαριάδη του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδος (ΚΚΕ).7 Ο Μόντης κρίνει 
ότι κανείς από τους προαναφερόμενους πολιτικούς άνδρες δεν έχει την επάρκεια να αναλάβει μιαν 
τέτοια ευθύνη, ενώ ως προς τον Βενιζέλο σημειώνει χαρακτηριστικά:  

 
Κανείσ δεν αμφιβάλλει διά το μέγα – το μεγαλύτερο τησ νεοτέρασ Ελλάδοσ πολιτικό 
ανάςτημα, κανείσ δεν αμφιβάλλει διά τα γνωςτότατα προτερήματα του, αλλά δεν έχει 
πλαςθή δικτάτωρ ο Ελευθέριοσ Κ. Βενιζέλοσ. Εξ άλλου κατά δεύτερον, ουχί, όμωσ 
επουςιώδη λόγο ο Κρησ πολιτευτήσ είναι ήδη πολύ γέρων, άγνωςτο μάλιςτα, αν τα 
εςχάτωσ ςημειωθέντα ςφάλματά του δεν έχουν αυτό υπαίτιον – και κατά τρίτον 
λόγον έχει δημιουργήςει εχθρούσ τόςουσ όςουσ δεν επιτρέπεται να έχει είσ δικτάτωρ 
και μάλιςτα δικτάτωρ με ειδική αποςτολή την επαναφορά τησ γαλήνησ εισ την χώρα.8  

 
Εδώ βλέπουμε ότι αποδίδει στον Βενιζέλο σφάλματα, κάτι που μας κάνει να 

υποθέσουμε ότι θα διαφώνησε, όταν ο Βενιζέλος, τον Μάρτιο του 1935, οργάνωσε μια μεγάλη 
στρατιωτική κινητοποίηση για πραξικοπηματική κατάληψη της εξουσίας, οδηγώντας τη χώρα 
στα πρόθυρα του εμφυλίου.9 Σέλος, και προκειμένου το εγχείρημα να το διακρίνει η σύνεση, 
πρότεινε να το αναλάβουν από κοινού και οι οκτώ, χωρίς να αποκλείει δηλαδή τους 
βασιλικούς-αντιβενιζελικούς. Οι κρίσεις και των οκτώ, όπως ανέφερε, θα είχαν περισσότερη 
σοφία και θα ήταν πιο εξισορροπημένες, παρά αν ασκούσε τη δικτατορία ένα πρόσωπο.  

Η αποτύπωση του βενιζελισμού του, αυτά τα έτη, ενισχύεται από τη συνεργασία του 
με τη βενιζελική Ελευθερία –γεγονός το οποίο βέβαια μπορεί να ήταν τυχαίο– μια συνέντευξη 
που έλαβε από τον Αλέξανδρο Παπαναστασίου για λογαριασμό της ίδιας εφημερίδας, ο 
οποίος τοποθετείτο στα αριστερά της βενιζελικής παράταξης. το ίδιο πλαίσιο εντάσσουμε 
και την προβολή που επιχειρεί μέσα από τις σελίδες της εφημερίδας δύο εμβληματικών 
προσωπικοτήτων της τότε διανόησης, του βενιζελικών καταβολών καθηγητή του 
υνταγματικού Δικαίου Αλέξανδρου βώλου και του επίσης καθηγητή του στη Νομική 
χολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, διάσημου οικονομολόγου Ανδρέα Ανδρεάδη.10  

Σέλος, αξίζει ν’ αναφέρουμε ότι, λίγο μετά την επιβολή της μεταξικής δικτατορίας, ο 
Μόντης οριακά απέφυγε την απέλαση, σε αντίθεση με τον έτερο ανταποκριτή της 

                                                             
6 Για το κομματικό τοπίο και την πολιτική ζωή την εποχή μετά τη Μικρασιατική Καταστροφή και τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά του, βλ. Gunnar Hering, Τα πολιτικά κόμματα στην Ελλάδα 1821-1936, μτφρ. Θόδωρος 
Παρασκευόπουλος, τ. Β΄, Αθήνα: Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Σραπέζης, 22008, σ. 1046 κ.εξ.· πιο συγκεκριμένα, 
για τα χρόνια από το 1932 έως και την επιβολή της μεταξικής δικτατορίας, σ. 1175 κ.εξ.  
7 Δεν μπορούμε να είμαστε βέβαιοι αν πρόκειται για ακούσιο αβλέπτημα του Μόντη ή συνειδητή επιλογή του 
να μην αναφερθούν τα δύο ονόματα –αν και σ’ αυτήν την περίπτωση θα έπρεπε εξ αρχής να κάνει λόγο για έξι 
πολιτικούς αρχηγούς– ή «λαθροχειρία» του αρχισυντάκτη. Γενικά, μελετώντας τον δημοσιογράφο Μόντη, όσο 
και τις συνεντεύξεις που κατά καιρούς έδωσε, η αίσθησή μας είναι πως δεν φέρει ο ίδιος ευθύνη.  
8 Κώστας Μόντης, «Ενώ ακούεται η φωνή δικτατορία», εφημ. Ελευθερία, Λευκωσία, 7 Υεβρουαρίου 1934, σ. 1. 
9 Για το «Κίνημα του 1935» και τις συνέπειες του, βλ. Γιώργος Θ. Μαυρογορδάτος, Μετά το 1922. Η παράταση 
του διχασμού, ό.π., σσ. 71-78, 427-448. 
10 Βλ. Κώστας Μόντης, «Οι μεγάλοι μας: Ανδρέας Ανδρεάδης», εφημ. Ελευθερία, Λευκωσία, 7 Μαρτίου 1934, 
σ. 1 και «Οι μεγάλοι μας: Αλέξανδρος βώλος», εφημ. Ελευθερία, Λευκωσία, 24 Μαρτίου 1934, σ. 6.  
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εφημερίδας στην Αθήνα, τον ιερομόναχο Ιερόθεο Κυκκώτη, που εξέφρασε ανοικτά τη 
διαφωνία του με το καθεστώς στις ανταποκρίσεις που έστελνε στην Ελευθερία, με 
αποτέλεσμα τον επτέμβριο του 1936 να συλληφθεί και να απελαθεί.11 

Η δεύτερη ομάδα πολιτικών κειμένων του Μόντη δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα 
Ελευθέρα Φωνή, την οποία κυκλοφόρησε ο ίδιος στα τέλη του 1946 στη Λευκωσία. Εδώ ο 
λόγος του έχει μεγαλύτερη αυτοπεποίθηση και είναι πιο κριτικός. Κεντρικό θέμα, το οποίο τον 
απασχολεί στα δέκα περίπου πολιτικά του άρθρα, είναι ο διχασμός στην Κύπρο ως απόρροια, 
όπως λέχθηκε, του Εμφυλίου στην Ελλάδα, σε άμεση συνάρτηση με το εθνικό ζήτημα, δηλαδή 
τη βούληση –καθολική, όπως θα αποδεικνυόταν στο δημοψήφισμα του Ιανουαρίου του 1950– 
για ένωση με την Ελλάδα.12 Αμέσως μετά τη λήξη του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου 
διαμορφωνόταν μια νέα διεθνής συγκυρία, ευνοϊκή για την ευόδωσή του. Από τη μια, ήταν η 
νίκη των υμμάχων, ως φορέων ελευθερίας, δημοκρατίας και δικαιοσύνης, βασισμένη στη 
ρητορική που είχαν αναπτύξει κατά τη διάρκεια του πολέμου και στην υπογραφή της «Φάρτας 
του Ατλαντικού», η οποία σε μεγάλο βαθμό συγκεκριμενοποιήθηκε σε βασικά άρθρα του 
Καταστατικού Φάρτη του νεοσύστατου Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών – ανάμεσά τους και η 
σαφής αναγνώριση του δικαιώματος των λαών στην αυτοδιάθεση. Αφ’ ετέρου, ήταν η νίκη της 
Ελλάδας κατά του ιταλικού φασισμού και η εν γένει στράτευσή της υπέρ των υμμάχων, με 
αποτέλεσμα να κρίνεται ότι, μέσα στα ανταλλάγματα που θα έπαιρνε, κάλλιστα θα μπορούσε να 
ήταν και η Κύπρος. ε συνδυασμό με τα πιο πάνω, έχουμε τους πρώτους τριγμούς στα θεμέλια 
της αποικιοκρατίας, με περιπτώσεις όπως η Ινδοκίνα, η Ινδία και η Παλαιστίνη. 

το πρώτο εκδοτικό κύριο άρθρο του πρώτου τεύχους της Ελευθέρας Φωνής, με 
τίτλο «Προγραμματικόν», ο Μόντης υπογραμμίζει την ανυπαρξία μιας εφημερίδας 
ακομμάτιστης και τονίζει την ανάγκη υπέρβασης του στενού κομματικού φατριασμού, ο 
οποίος διασπούσε το εσωτερικό μέτωπο και αδυνάτιζε την προοπτική για το εθνικό ζήτημα. 
Αναφέρει χαρακτηριστικά: 
 

Διότι εάν πρόκειται να μην τύχωμεν τησ ποθητήσ ελευθερίασ τί χρειαζόμεθα τα 
δεξιά και τα αριςτερά, τί χρειάζονται οι δούλοι το Κεκ και το Ακέλ, πώσ θα δράςουν 
ταύτα ωσ πολιτικά κόμματα υπό ξένην κυριαρχίαν; […] Αφήςατε να 
απελευθερωθώμεν πρώτον και τότε αγωνιςθήτε διά το κόμμα ςασ και τασ ιδέασ ςασ 
όπωσ νομίζετε καλήτερον και ςυμφερώτερον και κτυπήςατε όςο θέλετε τον 
Βαςιλέαν ή τον Τςαλδάρη ή το Εάμ ωσ ελεύθεροι πλέον Έλληνεσ δικαιούμενοι να 
εκλέγητε ελευθέρωσ το πολίτευμα τησ αρεςκείασ ςασ και να ελέγχητε και επικρίνητε 
τουσ εκάςτοτε κυβερνώντασ.13  
 

                                                             
11 Βλ. Ιερόθεος Κυκκώτης, Δρόμος μετ’ εμποδίων, Λονδίνο [χ.ε], 1971, σσ. 13-20. Ο συγγραφέας δεν αναφέρει 
τίποτα για τον Μόντη, ίσως για να μην τον εκθέσει μιας και το βιβλίο κυκλοφόρησε κατά τη διάρκεια της επταετούς 
δικτατορίας. Λεπτομέρειες για την παρ’ ολίγον απέλαση και του Μόντη αναφέρονται στο βιβλίο του Φρύσανθου 
Φρυσάνθου, Η «Ελευθέρα Φωνή» του Κώστα Μόντη. Πώς και γιατί σίγησε, Λευκωσία: Αρμίδα, 2009, σσ. 19-21.  
12 Ο διχασμός ξεκινάει από το 1943 με την επανάληψη των δημοτικών εκλογών, οι οποίες μετά τα 
«Οκτωβριανά» του 1931 είχαν ανασταλεί, όσο και με την ίδρυση ιδεολογικών κομμάτων, σ’ αντίθεση με τα 
«κόμματα προσωπικοτήτων» που υφίσταντο χαλαρά μέχρι το 1931, πλην του Κομμουνιστικού Κόμματος 
Κύπρου (ΚΚΚ), το οποίο ιδρύθηκε το 1926 και έδρασε μέχρι τα «Οκτωβριανά». Ο διχασμός της δεκαετίας 
του 1940 αυξάνει κυρίως μετά τα Δεκεμβριανά του 1944 και κορυφώνεται το 1948. Η μελέτη του ξεκίνησε τα 
τελευταία χρόνια και η πληρέστερη μέχρι στιγμής καταγραφή του θεωρούμε ότι έγινε με τη μελέτη της 
Κωνσταντίνας Π. Κωνσταντίνου, Ο αντίκτυπος του ελληνικού εμφυλίου στην Κύπρο. Οι πολιτικές, κοινωνικοοικονομικές, 
εκπαιδευτικές και αθλητικές πτυχές, Λευκωσία: Ρίζες, 2021.  
13 Κώστας Μόντης, «Προγραμματικόν», εφημ. Ελευθέρα Φωνή, Λευκωσία, 25 Δεκεμβρίου 1946, σ. 1. Σο 
Κυπριακό Εθνικό Κόμμα (ΚΕΚ) ήταν το ισχυρό κόμμα της δεξιάς το οποίο ιδρύθηκε τον Ιούνιο του 1943 ως 
απάντηση στη δυναμική εμφάνιση του Ανορθωτικού Κόμματος Εργαζόμενου Λαού (ΑΚΕΛ) και του 
σημαντικού αποτελέσματος που πέτυχε στις δημοτικές εκλογές του Μαρτίου του ιδίου έτους. Για το ΚΕΚ, βλ. 
Βασίλης Πρωτοπαπάς, Εκλογική ιστορία της Κύπρου. Πολιτευτές, κόμματα και εκλογές στην αγγλοκρατία 1878-1960, 
Αθήνα: Θεμέλιο, 2012, σσ. 380-385. Σο ΑΚΕΛ ιδρύθηκε τον Απρίλιο του 1941 και τάχθηκε μαχητικά υπέρ 
της ένωσης της Κύπρου με την Ελλάδα. Για την ίδρυσή του και τις θέσεις του, βλ. Γιώργος Καμηλάρης, Η 
αριστερά στη σύγχρονη κυπριακή ιστορία, τ. Α΄, Λευκωσία 22021, σσ. 257-263, 293-303.  
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Ο Μόντης, ρεαλιστικά σκεπτόμενος, δεν ζητούσε από τους πολιτικούς και τους 
δημοσιογράφους να απεμπολήσουν τις ιδεολογικές τους πεποιθήσεις και τις κομματικές τους 
προτιμήσεις. Ζητούσε αυτές να μην πρυτανεύουν και να γίνονται πεδίο σκληρής 
σύγκρουσης, φτάνοντας σ’ ένα εμφυλιοπολεμικό κλίμα, με αποτέλεσμα το θύμα να είναι η 
εθνική υπόθεση.14 Ο διχασμός για τους Κυπρίους ήταν μια «πολυτέλεια» στα μάτια του, όσο 
και μια απερισκεψία εκείνη τη στιγμή. Σα κόμματα και τα εκφραστικά τους όργανα, χωρίς 
να αποβάλουν την ιδεολογία τους, μπορούσαν και έπρεπε να καταρτίσουν ένα ελάχιστο 
πρόγραμμα συνεργασίας για την από κοινού προώθηση του εθνικού αιτήματος, θέτοντας ένα 
μορατόριουμ στον διχασμό. Η ιδέα αυτή αποτελούσε τη βασική θέση της εφημερίδας, η 
οποία διαχέεται και στα υπόλοιπα τεύχη της. 

το πρώτο φύλλο μιας νέας εφημερίδας, κατά τα ειωθότα της κυπριακής 
δημοσιογραφίας εκείνων των δεκαετιών, προσκαλείτο η πολιτική ηγεσία της Ελλάδας, ο 
πρωθυπουργός και οι αρχηγοί κομμάτων, να απευθύνουν χαιρετισμό στον κυπριακό λαό. 
Έτσι, στην πρώτη σελίδα του πρώτου φύλλου υπάρχει το μήνυμα του προεδρεύοντος της 
ελληνικής κυβέρνησης τυλιανού Γονατά, ενώ στην πέμπτη διαβάζουμε τα μηνύματα του 
προέδρου του οσιαλιστικού Κόμματος Αλέξανδρου βώλου, του Γενικού Γραμματέα του 
Εθνικού Απελευθερωτικού Μετώπου (ΕΑΜ) Δημήτρη Παρτσαλίδη, και του προέδρου του 
Πανελλήνιου Εθνικού Κόμματος, του βουλευτή Αττικοβοιωτίας, ναυάρχου Αλέξανδρου 
ακελλαρίου.15 Αυτό από μόνο του ήταν ένα τολμηρό μήνυμα. Από τη μια ο ακελλαρίου 
και δίπλα ο Παρτσαλίδης, χωρίς καμμία διάκριση και αρνητικούς προσδιορισμούς.  

το κύριο άρθρο του τρίτου φύλλου, υπό τον τίτλο «Σα εν Ελλάδει και ημείς», 
συνεχίζει περίπου το ίδιο θέμα, απευθυνόμενος τώρα στους εν Ελλάδι δεξιούς και 
αριστερούς πολιτικούς οι οποίοι, ενθαρρυμένοι από τους εν Κύπρω ομοϊδεάτες τους, 
φαίνεται ότι προσπαθούσαν να προσποριστούν πολιτικά οφέλη από τις παρατάξεις στο 
νησί.16 Σους καλεί να έρθουν στη θέση των Κυπρίων που είναι ακόμα δούλοι και η 
παράταση και ένταση του διχασμού τους αύξανε τις πιθανότητες να συνεχίσουν να 
βρίσκονται στην ίδια θέση. Μεταξύ άλλων διαμηνύει ότι:  

 
Δεν γνωρίζομεν κανένα Γλύξμπουρκ τώρα ημείσ. Γνωρίζομεν μόνον τον Βαςιλέα τησ 
Ελλάδασ. Δεν γνωρίζομεν την φραςεολογίαν «ληςτοεαμίται» και «προδόται». 
Γνωρίζομεν απλώσ τουσ αδελφούσ Έλληνασ […]. Μασ ςυγχωρείτε, αλλά δεν 
δυνάμεθα να δημοςιεύςωμεν εισ τασ εφημερίδασ μασ τασ κομματικάσ ςασ 
φωτογραφίασ περί τρομοκρατικών πράξεων των δεξιών ή των αριςτερών. Θα τασ 
δημοςιεύςωμεν βραδύτερον όταν θα είμεθα και ημείσ ελεύθεροι Έλληνεσ. Αγαπητέ 
μασ κ. Τςαλδάρη, αγαπητέ μασ κ. Ζαχαριάδη, είναι απόλυτοσ ανάγκη να μην έχητε 
επί του παρόντοσ τασ ιδικάσ μασ κρίςεισ. Θα ομιλήςωμεν εκτενώσ βραδύτερον. 

 
την τελευταία περίπτωση βρισκόμαστε στο καλοκαίρι του 1959. Ο αγώνας της 

ΕΟΚΑ είχε λήξει χωρίς να επιτευχθεί ο στόχος του, η ένωση της Κύπρου με την Ελλάδα. Οι 
συμφωνίες Ζυρίχης και Λονδίνου για ανεξάρτητο κράτος είχαν ήδη υπογραφεί τον 
Υεβρουάριο του ίδιου έτους. Σον Ιούνιο του 1959, ο Μόντης, σε συνεργασία με τον 
οικονομικό παράγοντα Παύλο Μπενάκη, εξέδωσε την εφημερίδα Εμπορική η οποία, όπως 
συνάγεται και από την ονομασία της, ασχολείτο κυρίως με την οικονομία και το εμπόριο τόσο 
της υπό σύσταση Κυπριακής Δημοκρατίας όσο και γενικότερα. Η εφημερίδα κυκλοφόρησε 
δηλαδή κατά τη μεταβατική περίοδο, η οποία τέθηκε σε ισχύ από τον Απρίλιο του 1959 μέχρι 
και την ανακήρυξη του νέου κράτους στις 16 Αυγούστου του 1960. το πλαίσιο αυτό είχε 
συγκροτηθεί ένα συμβουλευτικό σώμα, με επικεφαλής τον de facto αρχηγό της ελληνικής 
κοινότητας, τον Μακάριο, τον επικεφαλής της τουρκικής κοινότητας Υαζίλ Κιουτσούκ, επτά 

                                                             
14 Βλ. Κώστας Μόντης, «Εσωτερικόν μέτωπον», εφημ. Ελευθέρα Φωνή, Λευκωσία, 1 Ιανουαρίου 1947, σ. 1. 
15 Βλ. τυλιανός Γονατάς, «Ο προεδρεύων της ελληνικής κυβερνήσεως προς τον κυπριακόν λαόν» και 
Αλέξανδρος βώλος, Αλέξανδρος ακελλαρίου & Δημήτρης Παρτσαλίδης, «Οι Έλληνες πολιτικοί αρχηγοί 
προς τον κυπριακόν λαόν», εφημ. Ελευθέρα Φωνή, Λευκωσία, 25 Δεκεμβρίου 1946, σσ. 1, 5. 
16 Βλ. Κώστας Μόντης, «Σα εν Ελλάδι και ημείς», εφημ. Ελευθέρα Φωνή, Λευκωσία, 12 Ιανουαρίου 1947, σ. 1. 
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Ελληνοκύπριους και τρεις Σουρκοκύπριους συμβούλους, όσοι δηλαδή προβλέπονταν βάσει του 
συντάγματος να είναι οι υπουργοί. Επρόκειτο για δυνάμει υπουργικό συμβούλιο, ενώ και τα 
πλείστα των μελών του σώματος αμέσως μετά την ανακήρυξη της ανεξαρτησίας ανέλαβαν 
υπουργικούς θώκους.17 τόχος της ήταν να προετοιμάσει την παραλαβή της εξουσίας από τους 
Βρετανούς και, ταυτόχρονα, να εξετάσει και να σχεδιάσει τις βασικές κατευθύνσεις της 
πολιτικής του. Ωστόσο, ούτε λάμβανε αποφάσεις, αφού δεν είχε εκλεγεί, ούτε ασκούσε εξουσία.  

την Εμπορική ο Μόντης ασκεί κριτική σε θέσεις της εν λόγω επιτροπής ως προς τις 
σχέσεις της Κύπρου με τη Βρετανία και, συγκεκριμένα, τη σύνδεση του κυπριακού νομίσματος 
με την αγγλική λίρα, τη στερλίνα, και την ένταξη του νέου κράτους στην Κοινοπολιτεία. 
Πρόκειται για δύο επιλογές βασισμένες, σύμφωνα με την Εμπορική, σε οικονομικά 
επιχειρήματα, όπως για παράδειγμα ότι το εμπόριο των προϊόντων των κρατών-μελών της 
κοινοπολιτείας θα είχε προτεραιότητα στη βρετανική αγορά. Ο Μόντης και η Εμπορική ασκούν 
κριτική σε αυτές τις βλέψεις, θεωρώντας ότι η οικονομική εξάρτηση από την Αγγλία θα επέφερε 
και πολιτική εξάρτηση και θα διαιώνιζε ένα ημι-αποικιακό καθεστώς. Εκείνο όμως που ο 
Μόντης θέτει ως θέμα αρχής είναι ότι τα σημαντικά αυτά θέματα πρέπει αφ’ ενός να 
μελετηθούν εις βάθος από ειδικούς, αφ’ ετέρου να αποφασίσει σχετικά ο λαός, και όχι, κατά 
κάποιον τρόπο, να δημιουργεί τετελεσμένα ένα μη εκλεγμένο σώμα. το κύριο άρθρο της 26ης 
Ιουνίου 1959, υπό τον τίτλο «Ούτε θα κατανοήση ούτε θα συγχωρέση ο λαός», γράφει:  

 
Υπάρχουν, επίςησ, πολλοί άλλοι παράγοντεσ οι οποίοι πρέπει να ςταθμιςθούν και διά 
τουσ οποίουσ χρειαζόμεθα την βοήθειαν ειδικών και ακολούθωσ τη γνώμην του 
κυρίαρχου λαού. Μέχρι ποίου, επί παραδείγματι, ςημείου θα ήτο ςκόπιμοσ και 
επιθυμητόσ υπό του λαού έλεγχοσ του Βρετανικού θηςαυροφυλακίου ή τησ Τραπέζησ 
τησ Αγγλίασ επί του όγκου τησ νομιςματικήσ μασ κυκλοφορίασ, μέχρι ποίου ςημείου ο 
έλεγχοσ ούτοσ θα αποτέλει ευρύτερον οκονομικόν έλεγχον και μέχρι ποίου ςημείου 
τοιούτοσ έλεγχοσ θα αποτέλει και πολιτικόν με όλουσ τουσ κινδύνουσ του […].18 
 
Σόσο η Ελευθέρα Φωνή όσο και η Εμπορική έκλεισαν πολύ νωρίς. Για την πρώτη 

αναφέρεται ως αιτία η υπονόμευση που δέχθηκε τόσο από τη δεξιά όσο και από την 
αριστερά, καθώς και δικές της αδυναμίες.19 Ως προς την Εμπορική, ο Μόντης το 1994, σε 
συνέντευξή του στον Φρήστο Μαυρή στο περιοδικό Διαδρομές, ισχυρίστηκε ότι ο Ανδρέας 
Αραούζος, πρόεδρος του Εμποροβιομηχανικού Επιμελητηρίου (όπου ο ποιητής εργαζόταν 
ως γραμματέας από το 1950), ο οποίος είχε διασυνδέσεις με τον Μακάριο, λίγο πριν 
αναλάβει το υπουργείο Εμπορίου και Βιομηχανίας άσκησε αφόρητη πίεση στον Μόντη 
μετά τη δημοσίευση του συγκεκριμένου άρθρου να κλείσει την εφημερίδα. Μπροστά στο 
ενδεχόμενο να μείνει άνεργος αν δεν σταματούσε η κυκλοφορία της εφημερίδας, υπέκυψε 
στον εκβιασμό, λαμβάνοντας 300 λίρες ως αποζημίωση για τα έξοδα που είχαν γίνει.20 

υμπερασματικά, όσο και συνοπτικά, καταλήγουμε με τη διαπίστωση ότι ο Μόντης 
έθετε πάντοτε υπεράνω όλων το καλώς νοούμενο συμφέρον του Ελληνισμού. Επίκεντρο και 
ζητούμενο για την προαγωγή του ήταν η δυσεπίτευκτη ενότητα. Όπως επισημαίνει και ο γιός 
του, Θεόδουλος Μόντης, οι διχασμοί τον αρρώσταιναν.21 
 
 

                                                             
17 Κατά τη μεταβατική περίοδο, συγκεκριμένα τον Δεκέμβριο του 1959, έγιναν οι προεδρικές εκλογές, τις 
οποίες κέρδισε ο Αρχιεπίσκοπος Μακάριος με 66.37%, οι βουλευτικές καθώς και οι εκλογές της ελληνικής και 
τουρκικής κοινοτικής συνέλευσης. Βλ. σχετικά, Γιάννης Κ. Λάμπρου, Ιστορία του Κυπριακού. Τα χρόνια μετά την 
ανεξαρτησία 1960-2008, Λευκωσία: Πάργα, 22008, σσ. 75-76. 
18 Κώστας Μόντης, «Ούτε θα κατανοήση ούτε θα συγχωρήση ο λαός», εφημ. Εμπορική, Λευκωσία, 26 Ιουνίου 
1959, σ. 1. Να αναφέρουμε ότι η κυπριακή λίρα παρέμεινε συνδεδεμένη με τη στερλίνα μέχρι το 1972, oπόταν 
η Βρετανία αποφάσισε τη διακύμανση του νομίσματός της. Bλ. Ανωνύμως, λ. «Λίρα», http://www.polignosi.com/ 
cgibin/hweb?-A=6911&-V=limmata (προσπελάστηκε: 23/05/2023).  
19 Βλ. Φρύσανθος Φρυσάνθου, Η «Ελευθέρα Φωνή» του Κώστα Μόντη. Πώς και γιατί σίγησε, ό.π., σσ. 39-41.  
20 Βλ. τη συνέντευξη στο βιβλίο του Φρήστου Μαυρή, Κώστας Μόντης ο μείζων. Συνομιλίες με τον ποιητή, 
Λευκωσία 1996, σσ. 30-38. Για το συγκεκριμένο θέμα, σσ. 36-38. 
21 Βλ. Θεόδουλος Μόντης, [Αδημοσίευτη συνέντευξη στον γράφοντα], Λευκωσία, 22 Ιουνίου 2021. 

http://www.polignosi.com/%20cgibin/hweb?-A=6911&-V=limmata
http://www.polignosi.com/%20cgibin/hweb?-A=6911&-V=limmata
http://www.polignosi.com/%20cgibin/hweb?-A=6911&-V=limmata
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τοιχεία οςιαλιςτικού Ρεαλιςμού  
ςτο ποιητικό έργο τησ οφίασ Μαυροειδή-Παπαδάκη 

 
 

Καταρχάς, θα ήθελα να ευχαριστήσω την επιστημονική επιτροπή τού Colloquium για την 
αποδοχή την παρούσας εισήγησης η οποία αποτελεί τμήμα της διπλωματικής μεταπτυχιακής 
εργασίας μου με θέμα οσιαλιστικός Ρεαλισμός και Νεοελληνική Λογοτεχνία: Θέμος Κορνάρος, 
Νίκος Κατηφόρης, Φώτης Αγγουλές και οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη με επόπτη τον καθηγητή κ. 
Γιώργο Ανδρειωμένο και μέλη της τριμελούς εξεταστικής επιτροπής την αναπληρώτρια 
καθηγήτρια κ. Ελένη Κουτριάνου και τη μόνιμη επίκουρη καθηγήτρια κ. Παναγιώτα 
Καραβία. Κυρίως θέμα της παρούσας αποτελεί η ανίχνευση στοιχείων της μεθόδου του 
οσιαλιστικού Ρεαλισμού στο ποιητικό έργο της οφίας Μαυροειδή-Παπαδάκη, ενώ θα γίνει 
μια αναφορά στις πρώιμες σχέσεις μαρξισμού και ελληνικής λογοτεχνίας, στην ανάπτυξη του 
όρου του οσιαλιστικού Ρεαλισμού και στην υποδοχή του στην Ελλάδα καθώς και σε 
ορισμένα βιοεργογραφικά στοιχεία της Μαυροειδή-Παπαδάκη. 
 
την ελληνική επικράτεια ήδη από τα πρώτα χρόνια της απελευθέρωσης υφίστανται 
μεμονωμένες προδρομικές μορφές, που υιοθετούν ορισμένες εκδοχές του λεγόμενου 
«κοινοτισμού» επηρεασμένοι από τον ουτοπικό σοσιαλισμό του Γάλλου Ανρί αίν-ιμόν.1 
Παρά ταύτα χρειάστηκε να περάσουν πολλά χρόνια προκειμένου οι σοσιαλιστικές ιδέες να 
βρουν πρόσφορο έδαφος στην ελληνική ή ελληνόφωνη επικράτεια. Αυτό έγινε κυρίως μετά 
τον Α΄ Βαλκανικό Πόλεμο από τη δράση στη Θεσσαλονίκη της λεγόμενης «Υεντερασιόν» 
και αργότερα με την ίδρυση του ΕΚΕ το 1918. 

Όσον αφορά τις πρώιμες σχέσεις μαρξισμού και λογοτεχνίας, η πρώτη περίοδος του 
νεοελληνικού μυθιστορήματος (1830-1880) σημαδεύεται από την παραγωγή των λεγόμενων 
ιστορικών μυθιστορημάτων, τα οποία αντλούν τη θεματολογία τους από το παρελθόν. 
Εξαίρεση αποτελεί, εκτός των άλλων, το έργο του Παύλου Καλλιγά με τίτλο Θάνος Βλέκας 
του 1855, το οποίο πρωτοπορεί και για έναν ακόμη λόγο. Είναι το πρώτο έργο της 
ελληνικής λογοτεχνίας με σοσιαλιστική προδιάθεση.2 

Σο διάστημα 1907-1913 μεταβάλλονται τα θέματα που χρησιμοποιούν οι συγγραφείς 
στα έργα τους ως απόρροια της εξέλιξης της πολιτικής ιδεολογίας. Ση θέση των μέχρι τότε 
θεμάτων σχετιζομένων με την εγωιστική επιβολή και του Τπερανθρώπου-αρχηγού λαμβάνουν 
θέματα όπως της λαϊκής ισχύος και της κοινωνικής εξαθλίωσης. τηλιτεύονται οι οικονομικές 
δυσκολίες των απλών ανθρώπων, ο παραδοσιακός και συντηρητικός τρόπος ζωής, ο 
αναλφαβητισμός και η πολιτική διαφθορά.3 Η καινούρια αυτή ταυτότητα, επηρεασμένη από 
τα θεωρητικά και ιδεολογικά πρότυπα της Ευρώπης, εκφράζεται κυρίως μέσω της λεγόμενης 
κοινωνικής πεζογραφίας με πρωτεργάτες τους Κωνσταντίνο Φατζόπουλο και Κωνσταντίνο 
Θεοτόκη.4 

                                                             
1 Βλ. Παναγιώτης Νούτσος, Η σοσιαλιστική σκέψη στην Ελλάδα από το 1875 έως το 1974, τ. Α΄, Αθήνα: Γνώση, 
21995, σσ. 27-28. 
2 Βλ. Φαράλαμπος-Δημήτρης Γουνελάς, Η σοσιαλιστική σκέψη στην ελληνική λογοτεχνία 1897-1912, Αθήνα: 
Κέδρος, 1984, σ. 97. 
3 Βλ. στο ίδιο, σ. 126. 
4 Βλ. υλλογικό, Η Παλαιότερη Πεζογραφία. Από τις αρχές ώς τον πρώτο παγκόσμιο πόλεμο, τ. Θ΄, Αθήνα: οκόλη, 
1997, σσ. 17-18. 
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Υτάνουμε λοιπόν στα τέλη της δεκαετίας τού 1920, και συγκεκριμένα τον Μάρτιο του 
1927, όταν δημοσιεύεται στην εφημερίδα Ριζοσπάστης, που αποτελούσε από τότε επίσημο 
έντυπο της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ, το άρθρο «Θα υπάρξει προλεταριακός 
πολιτισμός και προλεταριακή τέχνη;»,5 ενώ λίγους μήνες αργότερα ακολουθεί, στην ίδια 
εφημερίδα, το άρθρο του συγγραφέα και μετέπειτα διευθυντή του περιοδικού Πρωτοπόροι, 
Πέτρου Πικρού, «Προλεταριακή Σέχνη και προλεταριακοί τεχνίτες».6 Αμφότερα τα άρθρα 
καταδεικνύουν με ενάργεια πως οι εκπρόσωποι του ελληνικού σοσιαλιστικού κινήματος 
παρακολουθούν τη συζήτηση περί Προλεταριακής Σέχνης η οποία βρίσκεται σε εξέλιξη στη 
οβιετική Ένωση.  

Σην ίδια εποχή κυκλοφορούν, υπό την εποπτεία του ΚΚΕ με ευρύ όμως πυρήνα 
συνεργατών, τα βραχύβια λογοτεχνικά περιοδικά Λογοτεχνική Επιθεώρηση (1927), Νέα 
Επιθεώρηση (1928-1929) και Πρωτοπόροι (1930-1931). Θα ακολουθήσει μια μακρά συζήτηση 
περί οσιαλιστικής ή Προλεταριακής Σέχνης στην Ελλάδα· θα λάβουν μέρος εξέχουσες 
προσωπικότητες όπως ο Πέτρος Πικρός που αναφέρθηκε και προηγουμένως, ο Κώστας 
Παρορίτης,7 ο Γιάννης Κορδάτος,8 ο Αιμίλιος Φουρμούζιος, ο Νικόλας Κάλας,9 ο 
συγγραφέας Θέμος Κορνάρος10 και η κριτικός του περιοδικού Νέοι Πρωτοπόροι Αλεξάνδρα 
Αλαφούζου.11 

Κατά τις πρώτες δεκαετίες του 20ού αιώνα στο έδαφος της Ρωσίας λαμβάνουν χώρα 
συνταρακτικές κοινωνικοοικονομικές εξελίξεις με αποκορύφωμα την Οκτωβριανή Επανάσταση 
του 1917. Σην ίδια περίοδο κάνει την εμφάνισή του ένα σύνολο καλλιτεχνικών κινημάτων και 
ρευμάτων –με αποκλίνουσες πολλές φορές απόψεις–, έχοντας ωστόσο ορισμένα κοινά 
χαρακτηριστικά, όπως την απόρριψη του καλλιτεχνικού παρελθόντος και την αναζήτηση νέων 
μορφών και μέσων έκφρασης στην τέχνη. τα κινήματα αυτά δόθηκε σε μέλλοντα χρόνο ο 
όρος «Ρωσική Πρωτοπορία» και αφορά, κυρίως, τα έτη 1910-1930.12 Υυσική εξέλιξη των 
κινημάτων της Ρωσικής Πρωτοπορίας αποτελεί η ανάπτυξη της μεθόδου του οσιαλιστικού 
Ρεαλισμού κατά τη δεκαετία του 1930. 
 
Ο οσιαλιστικός Ρεαλισμός αποτελεί καλαισθητική μέθοδο της λογοτεχνίας και της τέχνης 
και συνδέθηκε με την ανάπτυξη σοσιαλιστικών ιδεών σε διάφορες χώρες και κυρίως της 
οβιετικής Ένωσης μετά την Οκτωβριανή Επανάσταση του 1917. Κατά τον Μπέρτολτ 
Μπρεχτ, οσιαλιστικός Ρεαλισμός σημαίνει ότι: «ο συγγραφέας εκεί όπου γίνεται αγώνας για 
το κτίσιμο του σοσιαλισμού, υποστηρίζει αυτόν τον αγώνα και ερευνά και παρουσιάζει γι’ 
αυτόν τον σκοπό την πραγματικότητα».13 Η δημιουργία του όρου του οσιαλιστικού 

                                                             
5 Βλ. Ανωνύμως, «Θα υπάρξει προλεταριακός πολιτισμός και προλεταριακή τέχνη;», εφημ. Ριζοσπάστης, 8 
Μαρτίου 1927, [χ.σ.]. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://askiarchives.eu/aski/rec.asp?id=27689 
(προσπελάστηκε: 20/2/2023). 
6 Βλ. Πέτρος Πικρός, «Προλεταριακή Σέχνη και προλεταριακοί τεχνίτες», εφημ. Ριζοσπάστης, 13 Μαΐου 1927, 
[χ.σ.]. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://askiarchives.eu/aski/rec.asp?id=27834 (προσπελάστηκε: 
20/2/2023). 
7 Βλ. το περιοδικό Ερμής της Αλεξάνδρειας με το άρθρο του Κώστα Παρορίτη, «Μπορεί να υπάρξει 
σοσιαλιστική τέχνη στην Ελλάδα;», το οποίο δημοσιεύεται τον Απρίλιο του 1927. 
8 Βλ. Γιάννης Κορδάτος, «Κριτικά ημειώματα. Κώστα Παρορίτη: “Οι Δύο Δρόμοι”. (Κοινωνικό Ρομάντζο). 
Αθήνα 1927», Νέα Επιθεώρηση, έτος Β΄, τχ. 1, Ιανουάριος 1928, σσ. 24-25. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση:  https://lekythos.library.ucy.ac.cy/handle/10797/22770 (προσπελάστηκε: 3/11/2022). 
9 Βλ. Μ. πιέρος, «Προλεταριακή Σέχνη», Ο Νουμάς, έτος ΚΘ΄, τχ. 798, Ιανουάριος 1931, σσ. 8-9. 
10 Βλ. Θέμ. Κορνάρος, «Πάνω στα προβλήματα της προλεταριακής τέχνης», Νέοι Πρωτοπόροι, έτος Β΄, τ. 2, 
τχ. 12, Νοέμβριος-Δεκέμβριος 1932, σσ. 439-440. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://digitallib. 
parliament.gr/display_doc.asp?item=33957&seg=1254 (προσπελάστηκε: 15/2/2023). 
11 Βλ. Αλεξάνδρα Αλαφούζου, «Προβλήματα προλεταριακής λογοτεχνίας», Ο Κύκλος, έτ. Γ΄, τχ. 1, Ιανουάριος 
1933, σσ. 25-30. 
12 Για περισσότερες λεπτομέρειες ως προς τη Ρωσική Πρωτοπορία, βλ. Καμίλα Γκραίη, Η Ρωσική Πρωτοπορία. 
Προεπαναστατική και Επαναστατική Σέχνη στη Ρωσία, 1863-1922, μτφρ. Πέπη Ρηγοπούλου, Αθήνα: Τποδομή, 1987, 
σ. 115. 
13 Μπέρτολτ Μπρεχτ, Για το ρεαλισμό, μτφρ. Λουκία Κοντή, Αθήνα: ύγχρονη Εποχή, 1990, σ. 182. 

https://askiarchives.eu/aski/rec.asp?id=27689
https://askiarchives.eu/aski/rec.asp?id=27834
https://lekythos.library.ucy.ac.cy/handle/10797/22770
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Ρεαλισμού και η ανάπτυξη τού ορισμού του αποδίδεται στον Αντρέι Ζντάνοφ και 
αναπτύχθηκε κατά τη διάρκεια του Α΄ Πανενωσιακού υνεδρίου οβιετικών υγγραφέων το 
οποίο πραγματοποιήθηκε στη Μόσχα από τις 17 Αυγούστου μέχρι την 1η επτεμβρίου του 
1934 και είχε σκοπό οι σύνεδροί του να κάνουν δηλώσεις και να εκφράσουν τις απόψεις τους 
σε θέματα λογοτεχνίας και αισθητικής.14 

Ο Μαξίμ Γκόρκι χρημάτισε πρόεδρος του συνεδρίου και εμβληματική του 
προσωπικότητα. την κεντρική του εισήγηση στο συνέδριο πρωτοπορεί καθώς στέκεται 
κριτικά στη θέση του Μαρξ και του Ένγκελς για την αξία της ρεαλιστικής παράδοσης και 
επιχειρεί μια σύντομη αναδρομή στην ιστορία της λογοτεχνίας προκειμένου να αποδείξει 
ότι η αστική τάξη και ο ρόλος της στην ανάπτυξη του πολιτισμού και πολύ περισσότερο στη 
λογοτεχνία είναι υπερεκτιμημένος.15  
 Σο 1953, μετά τον θάνατο του Ιωσήφ τάλιν, ο Νικήτα Φρουστσόφ αναλαμβάνει την 
εξουσία και προχωρά στη λεγόμενη «αποσταλινοποίηση» που προωθείται στο 20ό υνέδριο 
του Κομμουνιστικού Κόμματος της οβιετικής Ένωσης (ΚΚΕ) τον Υεβρουάριο του 
1956.16 Οι αποφάσεις του 20ού υνεδρίου θα δημιουργήσουν ρεύμα αλλαγών στο παγκόσμιο 
αριστερό κίνημα. Παράλληλα, με την αλλαγή πολιτικής παρατηρείται ένας «αναθεωρητισμός» 
και στον τομέα της λογοτεχνίας, καθώς απορρίπτεται ο οσιαλιστικός Ρεαλισμός 
παρουσιαζόμενος ως τροχοπέδη στην περαιτέρω ανάπτυξη και προώθηση της λογοτεχνίας.17  

Η μέθοδος του οσιαλιστικού Ρεαλισμού έγινε δεκτή με ενθουσιασμό από το 
περιοδικό των Νέων Πρωτοπόρων σε μια εποχή κατά την οποία η αστική διανόηση άρθρωνε 
τον δικό της κριτικό λόγο επηρεασμένη από το σύνθημα «η τέχνη για την τέχνη».18 Η 
συντακτική επιτροπή κυκλοφόρησε έκτακτο τεύχος τον επτέμβριο του 1934 το οποίο 
αναφερόταν στο υνέδριο των οβιετικών υγγραφέων. Σο τεύχος αυτό ξεκινά με ένα 
πανηγυρικό κείμενο της συντακτικής επιτροπής υπέρ του υνεδρίου.19 

Ψστόσο, οι συνθήκες ανάπτυξης της μεθόδου του οσιαλιστικού Ρεαλισμού στην 
Ελλάδα ήταν ιδιόμορφες, καθώς, δύο χρόνια μετά την επικράτησή του στην πατρίδα μας, 
επιβάλλεται η δικτατορία του Μεταξά και το κατεξοχήν «ορθόδοξο» μαρξιστικό περιοδικό 
των Νέων Πρωτοπόρων αναγκάζεται να διακόψει την κυκλοφορία του, με τα περιοδικά που 
ακολουθούν να μην ακολουθούν πιστά τα προτάγματα τού οσιαλιστικού Ρεαλισμού, όπως 
αυτά αναπτύχθηκαν στο Α΄ Πανενωσιακό υνέδριο οβιετικών υγγραφέων.20 Οι ιδιόμορφες 
συνθήκες πρόσληψης του οσιαλιστικού Ρεαλισμού στην ελληνική λογοτεχνική παραγωγή 
αποτυπώνεται στο έργο πολλών πεζογράφων και ποιητών.21 

Επομένως, ήδη από το δεύτερο μισό της δεκαετίας τού 1930 και κατά τη δεκαετία 
του ’40 στην ελληνική επικράτεια ο οσιαλιστικός Ρεαλισμός είχε υποστεί μια μετεξέλιξη 
προσαρμοζόμενη στις δύσκολες συνθήκες της εποχής.22 Η μετεξέλιξη αυτή επηρέασε 

                                                             
14 Βλ. Φριστίνα Ντουνιά, Λογοτεχνία και Πολιτική, Αθήνα: Καστανιώτη, 1996, σσ. 311-312.  
15 Βλ. Μαξίμ Γκόρκι, «Ο τελικός λόγος του Μ. Γκόρκι στο πρώτο Πανενωσιακό υνέδριο των υγγραφέων», 
Νέοι Πρωτοπόροι, έτ. Δ΄, τ. 3 (έκτακτη έκδοση), επτέμβριος 1934, σ. 388. 
16 Βλ. Βασίλης Ραφαηλίδης, Η Μεγάλη Περιπέτεια του Μαρξισμού, Αθήνα: Εκδόσεις του Εικοστού Πρώτου, 1999, 
σσ. 464-467. 
17 Βλ. Κάρλο αλινάρι, «Ο Λούκατς και ο κριτικός ρεαλισμός», Επιθεώρηση Σέχνης, έτ. Γ΄, τ. 6, τχ. 35-36, 
Νοέμβριος-Δεκέμβριος 1957, σ. 412. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://askiarchives.eu/infopubl/ 
5049.0035/files/assets/basic-html/page-96.html (προσπελάστηκε: 2/10/2023), σ. 412. 
18 Βλ. Δημήτρης Κόκορης, Όψεις των σχέσεων της Αριστεράς με τη λογοτεχνία στο Μεσοπόλεμο (1924-1936), 
Πάτρα: Αχαϊκές εκδόσεις, 1999, σ. 46. 
19 Βλ. Ανωνύμως, «Σο υνέδριο των οβιετ. υγγραφέων», Νέοι Πρωτοπόροι, έτ. Δ΄, τ. 3 (έκτακτη έκδοση), 
επτέμβριος 1934, σ. 365. 
20 Βλ. Θεοδόσιος Νικολαΐδης, Σο περιοδικό Ελεύθερα Γράμματα (1945-1951). Διδακτορική Διατριβή, 
Θεσσαλονίκη: ΑΠΘ, 2023, σσ. 19, 232. Διαθέσιμη στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://freader.ekt.gr/eadd/ 
index.php?doc=53183&lang=el#p=257 (προσπελάστηκε: 6/3/2023). 
21 Βλ. Δημήτρης Κόκορης, Φιλοσοφία και νεοελληνική λογοτεχνία: πτυχές μιας σύνθετης σχέσης, Αθήνα: Ι. ιδέρης, 
22016, σσ. 98-99. 
22 Βλ. στο ίδιο, σσ. 95-98. 
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πληθώρα αριστερών μεταπολεμικών λογοτεχνών, αλλά και το σύνολο σχεδόν της αριστερής 
κριτικής, η οποία εκφράζεται πλέον μέσω περιοδικών, τα οποία, αφ’ ενός μεν, δεν υιοθετούν 
πλήρως τις θεμελιακές αρχές του οσιαλιστικού Ρεαλισμού, όπως τα Νεοελληνικά Γράμματα 
και τα Ελεύθερα Γράμματα, αφ’ ετέρου δε, φτάνουν στο σημείο είτε να ασκούν κριτική σε 
αυτόν, όπως η Επιθεώρηση Σέχνης,23 είτε να μην ασχολούνται με αυτόν, όπως γίνεται στο 
μεταπολιτευτικό αριστερό περιοδικό Γράμματα και Σέχνες. Αν μην ξεχνάμε άλλωστε ότι οι 
αποφάσεις του 20ού υνεδρίου του ΚΚΕ το 1956 επηρέασαν έντονα το ετεροκαθοριζόμενο 
εκείνη την εποχή ελληνικό κομμουνιστικό κίνημα. 

Μια αλλαγή στάσης παρατηρείται τα τελευταία χρόνια από το ΚΚΕ, το οποίο στο 
18ο υνέδριό του, το 2009, ξεπερνώντας ορισμένες στρεβλώσεις του παρελθόντος και 
εξάγοντας ορισμένα θετικά συμπεράσματα για τη σοσιαλιστική οικοδόμηση στη οβιετική 
Ένωση κατά την περίοδο 1917-1953,24 επανέφερε το ζήτημα διερεύνησης και υπεράσπισης 
του οσιαλιστικού Ρεαλισμού στο προσκήνιο με το άρθρο στο περιοδικό Κομμουνιστική 
Επιθεώρηση της Ελένης Μηλιαρονικολάκη και του Γιάννη καρπερού, «Για το σοσιαλιστικό 
ρεαλισμό».25 

Σα βασικά στοιχεία του οσιαλιστικού Ρεαλισμού, όπως αυτά αναπτύχθηκαν στο Α΄ 
Πανενωσιακό υνέδριο οβιετικών υγγραφέων μέσω των εισηγήσεων κυρίως του Μαξίμ 
Γκόρκι και του Αντρέι Ζντάνοφ και στα οποία θα βασιστεί εν πολλοίς και η έρευνα στο 
ποιητικό έργο της Μαυροειδή-Παπαδάκη, είναι τα παρακάτω: 

 
α΄) Η ιδεολογία του μπολσεβικισμού κατευθύνει τα λογοτεχνικά έργα.26 
β΄) Η μορφή των λογοτεχνικών έργων οφείλει να είναι κατανοητή ώστε να μην 
απωθεί τον απλό αναγνώστη.27 
γ΄) Βασικός ήρωας των έργων οφείλει να είναι ο εργαζόμενος λαός και δη ο 
εργαζόμενος στις κολλεκτίβες.28 
δ΄) Προωθείται η εικόνα του θετικού ήρωα ο οποίος διακατέχεται από αισιοδοξία, 
ενώ παράλληλα στηλιτεύεται η απαισιοδοξία και η παραίτηση.29 
ε΄) Οι προλετάριοι λογοτέχνες των αστικών κρατών οφείλουν να απεικονίζουν μέσω 
του έργου τους κάθε αρνητική λεπτομέρεια της σύγχρονης αστικής ζωής 
επιδιώκοντας παράλληλα τη διέγερση της επιθυμίας του λαού για την αλλαγή της 
στα πλαίσια των αναγκών του.30 
 

Η οφία Μαυροειδή γεννήθηκε το 1898 στην Κρήτη, στο χωριό Υουρνή Λασιθίου, από 
γονείς αγρότες. Έλαβε το πτυχίο του Διδασκαλείου Ηρακλείου και στη συνέχεια μετέβη στην 
Αθήνα σπουδάζοντας γαλλική και ελληνική φιλολογία. Εν τω μεταξύ, παντρεύεται τον Κώστα 
Α. Παπαδάκη, ποιητή και αξιωματικό του Πολεμικού Ναυτικού. Η ίδια εργάζεται, επί σειρά 
πολλών ετών, ως καθηγήτρια, κυρίως Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, σε διάφορες δημόσιες και 

                                                             
23 Πρβλ. Γιώργος Ανδρειωμένος, Από τη τράτευση στην Αμφισβήτηση, Αθήνα: Ι. ιδέρης, 2020, σσ. 56-97. 
24 Βλ. Κεντρική Επιτροπή ΚΚΕ, «Εισήγηση της ΚΕ του ΚΚΕ στο 18ο υνέδριο», εφημ. Ριζοσπάστης, 20 
Υεβρουαρίου 2009, σ. 17. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.rizospastis.gr/story.do?id= 
4961578 (προσπελάστηκε: 20/4/2023). 
25 Βλ. Ελένη Μηλιαρονικολάκη & Γιάννης καρπερός, «Για το σοσιαλιστικό ρεαλισμό», Κομμουνιστική Επιθεώρηση 
(ΚΟΜΕΠ), έτ. ΛΣ΄ (νέα περίοδος), τχ. 6, Νοέμβριος-Δεκέμβριος 2010, σσ. 111-128. Διαθέσιμο στην 
ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.komep.gr/m-article/GIA-TO-SOSIALISTIKO-REALISMO/ (προσπελάστηκε: 
13/9/2022). 
26 Βλ. Μαξίμ Γκόρκι, «Ο τελικός λόγος του Μ. Γκόρκι στο πρώτο Πανενωσιακό υνέδριο των υγγραφέων», 
ό.π., σσ. 391-394. 
27 Βλ. Φριστίνα Ντουνιά, Λογοτεχνία και Πολιτική, ό.π., σσ. 347-348. 
28 Βλ. Μαξίμ Γκόρκι, « Ο τελικός λόγος του Μ. Γκόρκι στο πρώτο Πανενωσιακό υνέδριο των υγγραφέων», 
ό.π., σ. 388. 
29 Βλ. Αντρέι Ζντάνωφ, «Λόγος του Αντρέι Ζντάνωφ, γραμ[μ]ατέα του Πανενωσιακού Κομουνιστικού κόμ[μ]ατος 
(μπολσεβικικού)», Νέοι Πρωτοπόροι, έτ. Δ΄, έκτακτο τεύχος, επτέμβριος 1934, σ. 401. 
30 Βλ. Μαξίμ Γκόρκι, « Ο τελικός λόγος του Μ. Γκόρκι στο πρώτο Πανενωσιακό υνέδριο των υγγραφέων», 
ό.π., σ. 389. 
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ιδιωτικές σχολές. Λαμβάνει μέρος στην Εθνική Αντίσταση και κατά τη διάρκεια του Εμφυλίου 
τάσσεται στο πλευρό του ΕΛΑ γνωρίζοντας διώξεις για τη δράση της.31 Πεθαίνει στην 
Αθήνα σε ηλικία 79 ετών. Η ίδια συνεργάστηκε με πληθώρα λογοτεχνικών περιοδικών της 
Κρήτης και της Αθήνας δημοσιεύοντας στίχους, χρονογραφήματα και λογοτεχνικές και 
θεατρικές κριτικές.32 

Έγραψε συνολικά τέσσερεις ποιητικές συλλογές. Η πρώτη κυκλοφόρησε το 1934 με 
τίτλο Ώρες Αγάπης. Η δεύτερη ποιητική της συλλογή κυκλοφόρησε το 1946 με τίτλο Σης 
νιότης και της Λευτεριάς. Αρκετά χρόνια αργότερα, το 1966, κυκλοφορεί η τρίτη της συλλογή 
ποιημάτων Λουλούδι της τέφρας. Σο 1991, δεκατέσσερα χρόνια μετά τον θάνατό της, 
κυκλοφορεί από τις εκδόσεις του Μορφωτικού Ιδρύματος Εθνικής Σραπέζης (ΜΙΕΣ) η 
ανέκδοτη συλλογή της με τίτλο Άρατε Πύλας σε επιμέλεια της Άννας Κατσιγιάννη.33 Η ίδια 
προχώρησε σε μεταφράσεις ποιημάτων και μυθιστορημάτων, καθώς και σε συγγραφή 
παιδικής λογοτεχνίας. Σο ποίημά της «Νύχτα στο Αιγαίο» μελοποιείται από τον συνθέτη 
Μιχάλη Νικολούδη και περιλαμβάνεται στο ομώνυμο CD του Κρητικού ερμηνευτή, 
τραγουδοποιού και συντοπίτη της Γιάννη Φαρούλη που κυκλοφόρησε το 2006. Δεν έχει 
έρθει σε κυκλοφορία μέχρι σήμερα ένας τόμος με τα Άπαντά της. 

τις αρχές τού 1934, λίγους μήνες πριν από το Α΄ Πανενωσιακό υνέδριο 
οβιετικών υγγραφέων στο οποίο ήρθε, όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, στο προσκήνιο 
η καλαισθητική μέθοδος του οσιαλιστικού Ρεαλισμού, η οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη 
κυκλοφορεί την πρώτη της ποιητική συλλογή με τίτλο Ώρες Αγάπης η οποία περιέχει κυρίως 
λυρικά - ερωτικά ποιήματα. Η ίδια δεν φαίνεται να είναι ιδιαίτερα γνωστή στους 
λογοτεχνικούς κύκλους της Αριστεράς καθώς δεν έχει συνεργαστεί με έντυπα τα οποία να 
ανήκουν είτε στον στενό κομματικό πυρήνα του ΚΚΕ (Πρωτοπόροι, Νέοι Πρωτοπόροι), είτε 
στην Αριστερή αντιπολίτευση (Λυτρωμός, Νέα Επιθεώρηση της δεύτερης περιόδου), είτε στον 
ευρύτερο προοδευτικό χώρο (Νουμάς, Ο Κύκλος, Αναγέννηση). 

Παρότι η πρώτη ποιητική συλλογή της Μαυροειδή-Παπαδάκη είχε αποσπάσει 
θετικές κριτικές34 η πρόσληψη του έργου από την κριτική της επίσημης Αριστεράς ήταν 
αρνητική. Η μαρξίστρια κριτικός Αλεξάνδρα Αλαφούζου, γράφει στο περιοδικό Νέοι 
Πρωτοπόροι κριτική για τη συγκεκριμένη συλλογή ποιημάτων.35 Η Αλαφούζου υποστηρίζει 
πως το γενικό χαρακτηριστικό των ερωτικών ποιημάτων της Μαυροειδή-Παπαδάκη είναι η 
υπερτροφία του «σεξουαλιστικού»36 στοιχείου με την ποιήτρια να μην ασχολείται με τίποτα 
άλλο εκτός από τις ερωτικές της συγκινήσεις. Επίσης, η κριτικός των Νέων Πρωτοπόρων 
αγανακτεί και με τον τρόπο με τον οποίο τα ποιήματα της Μαυροειδή-Παπαδάκη 
παρουσιάζουν το γυναικείο φύλο να ερωτεύεται. Γράφει επί λέξει: 

 
Μϋςα από τα ποιόματα τησ Μ. - Π. βγαύνει η οιχτρό εικόνα γυναύκασ - ςκλϊβασ που 
’ναι αιςχρϊ υποδουλωμϋνη ςτον ϊνδρα, αιςχρϊ, λϋμε, γιατύ η υποδούλωςη αυτό δεν 
πηγϊζει καν από την οικονομικό εξϊρτηςη λ.χ. αλλϊ απλϊ και μόνο, από το 
ςεξουαλικό ςτοιχεύο […] παντού βλϋπουμε την ταπεύνωςη, την εκμηδϋνιςη τησ 
γυναύκασ, που ζητιανεύει ψύχουλα του ϋρωτα από τον ϊντρα.37  
 

                                                             
31 Βλ. Ανωνύμως, «Αρχείο Ελλήνων Λογοτεχνών. Μαυροειδή-Παπαδάκη οφία. Βιογραφικό ημείωμα», 
http://www.ekebi.gr/frontoffice/portal.asp?cpage=NODE&cnode=461&t=523 (προσπελάστηκε: 26/3/2023). 
32 Βλ. Αλέξανδρος Αργυρίου, Ιστορία της Ελληνικής Λογοτεχνίας και η πρόσληψή της στα χρόνια του Μεσοπολέμου 
(1918-1919), τ. Β΄, Αθήνα: Καστανιώτη, 2001, σσ. 1019, 1023. 
33 Βλ. Ανωνύμως, «Αρχείο Ελλήνων Λογοτεχνών. Μαυροειδή-Παπαδάκη οφία. Βιογραφικό ημείωμα», ό.π. 
34 Βλ. Ευάγγελος Σελληγιαννίδης, Σο περιοδικό Ρυθμός (1932-1934) και η συμβολή του στις λογοτεχνικές ζυμώσεις του 
Μεσοπολέμου. Μεταπτυχιακή Διπλωματική Εργασία, Ιωάννινα: Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, 2017, σσ. 111-112. 
Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/handle/123456789/28960 (προσπελάστηκε: 
4/4/2023). 
35 Βλ. Αλεξάνδρα Αλαφούζου, «Ώρες Αγάπης, οφίας Μαυροειδή-Παπαδάκη», Νέοι Πρωτοπόροι, έτ. Γ΄, τχ. 3, 
Μάρτιος 1934, σσ. 111-113. 
36 Μάλλον εννοεί «σεξουαλικού». 
37 το ίδιο, σ. 111. 

http://www.ekebi.gr/frontoffice/portal.asp?cpage=NODE&cnode=461&t=523
https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/handle/123456789/28960


Αθηνόδωροσ-Ιωάννησ Αμούργησ 

[20] 
 

ύμφωνα με την Αλαφούζου, η Μαυροειδή-Παπαδάκη, μολονότι η ίδια δεν ανήκει στην 
αστική τάξη, μέσα από τα ποιήματά της παρουσιάζει τον έρωτα ρομαντικά πλησιάζοντας με 
αυτόν τον τρόπο τον ιδεαλισμό.38 

Από την άλλη πλευρά, κρίνονται θετικά ορισμένα κοινωνικά ποιήματα της συλλογής 
μέσω των οποίων παρουσιάζεται η πραγματικότητα της εποχής: οι ταξικές ανισότητες, η 
εκμετάλλευση και ο αγώνας για την επιβίωση. Σα συγκεκριμένα ποιήματα αντιπαραβάλλονται 
με τα ερωτικά, ευρισκόμενα, σύμφωνα με την κριτικό του περιοδικού, σε πλήρη αντίθεση 
μεταξύ τους.39 

Αντίστοιχη αρνητική κριτική για τις Ώρες Αγάπης της Μαυροειδή-Παπαδάκη 
επιφυλάσσει και η κριτική της αριστερής αντιπολίτευσης διά του Γ. Μυλωνογιάννη από το 
περιοδικό Λυτρωμός,40 ένα βραχύβιο έντυπο αρχειομαρξιστικών και τροστκιστικών 
προσλαμβανουσών. ε αυτό το κριτικό του σημείωμα ο Μυλωνογιάννης, ποιητής ο ίδιος και 
αρχισυντάκτης λίγα χρόνια αργότερα του περιοδικού Νεοελληνικά Γράμματα, καταλογίζει 
στην ποιήτρια έλλειψη ειλικρίνειας στην ερωτική της γραφή και παρότι η ίδια γράφει καλά 
είναι προσκολλημένη στη λόγια παράδοση, γεγονός το οποίο κάνει την ποίησή της 
συμβατική και αχρωμάτιστη. Όπως και η Αλαφούζου, έτσι και ο Μυλωνογιάννης εντοπίζει 
ορισμένα ποιήματα, που ξεφεύγουν από το ρομαντικό κλίμα και τα οποία, επιστρατεύοντας 
την ειρωνεία και την ρεαλιστική περιγραφή των κοινωνικών αντιθέσεων, πλησιάζουν την 
κοινωνική ποίηση.41 

Πράγματι, τα αυτοβιογραφικά ποιήματα αυτά, αντλώντας τη θεματολογία τους από 
την εργασία της Μαυροειδή-Παπαδάκη ως δασκάλας, ασκούν κοινωνική κριτική. 
Φαρακτηριστικό είναι το παρακάτω απόσπασμα του ποιήματος «Ιδιαίτερο μάθημα», στο 
οποίο, αφ’ ενός μεν, περιγράφονται οι δυσκολίες διαβίωσης ενός εκπαιδευτικού, αφ’ ετέρου 
δε, επιστρατεύεται η ειρωνεία απέναντι στους εκπροσώπους της ευημερούσας αστικής τάξης: 

 

«Ιδιαύτερο Μϊθημα» 

Με το μϊθημα τοϑτο τη φτωχό μου τη ζόςη 
–δραχμϋσ χύλιεσ μου δύναν– εύχα πια ξαςφαλύςει. 
Στο φαϏ μου οχτακϐςιεσ –μια ζωό μετρημϋνη– 
για το νούκι διακϐςεσ –καμαροϑλα μια πόχυ– 
και για τ’ ϊλλα, ςκεφτϐμουν, κϊτι πϊλι θα τϑχει. 
Ήταν κϊποια κυρύα κοςμικό, καλεςμϋνη 
ςτα μεγϊλα ςαλϐνια κι’ εύχε ανϊγκη να ξϋρει 
για τον Όμηρο κϊτι, για τησ Λϋςβου τη λϑρα, 
ςτην κουβϋντα τησ ςτύχουσ που και που ν’ αναφϋρει, 
ν’ απαγγϋλει Μαβύλη, Καβϊφη, Πορφϑρα.42 

 

Άλλο ένα ποίημα της συλλογής Ώρες Αγάπης το οποίο ανήκει στα λεγόμενα κοινωνικά 
ποιήματα είναι το «Δασκάλα»: 
 

Πϐςεσ φορϋσ αποτραβιϋται 
Μονϊχη, πϋρα απϐ τα παιδιϊ 
και πικραμϋνη ςυλλογιϋται 
ϐςα τησ ςφύγγουν την καρδιϊ. 

                                                             
38 Βλ. στο ίδιο. 
39 Βλ. στο ίδιο, σ. 112. 
40 Βλ. Γ. Μυλωνογιάννης, «. Παπαδάκη “Ώρες Αγάπης”», Λυτρωμός, έτ. Α΄, τχ. 7, Δεκέμβριος 1933, σσ. 192-
193. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://lekythos.library.ucy.ac.cy/handle/10797/22853 (προσπελάστηκε: 
3/4/2023). 
41 Βλ. στο ίδιο, σσ. 191-192. 
42 οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, Ρωμαλέα και Λυρική, επιμ.-ανθ. Αθηνά Παπαδάκη, Αθήνα: Ερμής, 1998, σσ. 
32-33. 

https://lekythos.library.ucy.ac.cy/handle/10797/22853
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Ω τα χρυςϊ που ϋφυγαν νιϊτα 
μ’ ϐνειρα όταν γεμϊτα! 
Κι ϐμωσ ςτην ϋδρα τησ εκεύνη 
για λευτεριϊ, για δικαιοςϑνη, 
διδϊςκει πϊντα και κηρϑττει,  
με ραγιςμϋνη τη φωνό, 
π’ ϐλο και βγαύνει πιο βραχνό 
απϐ το χρϐνιο φαρυγγύτη.43 

 

Η πρώτη στροφή του συγκεκριμένου αποσπάσματος παρουσιάζει αναλογίες με το κλίμα 
απαισιοδοξίας που καλλιέργησαν οι εκπρόσωποι της γενιάς του νεορομαντισμού ή αλλιώς η 
γενιά του ’20. Άλλωστε, η οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη γεννηθείσα το 1898, παρότι δεν 
μπορεί κάποιος να ισχυριστεί ότι ανήκει οργανικά στη γενιά του ’20 λόγω του γεγονότος ότι 
η πρώτη της ποιητική συλλογή δημοσιεύτηκε έξι χρόνια μετά την αυτοκτονία του 
Καρυωτάκη, βρισκόταν κοντά στην ηλικία με τους βασικούς εκπροσώπους της διαθέτοντας 
κοινά βιώματα και ανησυχίες (Βαλκανικοί Πόλεμοι, Α΄ Παγκόσμιος Πόλεμος, 
Μικρασιατική Καταστροφή, Δικτατορία Παγκάλου). Επιπλέον, το περιεχόμενο της 
δεύτερης στροφής του αποσπάσματος προϊδεάζει τον αναγνώστη για την πορεία που θα 
πάρει το έργο της κατά τη δεκαετία του ’40 με την κυκλοφορία της συλλογής Σης νιότης και 
της λευτεριάς. την ίδια κατεύθυνση κινείται το σονέτο με τίτλο «Λιμάνι», μέσα από το οποίο 
γίνεται λόγος για τις κακουχίες που περνούν στην εργασία τους οι λιμενεργάτες. Αξίζει να 
παρατηρήσει κανείς την αρτιότητα του συγκεκριμένου ιταλικού τύπου σονέτου. Με μια 
προσεκτική ματιά παρατηρούμε ότι όλοι οι στίχοι, πλην ορισμένων εξαιρέσεων, σύμφωνα με 
τα πρότυπα των σονέτων είναι ιαμβικοί ενδεκασύλλαβοι, με ορισμένους παρατονισμούς. Η 
ομοιοκαταληξία ακολουθεί τα σύγχρονα πρότυπα και είναι σταυρωτή στα δύο τετράστιχα 
(ΑΒΒΑ), ενώ στα τρίστιχα ακολουθείται η ομοιοκαταληξία (ΓΔΓ και ΑΓΑ) ξεφεύγοντας 
λίγο το δεύτερο τρίστιχο από τους συνήθεις κανόνες: 
 

«Λιμϊνι» 
 
Κϐλαςη, το λιμϊνι φλογιςμϋνη, 
που εφταδιπλϐ ποτϊμι την τυλύγει 
το ηλιϐβραςμα. Χαμϊληδεσ κολύγοι 
περνοϑν μεσ ςτο λιοπϑρι αποςταμϋνοι 
το κϊρβουνο τςουβϊλια φορτωμϋνοι 
Τουσ ψόνει ο λύβασ, η φωτιϊ τοϑσ πνύγει 
κι ο κουρνιαρτϐσ με τον ιδρϐ τουσ ςμύγει 
και μαϑρεσ αυλακιϋσ ςτην ϐψη μϋνει 
Ψηλϊ, μεσ ςτο βαρϑ του μϐχτου αγϋρα 
κι απϊνω απ’ τα κεφϊλια τα ςκυφτϊ,  
κϊταςπροσ γλϊροσ, μεσ ςτο φωσ, πετϊ. 
Όμοια κι απ’ τη ςκλαβιϊ τουσ γεννημϋνη,  
Πλανιϋται η Ιδϋα κοντϊ τουσ, νϑχτα μϋρα,  
μα δεν τη βλϋπουν, ςτη δουλειϊ πνιγμϋνοι.44   

 

Γενικώς, δεν είμαστε σε θέση να γνωρίζουμε αν η Μαυροειδή-Παπαδάκη είχε 
παρακολουθήσει τον εκτεταμένο διάλογο που αναπτύχθηκε σε διάφορα ελληνικά μαρξιστικά ή 
γενικότερα προοδευτικά έντυπα σχετικά με την Προλεταριακή Σέχνη. Επίσης, τα έντυπα που 
συνεργαζόταν μέχρι τότε δεν είχαν κάποιο ιδιαίτερο ιδεολογικό στίγμα που να την βοηθούσε 
να αποκτήσει ισχυρή ταξική συνείδηση. Εξαίρεση αποτελεί το σονέτο «Λιμάνι» που 
αναφέρθηκε παραπάνω, αλλά και ορισμένα κοινωνικά ποιήματα της πρώτης της συλλογής τα 

                                                             
43 το ίδιο, σσ. 30-31.  
44 το ίδιο, σ. 33. 
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οποία πλησιάζουν τον κριτικό ρεαλισμό περιοριζόμενα στην περιγραφή των άσχημων 
συνθηκών διαβίωσης και εργασίας του εργαζόμενου λαού της εποχής που γράφτηκαν. Η 
κοινωνική κριτική γίνεται με έμμεσο τρόπο από την Μαυροειδή-Παπαδάκη, καθώς δεν 
βρίσκεται στις άμεσες επιδιώξεις της. Σο παραπάνω επιχείρημα ενισχύεται από τα λεγόμενα 
της ίδιας της ποιήτριας σε συνέντευξη που δίνει στο περιοδικό Νεοελληνικά Γράμματα το 1938 
στον Γ. Περαστικό45 (ψευδώνυμο τού προαναφερθέντος Γιάννη Μυλωνογιάννη) στην οποία 
ισχυρίζεται, αφ’ ενός μεν, πως ο έρωτας αποτελεί το δυνατότερο κίνητρο συγγραφής 
λογοτεχνίας, ιδιαιτέρως όταν αυτή γράφεται από έναν νέο συγγραφέα, αφ’ ετέρου δε, πως η 
γυναικεία ποίηση χαρακτηρίζεται πάντοτε από τον λυρισμό ακόμη και όταν περιστρέφεται 
γύρω από φιλοσοφικά ή κοινωνικά ζητήματα.46 Μολονότι οι απόψεις αυτές της Μαυροειδή-
Παπαδάκη δεν φαίνεται να απηχούν σε καμμιά περίπτωση ιδέες Προλεταριακής Σέχνης ή 
ακόμη περισσότερο της ήδη ανεπτυγμένης μεθόδου του οσιαλιστικού Ρεαλισμού, τα 
κοινωνικά ποιήματα της συλλογής Ώρες Αγάπης, αν και περιορισμένα σε αριθμό, προμηνύουν 
το αντιστασιακό έργο της κατά τη δεκαετία του 1940 με την κυκλοφορία της συλλογής της, 
Σης νιότης και της λευτεριάς. τη γραμμή αυτή συγκλίνουν και τα καταληκτήρια λόγια της 
ποιήτριας στην προαναφερθείσα συνέντευξη σε ερώτηση για το πώς ονειρεύεται το μέλλον του 
κόσμου· απαντά ότι ευελπιστεί ότι όλοι οι λαοί οφείλουν να συναδελφωθούν έτσι ώστε να γίνει 
μια κοινή προσπάθεια να καλυτερεύσει η ζωή των ανθρώπων.47 

Σην ίδια χρονική περίοδο, η Μαυροειδή-Παπαδάκη, κατέχοντας τη στήλη της 
κριτικής βιβλίου στο περιοδικό Νεοελληνική Λογοτεχνία μεταξύ των ετών 1938-1940, ασκεί 
κριτικές οι οποίες δεν εμφορούνται σε καμμιά περίπτωση από τα προτάγματα του 
οσιαλιστικού Ρεαλισμού ή έστω της Προλεταριακής Σέχνης και δίνουν έμφαση, κυρίως, 
στα λυρικά στοιχεία των κρινόμενων βιβλίων.48 Ψστόσο, δεν πρέπει να μας διαφεύγει ότι την 
περίοδο εκείνη η ελευθερία του λόγου ήταν περιορισμένη λόγω της μεταξικής δικτατορίας, 
γεγονός που ίσως να επηρέασε τον τρόπο γραφής της Μαυροειδή-Παπαδάκη, επιλέγοντας η 
ίδια να τον λειάνει προκειμένου να μην υποστεί λογοκρισία. 

Σο 1946 η οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη κυκλοφορεί την ποιητική συλλογή Σης 
Νιότης και της Λευτεριάς η οποία περιέχει ποιήματα τα οποία είναι γραμμένα στη δύσκολη 
περίοδο της τριπλής Κατοχής και της Εθνικής Αντίστασης. Η συγκεκριμένη ποιητική 
συλλογή αποτελείται από 28 σύντομα ποιήματα τα οποία χωρίζονται σε πέντε κατηγορίες 
αναλόγως με τη θεματική τους και τη χρονική περίοδο που είχε γραφτεί το καθένα. Οι 
κατηγορίες αυτές είναι οι εξής: «Μέρες καταχνιάς», «τ’ άρματα», «το ρυθμό του αγώνα», 
«Ελεγεία» και «Σης Νίκης».49 

Όσον αφορά την πρώτη κατηγορία της ποιητικής συλλογής Σης Νιότης και της 
Λευτεριάς, τις «Μέρες καταχνιάς», σε αυτήν ανήκουν έξι ποιήματα γραμμένα το 1941, κατά 
την περίοδο της Κατοχής, τα οποία περιγράφουν τις δύσκολες συνθήκες διαβίωσης των 

                                                             
45 Αξίζει τα σημειωθεί ότι Γ. Περαστικός αποτελεί φιλολογικό ψευδώνυμο του Γιώργου Μυλωνογιάννη, ο 
οποίος λίγα χρόνια πριν έκρινε αρνητικά την πρώτη συλλογή της Μαυροειδή-Παπαδάκη Ώρες Αγάπης στο 
βραχύβιο περιοδικό Λυτρωμός. Βλ. Γ. Μυλωνογιάννης, «. Παπαδάκη “Ώρες Αγάπης”», ό.π., σσ. 192-193. 
46 Βλ. Γ. Περαστικός, «Πορτραίτα συγγραφέων μεταπολεμικής γενεάς. οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη», 
Νεοελληνικά Γράμματα, περίοδος Β΄, τ. Β΄, τχ. 69, 26 Μαρτίου 1938, σσ. 12, 14-15. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση: https://lekythos.library.ucy.ac.cy/bitstream/handle/10797/15100/neo_gra_issue69.pdf?sequence=199&isAllo 
wed=y (προσπελάστηκε 3/4/2023), σ. 14. 
47 Βλ. στο ίδιο, σ. 15. 
48 Για τις κριτικές της Μαυροειδή-Παπαδάκη στο περιοδικό Νεοελληνική Λογοτεχνία βλ. ενδεικτικά: οφία 
Μαυροειδή-Παπαδάκη, «Γιάννη Φατζίνη: Πρόσωπα και ψυχές», Νεοελληνική Λογοτεχνία, έτ. Β΄, τχ. 3, 
επτέμβριος-Οκτώβριος 1939, σσ. 93-94. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://anemi.lib.uoc.gr/meta 
data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl (προσπελάστηκε: 29/12/2022) και οφία 
Μαυροειδή-Παπαδάκη, «Νικηφόρου Βρεττάκου, Σο μεσουράνημα της φωτιάς», Νεοελληνική Λογοτεχνία, έτ. Γ΄, 
τχ. 10, Οκτώβριος 1940, σσ. 317-319. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://anemi.lib.uoc.gr/meta 
data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl (προσπελάστηκε: 29/12/2022). 
49 Βλ. οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, Σης Νιότης και της Λευτεριάς, Αθήνα: Σα Νέα Βιβλία, 1946. 

https://lekythos.library.ucy.ac.cy/bitstream/handle/10797/15100/neo_gra_issue69.pdf?sequence=199&isAllo%20wed=y
https://lekythos.library.ucy.ac.cy/bitstream/handle/10797/15100/neo_gra_issue69.pdf?sequence=199&isAllo%20wed=y
https://anemi.lib.uoc.gr/meta%20data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/meta%20data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/meta%20data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl
https://anemi.lib.uoc.gr/meta%20data/f/4/a/metadata-mdi94rfe2aj58okrgpbpj53qa3_1303898984.tkl
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κατοίκων, την πείνα, την εξαθλίωση. Φαρακτηριστικό είναι το παρακάτω απόσπασμα από το 
ποίημα «Αθήνα του 41»: 
 

Μες’ ςτο γλαυκϐν αιθϋρα μασ, μαϑρο κορϊκι η πεύνα, 
με το βαρϑ το ύςκιο του, θρονιϊςτηκε φριχτϊ. 
Κι απϐ μακϊβρια ορϊματα πλημμϑριςαν η Αθόνα, 
π’ ϊςβυςτη την εικϐνα τουσ η μνόμη μασ κρατϊ. 
Στ’ αντικρυνοϑ το πρϐςωπο, π’ αγνώριςτο ϋχει γύνει, 
βλϋπει ο διαβϊτησ ϋντρομοσ την ύδια του μορφό. 
Κ’ η μϊνα που ύςκιοσ μοναχϐσ κ’ εκεύνη ϋχει απομεύνει, 
«βοόθεια», κρϊζει ξϋψυχα, για τ’ ϊρρωςτο παιδύ.50 

 

το τελευταίο δίστιχο, το ποιητικό υποκείμενο αναφέρεται στο δράμα της μάνας η οποία 
δεν μπορεί να παράσχει μεγάλη βοήθεια στο άρρωστο παιδί της και ανησυχεί για αυτό. 
Ομοίως και άλλα τρία ποιήματα της Μαυροειδή-Παπαδάκη αναφέρονται στη αγωνία της 
μητέρας για το παιδί της.51  
 Μολονότι οι συνθήκες διαβίωσης στη γερμανοκρατούμενη Αθήνα είναι δύσκολες, η 
Μαυροειδή-Παπαδάκη δεν λησμονεί τον αγώνα των συμπατριωτών της Κρητικών για την 
υπεράσπιση του νησιού τους από την επιχειρούμενη απόβαση των δυνάμεων των Ναζί. 
Αφιερώνει η ίδια το ποίημα «Κρήτης αγωνία», γραμμένο τον Μάιο του 1941: 
 

Μεσ ςτον αιθϋρα, ςτϋμμα πορφυρϐ 
το νϋο ςου αύμα ςμύγει το παλιϐ, 
Κρότη μου εςϑ, που ςτϋκεςαι κορώνα 
ςτου δύκιου το γιγϊντιο αυτϐν αγώνα 
 
[…] 
 
Μικρό μεσ ςτουσ λαοϑσ, μα και μεγϊλη, 
Στο βϊθρο που οι αιώνεσ ςοϑχουν βϊλει 
Ωσ ςε κοιτϊζω ορθό μεσ ςτα πελϊγη 
Λϋω: Ο Θεϐσ, νηςύ μου, ασ ςε φυλϊγει 
Γιατύ απ’ αυτϊ τα’ αγκϊθια και τα κρύνα 
θα βγει τησ λευτεριϊσ η πρώτη αχτύνα.52 
 

Σα ποιήματα αυτά είναι γραμμένα σε μια απολύτως δυσμενή συγκυρία και όπως είναι φυσικό 
δεν διαθέτουν στοιχεία οσιαλιστικού Ρεαλισμού. Παρά ταύτα, το τελευταίο δίστιχο του 
ποιήματος «Κρήτης Αγωνία» διαπνέεται από μια αισιοδοξία για την επιτυχή έκβαση του 
αγώνα του Κρητικών που θα αποτελέσει παράδειγμα και για την υπόλοιπη Ελλάδα. Κάτι 
αντίστοιχο συμβαίνει και με το ποίημα «Εγερτήριο»: 
 

Ξυπνεύςτε, ςκλϊβοι κ’ όρθεν η ώρα, 
Απϐ τον πϐνο ςασ να βγει, 
Σ’ αυτό τη γησ τη νικηφϐρα, 
Το λοϑλουδο που ςτϋλνει η αυγό 
 
[…] 
 
Εμπρϐσ, ς’ αγώνα τιμημϋνο,  
Την ϊγρια πνύξετε ςκλαβιϊ,  
Μονϊχα μϋτωπο υψωμϋνο 
Δαφνοςτολύζει η Λευτεριϊ.53 

 

                                                             
50 το ίδιο, σ. 14. 
51 τα ποιήματα: «Παράπονο μάνας», «Μητέρα», «Νανούρισμα την κατοχή»· βλ. στο ίδιο, σσ. 10-13, 15. 
52 το ίδιο, σ. 16. 
53 το ίδιο, σ. 19. 
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Αξίζει να σταθεί κανείς και στο ποίημα «Εμπρός ΕΛΑ», το οποίο αποτέλεσε ύμνο 
του ΕΛΑ, κάνοντας ευρύτερα γνωστή την ποιήτρια στους προοδευτικούς κύκλους τής 
εποχής: 
 

«Εμπρόσ ΕΛΑΣ» 
 
Με το ντουφϋκι μου ςτον ώμο, 
ςε πϐλεισ, κϊμπουσ και βουνϊ,  
τησ λευτεριϊσ ανούγω δρϐμο, 
τον ςτρώνω βϊγια και περνϊ. 
 
Εμπρϐσ τραγοϑδι εύν’ η πνοό ςου, 
καθώσ ςτη μϊχη ροβολϊσ,  
κι αντιλαλοϑν απ’ τη φωνό ςου 
πλαγιϋσ και κϊμποι, ΕΛΑΣ-ΕΛΑΣ. 
 
Με χύλια ονϐματα μια χϊρη 
ακρύτασ εύτε αρματολϐσ, 
αντϊρτησ, κλϋφτησ, παλληκϊρι, 
πϊντα εύν’ ο ύδιοσ ο λαϐσ. 
 
[…] 
 
Μεσ ςτην ψυχό μου εύναι η πατρύδα 
η λευτεριϊ κ’ η ιδϋα μαζύ, 
με την κρυφό μου μϐνο ελπύδα, 
ο ςκλϊβοσ θρϋφεται και ζει. 
 
Με το ντουφϋκι μου ςτον ώμο, 
θα λϊμψει η μϋρα δεν αργεύ, 
τησ λευτεριϊσ ν’ ανούξω δρϐμο, 
για να διαβεύ ς’ ϐλη τη γη.54 
 

Οι στίχοι του διαπνέονται από έντονη αισιοδοξία για την τελική απελευθέρωση του 
ελληνικού έθνους από τους ξένους κατακτητές. την ίδια κατηγορία ανήκει και το ποίημα 
«Μιλά η ΕΠΟΝ», όπως και το «Σα νιάτα». Εκ πρώτης όψεως, τα ποιήματα αυτά 
εκπληρώνουν ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά του οσιαλιστικού Ρεαλισμού που είναι η 
παρουσίαση της πραγματικότητας και η αισιοδοξία για την επιτυχή έκβαση του αγώνα. Η 
ίδια άλλωστε για τη συλλογή Σης Νιότης και της Λευτεριάς τιμήθηκε με το Βραβείο Εθνικής 
Αντιστάσεως.55 Ψστόσο, το ποιητικό υποκείμενο επιθυμεί μεν την απελευθέρωση από τους 
ξένους κατακτητές δεν προχωρά όμως παρακάτω έτσι ώστε εμφορούμενη από την 
κομμουνιστική ιδεολογία να προβάλλει τον αγώνα για την επικράτησή της. Η σύμπραξη της 
Μαυροειδή-Παπαδάκη με τον αγώνα του ΕΛΑ και της ΕΠΟΝ φαίνεται ότι 
πραγματοποιείται περισσότερο στα πλαίσια της Εθνικής Αντίστασης και λιγότερο στα 
πλαίσια της επικράτησης του σοσιαλισμού - κομμουνισμού στην Ελλάδα. Εξάλλου, εκείνη 
την περίοδο το άνοιγμα του ΕΑΜ στην κοινωνία ήταν τόσο μεγάλο που ήταν αδύνατο όλοι 
οι υποστηρικτές του να εμφορούνται από σοσιαλιστικές ιδέες. Παράλληλα, το ίδιο το ΕΑΜ 
έδινε και αυτό έμφαση στις δημοκρατικές αρχές του εθνικοαπελευθερωτικού αγώνα και τη 
διατήρηση της εθνικής ενότητας.56    
 Κατά τη μεταπολεμική περίοδο η οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, παράλληλα με τη 
συγγραφή παιδικής λογοτεχνίας, δημοσίευσε την ποιητική συλλογή Λουλούδι της τέφρας 

                                                             
54 το ίδιο, σ. 20. 
55 Βλ. Ανωνύμως, «Αρχείο Ελλήνων Λογοτεχνών. Μαυροειδή-Παπαδάκη οφία. Βιογραφικό ημείωμα», ό.π. 
56 Πρβλ. Δημήτρης Γληνός, Σί είναι και τί θέλει το Εθνικό Απελευθερωτικό Μέτωπο, πρόλ. Γιάννης Ζεύγος, 
Αθήνα: Ρήγας, 1944, σσ. 10-11.  
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(1966),57 καθώς και τα ποιήματα της συλλογής Άρατε Πύλας, η οποία δημοσιεύτηκε μετά 
θάνατον, το 1991.58 Σα συγκεκριμένα ποιήματα βρίσκονται σε απόσταση από τη μέθοδο του 
οσιαλιστικού Ρεαλισμού. Πολλά από αυτά, κυρίως της συλλογής Άρατε Πύλας, όπως 
υποδηλώνει και ο τίτλος, είναι επηρεασμένα από τη χριστιανική θρησκεία – με τίτλους όπως 
«Φριστούγεννα» και «Μαγδαληνή» ή «Μεγάλη Παρασκευή», «Εωθινό», «Χυχοσάββατο». 
Αξίζει, όμως, τα σταθεί κανείς στο ποίημα «Δουλίτσα» από τη συλλογή Άρατε Πύλας, το 
οποίο εκφράζει τη συμπαράσταση και τη λύπη της ποιήτριας για μια νεαρή υπηρέτρια, 
γεγονός το οποίο αποδεικνύει ότι το κοινωνικό της αισθητήριο είναι ακόμη ενεργό:    
 

«Δουλύτςα» 
 
Ένα αδϑναμο κορμϊκι, 
με ςτεφϊνι τισ πλεξοϑδεσ, 
ςτο μικρϐ τησ κεφαλϊκι,  
πώσ θυμοϑμαι τη Λενιώ! 
Σ’ ϋνα ςπύτι όταν δουλύτςα, 
που δαςκϊλα όμουν κι εγώ. 
Και ςτην ύδια ηλικύα, 
καπριτςιϐζα, χαώδεμϋνη, 
μια μικρό κυρϊ απϐ τϐτεσ, 
η μαθότρα μου η Λουκύα, 
εβαςϊνιζε κι εμϋνα 
και τη δϐλια την Ελϋνη. 
 
[…] 
 
Με τα μϊτια τα μεγϊλα 
–κ ϋνα ρώτημα καθϋνα– 
τύ να γύνεται η Λενιώ; 
Τύ να γύνεται η φτωχοϑλα! 
Σ’ ϊλλο ςπύτι θϊ ’ναι δοϑλα, 
Όπωσ μια φτωχό δαςκϊλα, 
ς’ ϊλλο ςπύτι εύμαι κι εγώ.59 
 

Κλείνοντας, είναι αλήθεια ότι μεγάλο μέρος της αστικής κριτικής της τέχνης 
γενικότερα και της λογοτεχνίας ειδικότερα θεωρεί την καλαισθητική μέθοδο του 
οσιαλιστικού Ρεαλισμού ως κάτι το απολύτως αρνητικό, ως έλλειψη καλλιτεχνικής 
έμπνευσης και ως μια μορφή κατευθυνόμενης τέχνης, η οποία δεν παράγει υψηλού επιπέδου 
έργα καθηλώνοντας την καλλιτεχνική δημιουργία. Παρά ταύτα, ο οσιαλιστικός Ρεαλισμός 
αποτελεί μια μέθοδο συγγραφής η οποία βασίζεται σε πολύπλοκες θεωρίες, ενώ παράλληλα 
επηρέασε την καλλιτεχνική δημιουργία της οβιετικής Ένωσης για πολλά χρόνια.60 Η 
ελληνική κριτική αντιμετώπιση του οσιαλιστικού Ρεαλισμού δεν ξεφεύγει από το 
παράδειγμα των υπόλοιπων δυτικών αστικών δημοκρατιών. Όσον αφορά τη οφία 
Μαυροειδή-Παπαδάκη και το έργο της, σε αυτό υφίστανται στοιχεία οσιαλιστικού 
Ρεαλισμού δίχως όμως η ίδια να υπηρετεί πιστά τις αρχές του με το έργο της να κινείται 
περισσότερο στα όρια του αγώνα για την εθνική απελευθέρωση.  

 

 

                                                             
57 Βλ. οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, Λουλούδι της τέφρας, Αθήνα: Μαυρίδης, 1966. 
58 Βλ. οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, Άρατε Πύλας, επιμ. Άννα Κατσιγιάννη, Αθήνα: ΜΙΕΣ, 1991. 
59 οφία Μαυροειδή-Παπαδάκη, Ρωμαλέα και Λυρική, ό.π., σσ. 58-59. 
60 Πρβλ. James C. Vaugham, Soviet Socialist realism. Origins & Theory, London: Hazell Watson and Viney, 
1973, σ. 1. 
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Κωνσταντίνος Γαλάνης  
Τποψήφιος Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Πελοποννήσου 
 
 

Το βύωμα τησ Μικραςιατικόσ Καταςτροφόσ και εξορύασ  
ςτον Tύπο τησ εποχόσ. Η περύπτωςη του περιοδικού 

Διάπλασις των Παίδων 
 
 

Περύληψη 
 
Η εμπειρία της Μικρασιατικής Καταστροφής αποτελεί ένα καθοριστικό γεγονός για τη 
νεότερη ελληνική ιστορία, καθώς συνιστά τον τερματικό σταθμό μιας δεκαετίας διαδοχικών 
πολέμων που επισφράγισαν την πολιτική της «Μεγάλης Ιδέας». Οι νέες συνθήκες που 
διαμορφώνονται το πρώτο διάστημα του Μεσοπολέμου, παράλληλα με την εξέλιξη του 
πρωτοφανούς προσφυγικού ζητήματος, αποτυπώνονται μέσα από τις σελίδες του ημερήσιου 
και περιοδικού Σύπου της εποχής. Η ειδησεογραφική προσέγγιση των δραματικών γεγονότων 
λειτουργούν ως μέσο εκτόνωσης του εθνικού θρήνου του Ελληνισμού. Η Διάπλασις των 
Παίδων, ένα εμβληματικό περιοδικό που απευθύνεται στο παιδικό αναγνωστικό κοινό, 
αντανακλά τις προσδοκίες ενός αξιοσημείωτου μέρους του κοινωνικού σώματος, καθώς η 
αναγνωστική βάση της δεν προέρχεται αποκλειστικά από την ελληνική επικράτεια, αλλά αντλεί 
μεγάλο αριθμό συνδρομητών από τις ελληνικές κοινότητες της Μικράς Ασίας. Οι Αθηναϊκαί 
Επιστολαί του Γρ. Ξενόπουλου και η στήλη της Αλληλογραφίας συνθέτουν έναν «ζωντανό» 
δίαυλο επικοινωνίας μεταξύ των αναγνωστών. υμπερασματικά, η παρούσα πρόταση 
αποσκοπεί στην ανάδειξη του ημερήσιου και περιοδικού Σύπου της εποχής ως ιστορικού 
τεκμηρίου, καθώς προβάλλεται η μαρτυρία και το βίωμα της εξορίας μέσα από την 
αρθρογραφία και τον αυθεντικό λόγο των προσφυγόπουλων-συνδρομητών. 
 

1. Η απεικόνιςη τησ Μικραςιατικόσ καταςτροφόσ ςτον Τύπο τησ εποχόσ 
 
Η περίοδος του Μεσοπολέμου αποτελεί για την Ελλάδα ένα κρίσιμο χρονικό διάστημα 
σημαντικών κοινωνικών μετασχηματισμών και διαφοροποιήσεων, με έντονο το στοιχείο της 
πολιτικής αντιπαράθεσης. Η Μικρασιατική Καταστροφή με τις επακόλουθες τραγικές 
επιπτώσεις προκάλεσαν την αναδιαμόρφωση του ελληνικού τοπίου, καθώς σχηματίζονται 
πλέον νέα χαρακτηριστικά ως προς τις ατομικές και συλλογικές ταυτότητες.1 Η απαρχή του 
ξεριζωμού και των βίαιων διωγμών για τον Ελληνισμό της Μικράς Ασίας σημειώθηκε μετά 
το τέλος των Βαλκανικών πολέμων από το εθνικιστικό κίνημα των Νεότουρκων ως έκφραση 
της εθνολογικής «καθαρότητας» του νέου τουρκικού κράτους.2 Οι μαρτυρίες που 
αποτυπώνουν το βίωμα της εξορίας, των αιχμαλωσιών, τη φρίκη του θανάτου και των βίαιων 
εκτοπισμών συνιστούν αναπόσπαστο κομμάτι του ημερήσιου και περιοδικού Σύπου της 
εποχής, καθώς και της μεταγενέστερης λογοτεχνικής παραγωγής. Σο πρωτοφανές 
προσφυγικό κύμα, η αποκατάσταση των πληγέντων από το ελληνικό κράτος σε συνδυασμό 

                                                             
1 Βλ. Σόνια Καφετζάκη, Προσφυγιά και Λογοτεχνία. Εικόνες του Μικρασιάτη πρόσφυγα στη μεσοπολεμική πεζογραφία, 
Αθήνα: Πορεία, 2003, σσ. 12-14. 
2 Βλ. Ρέα Κακάμπουρα, «Ο μικρασιατικός ξεριζωμός στις προσωπικές αφηγήσεις και τη λογοτεχνία», στο: 
https://www.academia.edu/5896533/%CE%9F_%CE%BC%CE%B9%CE%BA%CF%81%CE%B1%CF%83%
CE%B9%CE%B1%CF%84%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82_%CE%BE%CE%B5%CF%81%CE%B
9%CE%B6%CF%89%CE%BC%CF%8C%CF%82_%CF%83%CF%84%CE%B9%CF%82_%… (πρόσβαση: 
10/6/2023). 
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με την απώλεια του τόπου, της εστίας και των προσφιλών τους προσώπων που καλούνται να 
διαχειριστούν οι ίδιοι οι πρόσφυγες συνθέτουν μια «υβριδική ετερότητα» σχηματίζοντας την 
εικόνα του Έλληνα πρόσφυγα μέσα στο πλαίσιο της Ελλάδας του Μεσοπολέμου.3 
Αναφορικά με το ιστορικό πλαίσιο της συγκεκριμένης αποφράδας χρονιάς, τα κυριότερα 
γεγονότα που έλαβαν χώρα και καταγράφονται ως θεματική ύλη στις σελίδες του ημερήσιου 
και περιοδικού Σύπου ήταν η πραγματοποίηση της τουρκικής επίθεσης στο Αφιόν 
Καραχισάρ, με αποτέλεσμα τη διάσπαση του Ελληνικού Μετώπου (13-15 Αυγούστου 
1922), η εισβολή των τουρκικών στρατευμάτων στη μύρνη, οι πρωτοφανείς –σε 
αγριότητα– επιθέσεις που υπέστη ο χριστιανικός πληθυσμός, καθώς και ο μαρτυρικός 
θάνατος του Μητροπολίτη Φρυσοστόμου μύρνης (27 Αυγούστου 1922). Λίγες ημέρες 
αργότερα, στις 31 Αυγούστου 1922, η πόλη της μύρνης λεηλατείται, ενώ στις αρχές του 
επόμενου μήνα σημειώνονται διωγμοί και σφαγές των Ελλήνων στις περιοχές της Μικράς 
Ασίας και του Πόντου (5 επτεμβρίου 1922). 
 

1.1. Ο ελληνικόσ τύποσ τησ Κωνςταντινούπολησ και τησ Σμύρνησ 
 
Η ευημερία και η πολύπλευρη ανάπτυξη του Ελληνισμού της Ανατολής αποτυπώνεται με 
ανάγλυφο τρόπο στην εκδοτική κίνηση εφημερίδων και περιοδικών. την 
Κωνσταντινούπολη καταγράφονται περίπου 170 τίτλοι εφημερίδων από τους οποίους οι 38 
ανήκουν στον 19ο αιώνα. Δύο κυκλοφόρησαν στο πέρασμα μεταξύ των δύο αιώνων και οι 
υπόλοιπες δημοσιεύονται τον 20ό αιώνα. ημαντικός αριθμός ημερήσιου Σύπου με έδρα 
την Πόλη συνέχισε την κυκλοφορία του και μετά το 1922. Με την πάροδο του χρόνου 
σημειώθηκε μια φθίνουσα πορεία τόσο για τους ελληνικούς τίτλους, όσο και για τις 
εφημερίδες άλλων εθνικών κοινοτήτων που διαβιούσαν στην επικράτεια της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας και την Σουρκία.4 χετικά με τον ελληνικό Σύπο που εδρεύει στην περιοχή 
της μύρνης, ο μακροβιότερος τίτλος, με 85 χρόνια κυκλοφορίας, ήταν η εφημερίδα 
Αμάλθεια που εμφανίστηκε τον Αύγουστο 1838 ως εβδομαδιαία εφημερίδα. Ενδεικτικοί 
τίτλοι εφημερίδων και περιοδικών που κυκλοφορούσαν στη μύρνη τη χρονιά της φυγής 
είναι οι εξής: ο Κόσμος, η Νέα Ζωή, το Θάρρος, η εθνική εφημερίς Πατρίς, o Σηλέγραφος 
μύρνης, η καθημερινή εσπερινή Εστία μύρνης. ε ένα από τα πρωτοσέλιδα της εφημερίδας 
Αμάλθεια τον Ιούνιο του 1922 ξεχωρίζουν οι εξής χαρακτηριστικοί τίτλοι: «Ο φάκελος των 
ωμοτήτων» , «Οι θηριωδίες των Κεμαλικών», «Ούτε οι Βάνδαλοι δεν διέπραξαν τέτοια 
αιματοχυσία, δεν προξένησαν τέτοιες καταστροφές και ερημώσεις».5 Οι συγκεκριμένες 
αναφορές θα αποτελέσουν δυστυχώς έναν προπομπό της τραγωδίας που θα ακολουθήσει. ε 
ένα από τα δημοσιεύματα της ίδιας εφημερίδας με τίτλο «Αι ωμότητες των Κεμαλικών», 
στις 20 Αυγούστου του 1922, παρουσιάζεται γραπτώς η αφήγηση της Αγγλοαμερικανικής 
επιτροπής που έχει παρακολουθήσει εκ του σύνεγγυς τα γεγονότα και μεταφέρει τα εξής:  

 
Κατὰ τὴ διϊρκειαν τῆσ παραμονῆσ τῆσ εἰσ τὴν Σαμψοῦντα κατὰ τὰσ ἀρχὰσ τοῦ 
παρελθόντοσ Ἰουνύου τὰ ἑλληνικὰ χωρύα τῆσ περιφερεύασ ἐκεύνησ ἐκϊηςαν καὶ τὰ 
ἀπομϋνοντα γυναικόπαιδα καὶ οἱ ἄνδρεσ ἐξηφανύςθηςαν. Τὰ νεκρὰ πτώματα 
ἐκεύνων, οἵτινεσ ἀπϋθανον κατὰ τοὺσ ἐκτοπιςμοὺσ τοῦ παρελθόντοσ Μαρτύου, τὰ 
ἀποςυντεθειμϋνα εἰσ τὰσ ὁδούσ. Ἁρπακτικὰ ὄρνεα εἶχον καταφϊγει αὐτϊ. [...] Αἱ 
ςφαγαὶ καὶ οἱ ἐκτοπιςμοὶ ςυνεχύζονται καθ’ ὅλην τὴν Ἀνατολόν.6  

 

                                                             
3 Βλ. Σόνια Καφετζάκη, Προσφυγιά και Λογοτεχνία. Εικόνες του Μικρασιάτη πρόσφυγα στη μεσοπολεμική πεζογραφία, 
ό.π., σσ. 12-14. 
4 Βλ. Μαρία Καμηλάκη κ.ά. (επιμ.), Σο 1922 στον Σύπο. υλλογή Ημερήσιου & Περιοδικού Σύπου της Βιβλιοθήκης 
της Βουλής. Κατάλογος Έκθεσης 2022, σ. 29. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: Σο 1922 στον Σύπο.pdf 
(προσπελάστηκε: 8/6/2023). 
5 το ίδιο, σ. 37. 
6 Εφημ. Αμάλθεια, μύρνη, Κυριακή 20 Αυγούστου 1922. 
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το φύλλο της Αμάλθειας, της 1ης Ιανουαρίου 1923, ο αναγνώστης δύναται να παρατηρήσει 
τη μεταφορά των γραφείων της εφημερίδας από την πόλη της μύρνης και τη στέγασή τους 
στην οδό Πανεπιστημίου στην Αθήνα.7 το δημοσιευμένο χρονογράφημα με τίτλο «Νύχτα 
δακρύων» κυριαρχεί η μορφή ενός μικρού αγοριού που ζητά απ’ τη μητέρα του να το 
ξυπνήσει τη νύχτα, για ν’ αντικρίσει τη μορφή του Αγίου Βασίλη. Η μητέρα-του 
συμπεριφέρεται με ιδιαίτερη στοργή λειτουργώντας πιθανότατα ως σύμβολο φροντίδας για 
όλους τους πληγωμένους πρόσφυγες. Μάλιστα το παιδί εκφράζει έκδηλα την ανησυχία του, 
αν ο Άγιος Βασίλης περάσει αρχικά από την πολύπαθη πόλη της μύρνης, από την οποία οι 
Έλληνες έχουν ξεριζωθεί. το σκίτσο της εφημερίδας Πατρίς, της 30ής Αυγούστου, ο 
Ελληνισμός απεικονίζεται σιδηροδέσμιος με τη λεζάντα να ισχυροποιεί το μήνυμα της 
εικόνας αναφέροντας: «Ὁ Μικραςιϊτησ ἐπανῆλθεν εἰσ τὰ δεςμϊ του διὰ παντόσ!».8 
 

1.2. Η ανϊπτυξη του ελλαδικού Τύπου 
 
τις αρχές του 20ού αιώνα οι εκδοτικοί οίκοι άρχισαν ν’ αποκτούν σταδιακά επαγγελματικά 
χαρακτηριστικά, καθώς εκπονούν εκδοτικές πολιτικές και φιλόδοξα προγράμματα με 
αποτέλεσμα τη συστηματοποίηση της βιβλιοπαραγωγής.9 Ο ελληνικός Σύπος σημείωσε 
μεγάλη ανάπτυξη, καθώς η κυκλοφορία νέων εντύπων πολλαπλασιάστηκε. Η χρήση 
καινοτόμων –για την εποχή– μέσων, όπως ο τηλέγραφος, τα ραδιοτηλεγραφήματα, ο 
ασύρματος και τα τηλέφωνα που διέθεταν κάποιες εφημερίδες μείωσαν σημαντικά τον χρόνο 
μετάδοσης της πληροφορίας. Οι αθηναϊκές εφημερίδες είχαν ήδη αναπτύξει από τα τέλη του 
19ου αιώνα την ανταπόκριση και το ρεπορτάζ, δημοσιογραφικά είδη που καλλιεργήθηκαν 
ιδιαίτερα στην περίπτωση της Ελληνικής Εκστρατείας στη Μικρά Ασία. Εμφανίζεται αρκετά 
συχνά το φαινόμενο της προληπτικής λογοκρισίας, ακόμα και στα πρωτοσέλιδα, με 
αποτέλεσμα τα λογοκριμένα αποσπάσματα να μένουν κενά στις σελίδες των εφημερίδων ή 
να καλύπτονται από μαύρη ταινία.10 Αναμφισβήτητα, η εφημερίδα Εστία συνιστά μια από τις 
σημαντικότερες εφημερίδες της εποχής. Ξεκίνησε τη δημοσίευσή της το 1898 και εκδίδεται 
μέχρι σήμερα. Η ύλη του εντύπου εκείνο το χρονικό διάστημα κάλυπτε τη Μικρασιατική 
Εκστρατεία, τα διεθνή γεγονότα και την ευρύτερη πολιτική, διπλωματική και πολεμική 
κατάσταση (π.χ. πολεμικά χρέη, λαθρεμπόριο πολέμου). το εξώφυλλο της εφημερίδας στις 
23 επτεμβρίου 1922 ξεχωρίζει ο τίτλος «Οι πρόσφυγες εις τον Πειραιά. Σρομακτική 
δυστυχία» και ακολουθεί το παρακάτω χαρακτηριστικό απόσπασμα: 
 

Τραγωδύα τραγωδιῶν ἠμπορεῖ νὰ ὀνομαςθῇ τὸ θϋαμα, τὸ ὁποῖον παρουςιϊζει ἡ 
προκυμαύα τοῦ Πειραιῶσ μὲ τὰ πλακόςτρωτϊ τησ γεμϊτα ἀπὸ τὸν μϊρτυρα 
Μικραςιατικόν Ἑλληνιςμόν. [...] Ὁ Τοῦρκοσ δὲν ἔςφαξεν ἁπλῶσ εἰσ τὴν πρώτην ὁρμὴν 
τῆσ φανατικῆσ ὀργῆσ του, ἐξακολουθεῖ νὰ ςφϊζει, ἀπεφϊςιςε νὰ ἐξοντώςῃ, νὰ 
ξεριζώςῃ, νὰ μὴν ἀφῇ ἴχνοσ. Ὁ ἀριθμὸσ εἰσ ὃν θ’ ἀνϋλθῃ ἐντόσ τῆσ ἑβδομϊδοσ –500.000– 
ὁ ἐγκαταλεύψασ τὰ πϊντα χριςτιανικὸσ πληθυςμὸσ τῆσ Μικρᾶσ Ἀςύασ δεικνύει τὸ 
μϋγεθοσ τῆσ ςυμφορᾶσ. 
 

Η εφημερίδα Πατρίς εκδίδεται αρχικά στο Βουκουρέστι και συνεχίζει την κυκλοφορία της 
στην Αθήνα χρησιμοποιώντας έντονα φορτισμένους και παραστατικούς τίτλους, όπως:  
 

                                                             
7 Βλ. Μαρία Καμηλάκη κ.ά. (επιμ.), Σο 1922 στον Σύπο. υλλογή Ημερήσιου & Περιοδικού Σύπου της Βιβλιοθήκης 
της Βουλής. Κατάλογος Έκθεσης 2022, ό.π., σ. 13. 
8 Εφημ. Πατρίς, 30 Αυγούστου 1922, σ. 40. 
9 Βλ. Β. Σσοκόπουλος, «Περιοδικά και εκδοτικοί οίκοι στον Μεσοπόλεμο» [στο:] Β. Σσοκόπουλου κ.ά., Ο 
περιοδικός Σύπος στον Μεσοπόλεμο, Αθήνα: Εταιρεία πουδών Νεοελληνικού Πολιτισμού και Γενικής Παιδείας, 
σσ. 15-23. 
10 Βλ. Μαρία Καμηλάκη κ.ά. (επιμ.), Σο 1922 στον Σύπο. υλλογή Ημερήσιου & Περιοδικού Σύπου της Βιβλιοθήκης 
της Βουλής. Κατάλογος Έκθεσης 2022, ό.π., σσ. 41-42. 
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Τὰ τουρκικὰ ὄργια εἰσ τὴν Σμύρνην. Θανατώςεισ Ἑλλόνων καὶ Ἀρμενύων διὰ τὰ 
γεγονότα δῆθεν τοῦ 1919 (1.9.1922). Ἡ Σμύρνη δὲν ὑπϊρχει πλϋον. Ἐκϊη διὰ νὰ 
φωτύςη τὸν θρύαμβον τοῦ Κεμϊλ. Ἂσ κλαύςωμεν τὴν καταςτραφεῖςαν Σμύρνην. Τὰ 
θύματα ὑπερβαύνουν τὰσ 150 χιλιϊδασ. Οἱ δρόμοι καὶ ἡ προκυμαύα πλόρεισ 
χριςτιανικῶν πτωμϊτων. Σκηναὶ ἀφαντϊςτου τραγικότητοσ καὶ ἀγριότητοσ 
(3.9.1922). Ἐξακολουθεῖ ἡ πύρινη τραγωδύα τῆσ Σμύρνησ. Τὰ ὀρφανὰ τῶν 
ὀρφανοτροφεύων ἐγϋνοντο ὁλοκαύτωμα (4.9.1922).11  
 

Άλλοι αξιοσημείωτοι τίτλοι σημαντικών εφημερίδων της εποχής είναι οι εξής: Εσπερινή (1901-
1935) και Πρωινή. Εφημερίς Βασιλοφρόνων Αρχών (1905-1929), Πρωτεύουσα (διεύθυνση: Αρ. 
Καμπάνης, τέλος κυκλοφορίας 1923), Ο Ριζοσπάστης. Επίσημον Όργανον του οσιαλιστικού 
Εργατικού (Κομμουνιστικού) Κόμματος και της Γενικής υνομοσπονδίας των Εργατών της Ελλάδος 
(1917-σήμερα), κριπ (1895-1918, 1920-1930), Η Μακεδονία. Ημερήσια Πρωινή Εφημερίς εν 
Θεσσαλονίκη, έτος ίδρυσης 1911.12 Ακολουθούν ορισμένα κεντρικά σημεία των εφημερίδων 
Πρωινή και Ελεύθερον Βήμα: «Η τελευταία πράξις της τραγωδίας»,13 «Ο Σουρκικός τρατός 
εισήλθε χθες εις μύρνην και κατέλαβε την πόλιν».14 τον κεντρικό τίτλο της εφημερίδας 
κριπ σημειώνεται: «Άγριαι σφαγαί των Φριστιανών εν μύρνη υπό των Κεμαλικών»,15 ενώ το 
αναγνωστικό κοινό πληροφορείται από το φύλλο της 3ης επτεμβρίου 1922 της εφημερίδας 
Πρωτεύουσα για τον μαρτυρικό θάνατο του Μητροπολίτη Φρυσοστόμου που χαρακτηρίζεται 
ως ο νέος Γρηγόριος Ε΄ της μύρνης.16 
 

2. Η απόχηςη και η επύδραςη τησ Διάπλασης των Παίδων  
 
Η Διάπλασις των Παίδων συνιστά μια εκδοτική πρόταση-τομή για τον περιοδικό Σύπο που 
απευθύνεται στο παιδικό αναγνωστικό κοινό στον ελληνικό χώρο. Κυκλοφορεί για πρώτη 
φορά το 1879 και προωθεί μια νέα αντίληψη, σύμφωνα με την οποία δίνεται ιδιαίτερη σημασία 
στα πραγματικά ενδιαφέροντα των παιδιών και στην ανάγκη επικοινωνίας τους. Καθιερώνεται 
διαχρονικά στη συνείδηση της ελληνικής οικογένειας ως το καταλληλότερο ανάγνωσμα για 
την προσέγγιση της ευαίσθητης παιδικής ηλικίας και την ανάπτυξη της παιδείας και του ήθους 
των νεαρών συνδρομητών. Η σύνταξη της ύλης συγκροτείται με βάση τα ευρωπαϊκά πρότυπα 
τοποθετώντας το παιδί στο επίκεντρο. Ο Γρηγόριος Ξενόπουλος, μια εξέχουσα λογοτεχνική 
μορφή, αναλαμβάνει τον ρόλο του αρχισυντάκτη (1894) συμβάλλοντας αποφασιστικά στη 
διάδοση, αλλά και στην αποδοχή του εντύπου από ένα ευρύ φάσμα του παιδικού 
αναγνωστικού κοινού. Ο Ξενόπουλος εισήγαγε μια σειρά από καινοτομίες αναφορικά με την 
ύλη του περιοδικού και διαμόρφωσε μια «ζωντανή» κοινότητα επικοινωνίας μεταξύ των 
συνδρομητών, προσφέροντας, παράλληλα, την ευκαιρία να εκφραστούν ελεύθερα μέσα από τις 
αντίστοιχες στήλες. Η ελληνική (παιδική) λογοτεχνία προβλήθηκε εμφατικά μέσα από την 
κίνηση του περιοδικού, αναδεικνύοντάς το σε ανάγνωσμα-σταθμό, σε συνδυασμό με τη 
μακροχρόνια κυκλοφορία του. ύμφωνα με τον Αλέξανδρο Αργυρίου, η λογοτεχνική γενιά 
που ανοίγει εκδοτικά την περίοδο του Μεσοπολέμου και είθισται να ορίζεται ως «γενιά του 
’20» απαρτίζεται από λογοτεχνικά πρόσωπα, όπως οι: Γιάννης καρίμπας, Κλέων Παράσχος, 
Λέων Κουκούλας, Σάκης Παπατσώνης, Κ. Γ. Καρυωτάκης, Σέλλος Άγρας, Ν. Φάγερ-
Μπουφίδης, Μήτσος Παπανικολάου, Ι. Μ. Παναγιωτόπουλος, Μιχ. τασινόπουλος, 
Ασημάκης Πανσέληνος, Γιώργος Κοτζιούλας, Νίκος Καββαδίας.17 Οι περισσότεροι από τους 
προαναφερθέντες λογοτέχνες εμφανίστηκαν για πρώτη φορά στο περιοδικό ή έδρασαν σε 

                                                             
11 το ίδιο, σ. 42. 
12 Βλ. στο ίδιο, σσ. 43-44. 
13 Εφημερίς Βασιλοφρόνων Αρχών Πρωινή, Δευτέρα 3 Ιανουαρίου 1922, σ. 45.  
14 Μεγάλη Καθημερινή Πολιτική και Οικονομική Εφημερίς Ελεύθερον Βήμα, Δευτέρα 29 Αυγούστου 1922, σ. 48. 
15 Εφημερίς Πολιτική και των Ειδήσεων κριπ, Παρασκευή 2 επτεμβρίου 1922, σ. 49. 
16 Βλ. εφημ. Η Απογευματινή Πρωτεύουσα, άββατον 3 επτεμβρίου 1922, σ. 50. 
17 Βλ. Αλέξανδρος Αργυρίου, Ιστορία της ελληνικής λογοτεχνίας και η πρόσληψή της στα χρόνια του Μεσοπολέμου 
(1918-1940), τ. Α΄, Αθήνα: Καστανιώτη, 2000, σ. 14. 
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αυτό ως συνδρομητές / συνεργάτες. υνεπώς, αντιλαμβανόμαστε τη δυναμική και την 
απήχηση της Διάπλασης των Παίδων στο αναγνωστικό κοινό, όπως και στην ευρύτερη 
λογοτεχνική σκηνή, καθώς μέσα από τις σελίδες της ανδρώθηκαν λογοτεχνικά ορισμένα από 
τα σημαντικότερα πρόσωπα της εποχής εκείνης. Επιπρόσθετα, λαμβάνει χώρα η συμμετοχή 
πολύ αξιόλογων γυναικείων λογοτεχνικών φωνών στον κύκλο του περιοδικού. Μετά τη 
Μικρασιατική Καταστροφή η κυκλοφορία του περιοδικού περιορίζεται κυρίως στα όρια του 
ελληνικού κράτους, καθώς ο μεγαλύτερος αριθμός των συνδρομητών από το εξωτερικό 
κατοικούσε στον χώρο της τουρκικής επικράτειας.18 ύμφωνα με τις αριθμητικές ενδείξεις του 
περιοδικού, η Διάπλασις χάνει 1.000 περίπου συνδρομητές το 1922 από τις περιοχές της Μ. 
Ασίας.19 Οι ιδιαίτερα ταραγμένες –κατά διαστήματα– ελληνοτουρκικές σχέσεις προκαλούν 
την απαγόρευση κυκλοφορίας σε περιοχές της τουρκικής επικράτειας όπου διαμένουν πολλοί 
συνδρομητές.  
 

2.1. Το βύωμα των τραγικών γεγονότων και το ςτοιχεύο τησ μαρτυρύασ  
 
Μέσα από τη στήλη της «Αλληλογραφίας» που συνιστά έναν δίαυλο επικοινωνίας με τους 
συνδρομητές, ο Γρηγόριος Ξενόπουλος, στο φύλλο της 29/8/1922, δίχως να διαθέτει 
προφανώς ολοκληρωμένη εικόνα των γεγονότων, σημειώνει: «Τύ δυςτύχημα, παιδιϊ μου, 
αὐτὸ τῆσ Μικραςύασ. Δυςτύχημα γιὰ τὴν Ἑλλϊδα, γιὰ τὴ Σμύρνη, γιὰ τὸ Ἔθνοσ, γιὰ 

ὅλουσ.»20 Για να επανέλθει λίγες ημέρες μετά: 

 
Τὴν ἄλλη φορὰ δὲν ἤξερα ἀκόμα. Ἐνόμιζα πὼσ εἶχαν χϊςει τὴ δυνατότητα νὰ 
ἐπικοινωνοῦν μὲ τὴν Ἑλλϊδα. Ὕςτερα ἔμαθα τὴ φοβερό, τὴ φρικτὴ ἀλόθεια. Μοῦ τϊ 
’ςφαξαν, παιδιϊ μου! Ἢ μοῦ τὰ κϊψαν μαζύ μὲ τὰ ςπύτια τουσ, Ἢ μοῦ τϊ ’πνιξαν ςτὴ 
θϊλαςςα. Ναύ, ὅςα δὲν πρόφταςαν νὰ φύγουν, εἶναι τώρα ςφαγμϋνα, καμϋνα, πνιγμϋνα!21 

 
τις 8/10/1922, μέσα από τη στήλη-σταθμό του περιοδικού, τις «Αθηναϊκές Επιστολές», το 
αναγνωστικό κοινό ενημερώνεται για τη συγκλονιστική περιπέτεια μιας δασκάλας σε ένα 
σχολείο της μύρνης, η οποία, για να γλιτώσει από τα χέρια των Σούρκων στρατιωτών, 
πήδηξε απ’ το παράθυρο του τρίτου πατώματος του σπιτιού της και στη συνέχεια με 
τραυματισμένο το πόδι της σύρθηκε ώς την παραλία για να επιβιβαστεί σε ένα πλοίο και να 
φτάσει τελικά στον Πειραιά. υγκεκριμένα, παρατίθεται το εξής ενδεικτικό απόσπασμα:  
 

Ἦταν δαςκϊλιςςα, ἀπὸ τὴν Πόλη, κι’ εἶχε καλὴ θϋςη ςὲ κϊποιο Παρθεναγωγεῖο τῆσ 
Σμύρνησ... Μπροςτὰ ςτὰ μϊτια τησ, οἱ Τοῦρκοι τοῦ Κεμϊλ τῆσ ἔςφαξαν μητϋρα κι’ 
ἀδελφό. [...] Τύ νὰ κϊμει; Ἡ μόνη ςωτηρύα ἦταν πιὰ τὸ παρϊθυρο, – ἕνα παρϊθυρο 
τρύτου πατώματοσ. Μποροῦςε καὶ νὰ ςκοτωθεῖ ἂν πηδοῦςε. Ἀδύςτακτα ὅμωσ, 
πόδηςε ἀπὸ κεῖ – πϊνω ςτὸ δρόμο!22 

 
το επόμενο φύλλο του εντύπου ο συνδρομητής με το ψευδώνυμο «Πυροβολιτάκι» 
απευθύνει έκκληση μέσα από τη στήλη της «Αλληλογραφίας» σημειώνοντας:  
 

Θύμα τῆσ τουρκικῆσ θηριωδύασ εἶμαι κι ἐγώ. Μετὰ από 15 ημϋρεσ μαρτύρια 
φτϊςαμε ςτὴν Ἀθόνα γυμνού, ἐγώ, ἡ μητϋρα καὶ ἡ ἀδερφό μου. Τὸν μπαμπϊ μου τὸν 
πῆραν αἰχμϊλωτο οἱ Τοῦρκοι. Κρυώνουμε πολύ. Χρόματα δὲν ἔχουμε. Ὅ,τι εἴχαμε 

                                                             
18 Βλ. Βίκυ Πάτσιου, «Η Διάπλασις των Παίδων» 1879-1922. Σο πρότυπο και η συγκρότησή του, Αθήνα: Καστανιώτη, 
2001. 
19 Βλ. Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 40, 3/9/22, σ. 319. 
20 το ίδιο, σ. 18. 
21 Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 41, 10/9/22, σ. 326. 
22 Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 45, 8/10/22, σ. 356. 
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μᾶσ τὸ πῆραν οἱ τςϋτεσ. Ζητῶ προςταςύα ἀπὸ τὰ Διαπλαςόπουλα. Τ’ ὄνομϊ μου 
εἶναι Θεοφϊνησ Κλεϊνθουσ.23  

 
Κατόπιν σχετικής έρευνας που πραγματοποιήθηκε, το όνομα του συγκεκριμένου 
προσφυγόπουλου-συνδρομητή που βίωσε τη σκληρή δοκιμασία του ξεριζωμού αντιστοιχεί 
στον δημοσιογράφο και συγγραφέα Υάνη Κλεάνθη, που γεννήθηκε το 1913 στα Αλάτσατα 
της Μικράς Ασίας.24 τις 22/10/1922 ο Ξενόπουλος χρησιμοποιώντας ως μέσο τη στήλη των 
«Αθηναϊκών Επιστολών» μεταφέρει την επιθυμία ενός πολυετούς συνδρομητή του να 
γνωστοποιηθούν τα τραγικά γεγονότα στο αναγνωστικό κοινό του περιοδικού. υγκεκριμένα:  
 

Γρϊψτε! Γρϊψτε γιὰ τὴ Μικραςιατικὴ τραγωδύα! Νὰ τὰ μϊθουν ὅλα τὰ 
Διαπλαςόπουλα! Νὰ ξϋρουν πῶσ τόςα ἀδϋλφια τουσ χϊθηκαν ἀπ’ τὸ μαχαύρι τοῦ 
Τούρκου ἢ γλύτωςαν γυμνὰ, ἀφοῦ εἶδαν τοὺσ δικούσ τουσ νὰ ςφϊζονται μπροςτὰ 
ςτὰ μϊτια τουσ. Γρϊψτε καὶ δρϊματα καὶ τραγωδύεσ! Θὰ ςυγκινόςουν τὸν κόςμο 
περιςςότερο ἀπ’ ὅ,τι ὁ Οἰδύπουσ καὶ ἡ Ἀντιγόνη. Τὸ αἷμα τῶν μαρτύρων, ἂσ δώςει 
νϋα βλϊςτηςη ςτὸ νεοελληνικὸ λογοτεχνικὸ δϋντρο.25  
 

Η στάση της συντακτικής επιτροπής του περιοδικού με προεξέχοντα τον Γρηγόριο 
Ξενόπουλο που ασκεί μια ουσιαστική επίδραση σε ένα ευρύ φάσμα των αναγνωστών, 
συντελεί στη δημιουργία μιας συλλογικής κίνησης υποστήριξης από τη βάση αναγνωστών 
του εντύπου. Πολλοί συνδρομητές στέλνουν χρήματα, διοργανώνουν εκδηλώσεις, διαλέξεις 
και θεατρικές παραστάσεις, για να διαθέσουν τα έσοδα υπέρ των προσφύγων. Μεταξύ των 
αναγνωστών εντοπίζεται και το όνομα της τακτικής συνεργάτριας του περιοδικού, 
ταυρούλας Μαρκέτου, που επιθυμεί να οργανώσει μια διάλεξη για τον ίδιο σκοπό.26 το 
φύλλο της 19ης Νοεμβρίου του 1922 ο Ξενόπουλος γνωστοποιεί την είδηση του θανάτου του 
Νίκου Κασιγόνη, παλιού συνδρομητή της Διάπλασης με το ψευδώνυμο «Νικητής», ο οποίος 
βρισκόταν στην πρώτη γραμμή του πολέμου. Επιπρόσθετα, στο φύλλο της επόμενης 
εβδομάδας αναδεικνύεται το μείζον θέμα της ανεργίας που καλούνται να αντιμετωπίσουν 
πολλές οικογένειες λόγω του ξεριζωμού, με αποτέλεσμα τα παιδιά-συνδρομητές να 
αναγκάζονται να στερηθούν το αγαπημένο τους ανάγνωσμα. Όπως μάλιστα σημειώνεται από 
τον αρχισυντάκτη του εντύπου, «χιλιάδες παιδιά βρίσκονται σε αυτή τη σκληρή ανάγκη».27 Η 
Διάπλασις των Παίδων αναμφισβήτητα λειτούργησε ως φυτώριο πολλών αξιόλογων 
λογοτεχνικών φωνών, καθώς παρείχε πρόσφορο έδαφος για την καλλιέργεια της επικοινωνίας 
μεταξύ των συνδρομητών μέσα από τη στήλη των «Μικρών Αγγελιών». Σην ίδια χρονική 
περίοδο που εξελίσσονται τα τραγικά γεγονότα της Μικρασιατικής Καταστροφής 
εντοπίζονται τα ονόματα του δημιουργού Αλέξανδρου Βεϊνόγλου και του ποιητή Δημητρίου 
Καπετανάκη, οι οποίοι έδρασαν την ίδια εποχή (σε ηλικία 10-12 ετών) στον κύκλο του 
περιοδικού χρησιμοποιώντας διάφορα ψευδώνυμα.28 Επίσης, στο ίδιο φύλλο της 20ής 
Αυγούστου 1922 εμφανίζεται και το όνομα της συγγραφέως Νέλλης Καλογλοπούλου, 
γνωστής στους λογοτεχνικούς κύκλους με το ψευδώνυμο Ντόρα Ρωζέττη.29 Σέλος, στο 
φύλλο της 16ης Ιουλίου εντοπίζεται το όνομα του μεγάλου ποιητή της θάλασσας, Νίκου 
Καββαδία, ο οποίος συμμετέχει στην κίνηση του περιοδικού ως μέλος ενός υλλόγου 

                                                             
23 Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 46, 15/10/22, σ. 367. 
24 Ο Υάνης Κλεάνθης ξεκίνησε τη δημοσιογραφική του σταδιοδρομία από την εφημερίδα «Ηχώ της 
Ελλάδας» το 1935. υνεργάστηκε με τα περιοδικά: Μπουκέτο, Θεατής, Γυναίκα, Θησαυρός, Φαντασία, 
Σαχυδρόμος, κ.ά. Από το 1954 έως και το 1980 υπήρξε συντάκτης της εφημερίδας Σα Νέα. Παρουσίασε 
πλούσιο συγγραφικό έργο. Μερικά από τα έργα του είναι τα εξής: Ο φρικτός μήνας επτέμβρης, Έτσι χάσαμε τη 
Μικρά Ασία, Η Ελληνική μύρνη, Αλάτσατα, η χαμένη πατρίδα μου. 
25 Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 47, 22/10/22, σ. 372. 
26 Βλ. Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 51, 19/11/22, σσ. 406-407. 
27 Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 52, 26/11/22, σ. 414. 
28 Βλ. Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 38, 20/8/22, σ. 304. 
29 Βλ. στο ίδιο, σ. 304. 
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υνδρομητών.30 Επιλογικά, σύμφωνα με τον Ι. Μ. Παναγιωτόπουλο, τακτικό συνεργάτη του 
περιοδικού, η Μικρασιατική Καταστροφή προκάλεσε στον λογοτεχνικό χώρο τη 
μετατόπιση της νεοελληνικής πεζογραφίας από τα χέρια των συγγραφέων της «κυρίως 
Eλλάδος» στα χέρια των Mικρασιατών, των Kωνσταντινουπολιτών, των νησιωτών. Ο 
ξεριζωμός συνέβαλε στον σχηματισμό μιας ψυχικής και πνευματικής μετατροπής των 
Ελλήνων.31 
 

Συμπϋραςμα - Διαπιςτώςεισ 
 
υμπερασματικά, τα τραγικά γεγονότα της Μικρασιατικής Καταστροφής αποτυπώνονται με 
ανάγλυφο τρόπο μέσα από τις σελίδες του ημερήσιου και περιοδικού Σύπου της εποχής. Σο 
βίωμα του ξεριζωμού και της αθέλητης απομάκρυνσης του ελληνικού πληθυσμού με βίαιο 
τρόπο αποτελούν ένα χαρακτηριστικό κομμάτι μνήμης των προσωπικών αφηγήσεων. Σα 
ατομικά βιώματα εντάσσονται σε ευρύτερες συλλογικότητες που διαμορφώνουν πολλές 
φορές μια συλλογική συνείδηση και μνήμη.32 Οι γραπτές μαρτυρίες που προβάλλονται μέσα 
από τις σελίδες του Σύπου της εποχής συνιστούν ιστορικό τεκμήριο, το οποίο τροφοδοτεί 
ένα σημαντικό κομμάτι της εγχώριας λογοτεχνικής παραγωγής που κινείται πάνω στον 
θεματολογικό άξονα της Μικρασιατικής τραγωδίας. Ιδιαίτερα, η ενασχόληση των 
προσφύγων συγγραφέων με τη συγγραφή έργων που χαρακτηρίζονται για το συγκεκριμένο 
περιεχόμενό τους, θα μπορούσε να θεωρηθεί ως μια βαθύτερη εσωτερική ανάγκη, ίσως και 
χρέος, με σκοπό την επούλωση του προσωπικού και συλλογικού τραύματος.33 Η Διάπλασις 
των Παίδων, ένα ανάγνωσμα που διακρίνεται για τη μακροχρόνια παρουσία του και επιδρά 
σημαντικά στη βάση του αναγνωστικού σώματός του, προβάλλει την αυθεντικότητα και την 
αμεσότητα της μαρτυρίας των προσφυγόπουλων συνδρομητών της. Οι έντονες εικόνες που 
καθρεφτίζουν τον πόνο της ανθρώπινης απώλειας, ο βίαιος χωρισμός των οικογενειών, οι 
τραγικές συνθήκες της ένδειας και ο αγώνας για επιβίωση συνθέτουν μια νέα 
πραγματικότητα εντός της οποίας εισάγεται σταδιακά και συμπάσχει το νεανικό 
αναγνωστικό κοινό του περιοδικού. Η ηλικία των παιδιών που συμμετέχουν στην κίνηση του 
περιοδικού και η προσωπική τους εμπλοκή με τα τραγικά γεγονότα καθιστούν ακόμα 
μεγαλύτερη τη διάσταση αυτής της τραγωδίας. ύμφωνα με τον Γιώργο Ανδρειωμένο, η 
Μικρασιατική Καταστροφή –το μεγαλύτερο, ενδεχομένως, «τραύμα» στη συλλογική 
συνείδηση του νέου ελληνισμού– πυροδότησε τη λογοτεχνική παραγωγή και την ευρύτερη 
καλλιτεχνική δημιουργία, με αποτέλεσμα το συγκεκριμένο ιστορικό γεγονός να μετουσιωθεί 
σε έναν από τους πιο επιδραστικούς θεματικούς κύκλους της νεοελληνικής λογοτεχνίας.34 

                                                             
30 Βλ. Διάπλασις των Παίδων, τ. 29, αρ. 33, 16/7/22, σ. 264. 
31 Βλ. I. M. Παναγιωτόπουλος, Σα πρόσωπα και τα κείμενα. B΄ Ανήσυχα χρόνια, Αθήνα: Οι Εκδόσεις των Υίλων, 
1980. 
32 Βλ. Μ. Γ. Μερακλής, «Αυτοβιογραφίες Ηπειρωτών χωρικών» [στο:] Έντεχνος λαϊκός λόγος, Αθήνα: 
Καρδαμίτσα, 1993, σσ. 247-255 (α´ δημοσίευση: Πρακτικά Δ´ υμποσίου Λαογραφίας Βορειοελλαδικού Χώρου 
[Ιωάννινα, 10-12 Οκτωβρίου 1979], Θεσσαλονίκη 1983, σσ. 181-187)· παρατίθεται στο: Ρέα Κακάμπουρα, «Ο 
μικρασιατικός ξεριζωμός στις προσωπικές αφηγήσεις και τη λογοτεχνία», ό.π. 
33 Βλ. Σόνια Καφετζάκη, Προσφυγιά και Λογοτεχνία. Εικόνες του Μικρασιάτη πρόσφυγα στη μεσοπολεμική πεζογραφία, 
ό.π., σ. 324. 
34 Βλ. Γιώργος Ανδρειωμένος, «Η λογοτεχνία για τη Μικρασιατική Καταστροφή ως πηγή έμπνευσης για τον 
κινηματογράφο και την τηλεόραση», https://diastixo.gr/epikaira/552-mikrasiatiki-katastrofi/19449-logotexnia-
mikrasiatiki-kinimatografos, 2002 (προσπελάστηκε: 8/6/2023). 

https://diastixo.gr/epikaira/552-mikrasiatiki-katastrofi/19449-logotexnia-mikrasiatiki-kinimatografos
https://diastixo.gr/epikaira/552-mikrasiatiki-katastrofi/19449-logotexnia-mikrasiatiki-kinimatografos
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Παγώνα Γεωργοπούλου  
Μεταπτυχιακή Υοιτήτρια Πανεπιστημίου Πελοποννήσου 

 
 

Η τέχνη και το όνειρο ςτο έργο του Άγγελου Σικελιανού 
 
 
Ο Άγγελος ικελιανός είναι ένας από τους πιο σημαντικούς ποιητές του 20ού αιώνα. Η 
ποιητική του δημιουργία είναι μεγάλη. Είναι ένας ποιητής που τιμήθηκε εν ζωή, αλλά το 
έργο του τιμήθηκε και μετά θάνατον. Ουσιαστικά πρόκειται για έναν ποιητή που κατέχει 
ξεχωριστή θέση ανάμεσα στους ποιητές της γενιάς του. 

Πρόκειται για τη δεύτερη μεταπαλαμική γενιά που κάνει την εμφάνισή της πριν από 
το 1910. Αυτή αποπνέει έναν αέρα ανανέωσης, που έρχεται στα ελληνικά γράμματα χωρίς 
όμως να πρόκειται για κάτι ξεκομμένο από την ελληνική παράδοση. Ο ικελιανός μαζί με 
τον Καζαντζάκη, τον Βάρναλη και άλλους πνευματικούς ανθρώπους της γενιάς του φέρνουν 
έναν αέρα ανανέωσης και διαμορφώνουν τις προϋποθέσεις για τη μετάβαση στον 
μοντερνισμό. Οι προτάσεις υποψηφιότητας του ικελιανού και του Καζαντζάκη για βραβείο 
Νόμπελ φανερώνουν ότι η Ελληνική Λογοτεχνία παίρνει τη θέση που της αξίζει ανάμεσα 
στις άλλες ευρωπαϊκές λογοτεχνίες.1 Σο ζητούμενο είναι στη συγκεκριμένη εργασία να 
διερευνηθεί ο βαθμός επίδρασης που είχε ο Υρόυντ και οι ψυχαναλυτικές θεωρίες του με 
έμφαση στην παρουσία της τέχνης και του ονείρου στο έργο του Άγγελου ικελιανού 
Αλαφροΐσκιωτος. 

Ο Υρόυντ είναι ο πατέρας της ψυχανάλυσης. Είναι μια πολυσχιδής προσωπικότητα 
μεγάλου κύρους. Έργα του όπως η ερμηνεία των ονείρων και οι τρεις μελέτες για τη 
σεξουαλικότητα είχαν σημαντική επίδραση και αποτέλεσαν τη βάση για όλη τη μετέπειτα 
θεωρία της Χυχανάλυσης.2 

χετικά με την ερμηνεία του ονείρου, ο Υρόυντ θεωρεί ότι η παραμόρφωση του 
ονείρου, που στην ουσία μας παρεμποδίζει στην κατανόησή του, οφείλεται σε μια 
λογοκριτική δραστηριότητα που στρέφεται κατά των απαράδεκτων ασυνείδητων επιθυμιών.3 
Επιπλέον, ο Υρόυντ έκανε διάκριση ανάμεσα στο συνειδητό και το ασυνείδητο και στη 
συνέχεια επέκτεινε τη θεωρία του κάνοντας μια τριπλή διάκριση των ψυχικών φαινομένων 
διακρίνοντας το Αυτό, το Τπερεγώ και το Εγώ.4 Είναι αναμφισβήτητο ότι η ψυχαναλυτική 
θεωρία του επηρέασε μεταγενέστερους διανοητές, αλλά και την ερμηνεία λογοτεχνικών 
κειμένων.  
 
 

1. Οι Ψυχαναλυτικέσ Θεωρίεσ του Φρόυντ και το Όνειρο - 
    Η Ερμηνεία τησ Λογοτεχνίασ 
 
Ο Υρόυντ ερμήνευσε τις άλλες μορφές συμπεριφοράς στηριζόμενος στην ερμηνεία των 
ονείρων. Σο υλικό που συνθέτει το περιεχόμενο του ονείρου είναι σε κάθε περίπτωση 

                                                             
1 Βλ. Ερατοσθένης Καψωμένος, «Εισαγωγή. Ο ικελιανός και η Κριτική» [στο:] Ερατοσθένη Καψωμένου 
(επιμ.), Εισαγωγή στην ποίηση του ικελιανού, Ηράκλειο: Πανεπιστημιακές εκδόσεις Κρήτης, 1999, σσ. ιε΄-ις΄. 
2 Βλ. ίγκμουντ Υρόυντ, Εισαγωγή στην Ψυχανάλυση, μτφρ. Λευτέρης Αναγνώστου, Αθήνα: Επίκουρος, [χ.χ.], 
σ. 7. 
3 Για τη θεωρία του σχετικά με την ερμηνεία των ονείρων, βλ. σχετικά, στο ίδιο, σσ. 133-233. 
4 Αναλυτικά η σχετική διάκριση αναπτύσσεται στο έργο του Υρόυντ, Σο Εγώ και το Αυτό, μτφρ. Δανάη 
Παναγιωτοπούλου, εισ. Θανάσης Φατζόπουλος, Αθήνα: Πλέθρον, 2008.  
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προερχόμενο από τα βιώματα, δηλαδή αναπαράγεται στο όνειρο και επανέρχεται στη 
μνήμη.5 Οι πηγές του oνείρου είναι τέσσερις: α΄) εξωτερική, αντικειμενική αισθητήρια 
διέγερση, β΄) εσωτερική υποκειμενική αισθητήρια διέγερση, γ΄) εσωτερικό (οργανικό) 
σωματικό ερέθισμα, δ΄) καθαρά ψυχικές πηγές ερεθισμάτων.6 

Σα παιδιά έχουν μια ιδιαίτερη σχέση με τη φαντασία, καθώς διηγούνται φανταστικές 
ιστορίες, αλλά και τους αρέσουν τα παραμύθια. Ο Υρόυντ στην ουσία κάνει αυτή τη 
σύνδεση, καθώς ο κόσμος των φαντασιώσεων έχει αναλογίες με τον κόσμο των ονείρων. Σα 
όνειρα, λοιπόν, δεν είναι τίποτα άλλο από τη μεταμφιεσμένη πραγματοποίηση μιας 
επιθυμίας.7 

ύμφωνα με τον Υρόυντ, τα όνειρα προκαλούνται από επιθυμίες και οι επιθυμίες 
ουσιαστικά αποκαλύπτονται μέσα από την ανάλυση των ονείρων, συνδυαζόμενες με τις 
συνειρμικές σκέψεις αυτού που ονειρεύεται. Ουσιαστικά στόχος της ερμηνείας του ονείρου 
είναι να πάψει το όνειρο να είναι κάτι δυσνόητο και αινιγματικό. 

Η Λογοτεχνία αλλά και η Σέχνη γενικότερα είναι ένας σημαντικός δείκτης που 
φανερώνει το επίπεδο του πολιτισμού μιας κοινωνίας. Αυτός είναι και ο λόγος που με τον 
τρόπο ερμηνείας της Λογοτεχνίας ασχολήθηκαν αρκετοί θεωρητικοί από διαφορετικούς 
κλάδους της Γνώσης. Ο καθένας από αυτούς έδωσε το δικό του στίγμα και θέλησε να 
πραγματευτεί το ζήτημα από τη δική του οπτική γωνία θέτοντας σε κάθε περίπτωση το δικό 
του λιθαράκι στον τρόπο ερμηνείας του λογοτεχνικού κειμένου. Αυτό που είναι βέβαιο είναι 
ότι η λογοτεχνική παραγωγή επηρεάζεται από την επιστήμη αλλά και τις κοινωνικές 
αλλαγές.  
 
 

2. Ερμηνευτική Προςέγγιςη του Αλαφροΐσκιωτου 
 
Ο ικελιανός είχε καταγωγή από τα Επτάνησα. Γεννήθηκε στη Λευκάδα το 1884. Οι γονείς 
του ήταν ο Ιωάννης και η Φαρίκλεια ικελιανού το γένος τεφανίτση. Και οι δυο τους ήταν 
μορφωμένοι και έμαθαν από νωρίς στα πέντε παιδιά τους –ο Άγγελος ήταν ο μικρότερος–
την αγάπη για τα γράμματα. Ο πατέρας-του γνώριζε τη Γαλλική και Ιταλική γλώσσα και τη 
δίδασκε κατ’ επάγγελμα μαθαίνοντάς την και στα παιδιά του, ενώ η μητέρα του ήταν 
απόφοιτος του Αρσακείου. 

Ο Άγγελος ικελιανός τιμούσε τους γονείς του και τους μνημόνευε. Αυτό φανερώνει 
φροϋδικές επιδράσεις. Ο πατέρας του ενσάρκωνε γι’ αυτόν την έννοια του χρέους, γι’ αυτό 
και όταν ο ικελιανός φέρνει στο μυαλό του τη μοίρα των θνητών θέτει το εναγώνιο 
ερώτημα: «Πώς θα αντικρύσω τον πατέρα μου στον άλλο κόσμο;» σον αφορά τη μητέρα 
του, ο ικελιανός μέσα από το πρόσωπό της προσωποποιεί την τρυφερότητα και τη χάρη. 
πως λέει χαρακτηριστικά στο ποίημά του «Αφιερωμένο στη Μάνα μου» (με κεφαλαίο), 
«ε ε χαμογελάει η γη, σε ε η πατρίδα ακέρια»8 

Ο ικελιανός έλαβε επιμελημένη παιδεία. Κοντά στους μορφωμένους γονείς, οι 
οποίοι αγαπούσαν την Αρχαία Ελλάδα, γι’ αυτό άλλωστε έβγαλαν και αρχαία ονόματα σε 
τέσσερα από τα πέντε τους παιδιά (Έκτωρ, Μενέλαος, Ελένη, Πηνελόπη), υπάρχει και η 
παρουσία μιας μορφωμένης Βάγιας, η οποία τους έφερε σε επαφή με τους αρχαίους 
ελληνικούς μύθους.  

                                                             
5 Βλ. ίγκμουντ Υρόυντ, Η Ερμηνεία των Ονείρων, μτφρ. Λευτέρης Αναγνώστου, Αθήνα: Επίκουρος, 2013, σ. 
34. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: Η-ερμηνεία-των-ονείρων-1-650.pdf (stratilio.gr) (προσπελάστηκε: 
19/10/2022). 
6 Για τα ερεθίσματα και τις πηγές του ονείρου, βλ. σχετικά, ίγκμουντ Υρόυντ, Η Ερμηνεία των Ονείρων, ό.π., 
σσ. 44-62. 
7 Για τις φαντασιώσεις και τα όνειρα καθώς και την εργασία του ονείρου, βλ. σχετικά, Jean-Claude Liaudet, O 
Φρόυντ με απλά λόγια, μτφρ. Αγγελική Πασσιά, Αθήνα: Πατάκη, 2017, σσ. 84-88. 
8 Για την καταγωγή και τη σχέση του ποιητή με τους γονιούς, βλ. σχετικά, Παντελής Πρεβελάκης, Άγγελος 
ικελιανός. Σρία κεφάλαια βιογραφίας και ένας πρόλογος, Αθήνα: ΜΙΕΣ, 1990, σσ. 26-27. 

https://www.stratilio.gr/wp-content/uploads/2021/01/%CE%97-%CE%B5%CF%81%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%B5%CE%AF%CE%B1-%CF%84%CF%89%CE%BD-%CE%BF%CE%BD%CE%B5%CE%AF%CF%81%CF%89%CE%BD-1-650.pdf
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Επιπλέον, τα παιδιά γνώρισαν την επτανησιακή ποιητική παράδοση, όπως αυτή 
εκπροσωπείται από τον Διονύσιο ολωμό, τον Ανδρέα Κάλβο και τον Αριστοτέλη 
Βαλαωρίτη, ο οποίος ήταν οικογενειακός φίλος της οικογένειας ικελιανού. Κοντά σε αυτές 
τις επιδράσεις ο ικελιανός επηρεάστηκε και από τη φύση και το όμορφο τοπίο της 
Λευκάδας, την επικοινωνία του με τον λαό, τη χριστιανική θρησκεία και την ελληνική 
γλώσσα.9 

Ο ικελιανός άρχισε να γράφει ποιήματα από την παιδική του ηλικία και από πολύ 
νωρίς θεώρησε ότι είχε πλαστεί για να ερμηνεύσει τον φυσικό κόσμο που τον περιέβαλε και 
είχε γίνει γι’ αυτόν ένα προσωπικό βίωμα. Αφού τελείωσε το Δημοτικό και το Γυμνάσιο στη  
Λευκάδα, γράφτηκε το 1901 στη Νομική χολή των Αθηνών, χωρίς όμως να παρακολουθεί 
εντατικά μαθήματα. Ο λόγος είναι ότι ασχολήθηκε για βραχύ χρονικό διάστημα με το 
θέατρο μαζί με την αδελφή του Ελένη και το γαμπρό του πήλιο Πασαγιάννη συμ-
πράττοντας με τον Κωνσταντίνο Φρηστομάνο και τις αναμορφωτικές προσπάθειες που 
έκανε στη «Νέα κηνή». 

Ο ικελιανός ακολούθως προέβη σε δημοσιεύσεις διαφόρων ποιημάτων σε 
λογοτεχνικά περιοδικά της εποχής. Σα πρώτα ποιήματά του έχουν σαφείς επιδράσεις από 
τον Ρομαντισμό, τον Παρνασσισμό και τον υμβολισμό. Ο ικελιανός δέχτηκε ξένες 
επιδράσεις από τους λογοτέχνες Μωρίς Μπαρρές, Πωλ Κλωντέλ και Γκαμπριέλ ντ’ 
Αννούτσιο, οι οποίοι είχαν επηρεαστεί από τους Υρειδερίκο Νίτσε, Ουίλιαμ Σζαίημς και 
Ερρίκο Μπερξόν. Ιδιαίτερα ο ντ’ Αννούτσιο επηρέασε τον ικελιανό στο να αποδεσμεύσει 
τον Διονυσιασμό του στον Αλαφροΐσκιωτο. Επίδραση άσκησε και ο Κωστής Παλαμάς στον 
Άγγελο ικελιανό. τη συνείδησή του, όπως χαρακτηριστικά λέει ο Πρεβελάκης, είναι ο 
«άγιος των γραμμάτων μας».10  

Η συγγραφή του Αλαφροΐσκιωτου κρύβει μια ωραία ιστορία. υνδέεται άμεσα με τη 
γνωριμία του με τη μετέπειτα πρώτη του γυναίκα, Εύα Πάλμερ. Ο συνδετικός κρίκος για τη 
γνωριμία του με την Εύα ήταν η αδελφή του Πηνελόπη. Η Εύα άκουσε να απαγγέλει η 
Πηνελόπη παιδικά ποιήματα του αδελφού της. Η Εύα επηρεάστηκε θετικά, καθώς είχε το 
υπόβαθρο για κάτι τέτοιο. Ήταν αρχαιολάτρης και είχε και θεατρική και μουσική αγωγή. 
Ήταν γενικά ένα άτομο με καλλιτεχνικές ανησυχίες. Ο Άγγελος και η Εύα γνωρίστηκαν και 
αποφάσισαν να παντρευτούν. μως αυτό δεν έγινε αμέσως. Ο Άγγελος πήγε αρχικά στην 
Αίγυπτο στον αδελφό του Μενέλαο που εργαζόταν σαν μηχανικός σε ένα μεγάλο 
αγρόκτημα κοντά στο Κάιρο. Μετά την άφιξη του Άγγελου ο αδελφός του οργάνωσε μαζί 
με μερικούς φίλους, οι οποίοι ήταν Αιγύπτιοι και Άγγλοι, μια ολιγοήμερη εκδρομή στη 
Λιβυκή έρημο. Εκεί έστησαν σκηνές κοντά σε μια όαση. το σημείο εκείνο, ο ικελιανός, 
σε νεαρή ακόμα ηλικία, έχοντας το δικό του τσαντίρι και ένα Αραπάκι για υπηρέτη, έγραψε 
τον Αλαφροΐσκιωτο. Σον τελείωσε μέσα σε μία εβδομάδα. Σην άνοιξη του 1907.11 Είναι 
προφανές το γεγονός ότι ο ικελιανός, για να μπορέσει να γράψει σε τόσο σύντομο χρονικό 
διάστημα τον Αλαφροΐσκιωτό του, είχε αποκομίσει επαρκείς εμπειρίες και βιώματα για να τον 
στοιχειοθετήσει.  

Η Εύα και η αδελφή του ικελιανού Πηνελόπη μετακινήθηκαν από την Αθήνα στη 
Λευκάδα όπου έγινε αποδεκτή ως μέλλουσα νύφη από την οικογένεια του ικελιανού. 
Σελικά οι δύο παντρεύτηκαν στις 9 επτεμβρίου 1907. Αν και ο γάμος έγινε στην Αμερική, 
στην εκκλησία του Αγίου Παύλου στο Bar-Habor Maine, δεν έμειναν τελικά στην Ηνωμένες 
Πολιτείες, αλλά μετά από έναν μήνα επέστρεψαν στην Ελλάδα. Η αρχική τους διαμονή 
ήταν στη Λευκάδα, στο νησάκι του Άι Νικόλα. Αργότερα όμως μετοίκησαν στην Αθήνα.  

Ο Αλαφροΐσκιωτος ήταν ένα ποιητικό έργο, το οποίο το επεξεργάστηκε επί διετία ο 
ποιητής πριν τελικά το εκδώσει. Προϊόν αυτής της επεξεργασίας ήταν η προσθήκη του 

                                                             
9 Βλ. στο ίδιο, σ. 28. 
10 Για τις επιδράσεις στο έργο του ικελιανού, βλ. σχετικά, στο ίδιο, σσ. 34-36. 
11 Για τη γνωριμία ικελιανού με την Εύα Πάλμερ και την αφορμή συγγραφής του Αλαφροΐσκιωτου, βλ. 
σχετικά, στο ίδιο, σσ. 36-37. 
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τελευταίου μέρους για τη «Φρυσοφρύδη» και τέλος προέβη σε δημοσίευση μαζί με τις 
Ραψωδίες του Ιονίου σε «επιβλητική έκδοση» τον Υεβρουάριο του 1909. Σον ίδιο χρόνο που 
εκδόθηκε το βιβλίο γεννήθηκε και ο μοναχογιός του. Αξίζει να σημειωθεί ότι οι απόψεις του  
Υρόυντ είναι ήδη γνωστές όταν ο ποιητής γράφει τον Αλαφροΐσκιωτο, αφού η ερμηνεία των 
Ονείρων είναι ήδη δημοσιευμένη από το 1899. Ο ικελιανός είχε συγκεκριμένο πνευματικό  
προσανατολισμό και αυτό αποτυπώνεται σε μια σειρά πραγμάτων, ξεκινώντας κατ’ αρχήν 
από το όνομα που έδωσε στο παιδί, το οποίο είναι αρχαίο ελληνικό. Σο ονόμασε Γλαύκο. 
Επιπλέον, καταδεικνύεται και από τους τίτλους τριών ομιλιών που έκανε στην Αθήνα τον 
Υεβρουάριο του 1909. Σα ονόματα είναι χαρακτηριστικά: «Κήρυγμα ηρωισμού», «Παν ο 
μέγας», «Ο ομηρικός Οδυσσέας».12 

Ο Αλαφροΐσκιωτος είναι ένα μακρό ποίημα χωρίς αφηγηματική πλοκή, που η 
σύνθεσή του αποτελείται από 60 μικρές ενεπίγραφες ενότητες. Αριθμεί 2.293 στίχους και 
είναι χωρισμένο σε δύο μεγάλα μέρη. Σο πρώτο μέρος αποτελείται από 1.186 στίχους, ενώ 
το δεύτερο από 1.049 στίχους. Ενδιαμέσως παρεμβάλεται ένας σύντομος «διάμεσος ύμνος», 
ο οποίος τιτλοφορείται «Χάπφα» και αποτελείται από 58 στίχους.13 

Ο Πρόλογος του Λυρικού βίου έχει ως σκοπό να επεξηγήσει το περιεχόμενο του 
ποιητικού του έργου. Ο ίδιος ο ικελιανός στην εισαγωγή του Λυρικού Βίου τονίζει ότι τα 
ποιήματα που παραθέτει στην ποιητική του συλλογή δεν αποτελούν τίποτε άλλο από κάποια 
χνάρια της «υπαρξιακής πορείας της ψυχής του» με κυρίαρχο προσανατολισμό την κεντρική 
κατάκτηση μιας ενιαίας και μείζονος συνείδησης της Ζωής. Με άλλα λόγια, τα ποιήματα 
αυτά αποτελούν τη φωνή της συνείδησης του ποιητή. Ο ίδιος ο ποιητής αυτοχαρακτηρίζεται 
ως ο Ποιητής, ο τοχαστής, ο Μυστικός. Αυτές οι τρεις υποστάσεις του ποιητή 
εναρμονίζουν απόλυτα το ψυχικό τους κέντρο με το κέντρο του παντός.14 Η τρισυπόστατη 
αυτή διάκριση της ψυχής του ποιητή επικοινωνεί με ολόκληρη τη Δημιουργία· επικοινωνεί 
μαζί της, είναι κοινωνός με αυτήν και έχει άμεση επικοινωνία με τη Ζωή και τους 
υπέρτατους Ρυθμούς της. Αλλά ακόμα-ακόμα, ταυτίζεται με την Πνοή της χωρίς η ίδια η 
ψυχή του Ποιητή στην τρισδιάστατη ταύτισή της να χάνει την ίδια της τη φύση.15  

Ο ικελιανός τονίζει ότι ο Ποιητής από παιδί ζει σε μυστική συμβίωση με τον 
Πάνα. Επιπλέον, ο ποιητής καλείται να αποτιμήσει ταυτόχρονα την κοσμική ψυχή και την 
ψυχή του, κάτι που είναι μεγάλη ευθύνη γι’ αυτόν, που τον γονατίζει από τον μόχθο και του 
ματώνει την ψυχή.  

Ο τίτλος Αλαφροΐσκιωτος κρύβει μέσα του ένα ιδιαίτερο νόημα. Ο Παντελής 
Πρεβελάκης ορίζει τον αλαφροΐσκιωτο άνθρωπο ως έναν άνθρωπο που βλέπει οράματα και 
άρα δεν περιμένει κανείς από αυτόν αυστηρή λογική ακολουθία. Αυτό που περιμένει κανείς 
είναι αποκαλύψεις για πράγματα που ξεπερνούν την κοινή νόηση. Ο ικελιανός, στην ουσία, 
για να γράψει τον Αλαφροΐσκιωτο έχει ως πρότυπο την παρουσία του αλαφροΐσκιωτου ως 
μοτίβου στις λαϊκές παραδόσεις αλλά και στην ποίηση του Διονυσίου ολωμού, ο οποίος 
χρησιμοποιεί το μοτίβο του Αλαφροΐσκιωτου στους Ελεύθερους Πολιορκημένους στο 
χεδίασμα Γ΄, «Ο Πειρασμός»:  

 
ΑλαφροϏςκιωτε καλϋ, για δεσ απϐψε τύ εύδεσ  
Νϑχτα γιομϊτη θαϑματα, νϑχτα ςπαρμϋνη μϊγια.16 

 
ε κάθε περίπτωση, η λέξη «αλαφροΐσκιωτος» είναι περιβεβλημένη με ένα ευρύτερο 

νόημα. «Le Voyant» είναι η γαλλική λέξη με την οποία μεταφράστηκε το ποίημα 

                                                             
12 Βλ. στο ίδιο, σ. 39. 
13 Βλ. στο ίδιο, σ. 40. 
14 Βλ. Άγγελος ικελιανός, Λυρικός βίος, επιμ. Γ. Π. αββίδης, τ. Α΄, Αθήνα: Ίκαρος, 1999, σ. 14.  
15 Βλ. στο ίδιο, σ. 15. 
16 Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: Διονύσιος ολωμός: [6] (greek-language.gr) (προσπελάστηκε: 10/2/ 
2023). 

https://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/browse.html?cnd_id=10&text_id=3451
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Αλαφροΐσκιωτος του ικελιανού από τον Pierre Baudry στην εφημερίδα Le monde Hellenique 
στις 22 Μαρτίου 1909. Η γαλλική αυτή λέξη πήρε τη μορφή ορολογίας, καθώς υπό τη λέξη 
αυτή έχει «τεθεί» –όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο Πρεβελάκης– ένα κεφάλαιο της 
νεότερης ευρωπαϊκής ποίησης. Αυτό συνέβη αφ’ ότου ο νεαρός Αρθούρος Ρεμπώ έστειλε 
μια επιστολή στον Paul Demeny τον Μάιο του 1871, όπου ουσιαστικά έθεσε το αίτημα 
στους ποιητές «να μεταβληθούν σε μάγους και αλχημιστές του πραγματικού». Αυτή είναι μια 
φράση, η οποία κρύβει ένα σημαντικό νόημα και φανερώνει μια συγκεκριμένη φιλοσοφία. 
την ουσία ο Demeny θεωρεί ότι η ποίηση πρέπει να κινείται πέρα από τα όρια του 
αισθητού. Θα πρέπει να εκφράζει «άρρητα βιώματα» και κατ’ ουσίαν να αποβαίνει όργανο 
γνώσης των υπεραισθητών.17 

Οι ρομαντικοί ποιητές ήταν οι πρώτοι που έθεσαν το ζήτημα του υψηλού 
προορισμού των ποιητών. υγκεκριμένα, ο Βίκτωρ Ουγκώ σε ένα ποίημά του το 1839 καλεί 
τους λαούς «να ακούνε τον ποιητή, τον ιερό ονειροπόλο».18 Ανάλογα αντιμετωπίζουν τον 
ποιητή και οι συμβολιστές. Θεωρούν και αυτοί ότι ο ποιητής είναι εκ των πραγμάτων 
μέτοχος εμπειριών που άλλοτε ήταν αντικείμενο εμπειρίας των μάντεων και των μυστικών. 
Ουσιαστικά η αποστολή του ποιητή είναι να μεταδίδει «άγνωστα φρικιάσματα» από την 
επικοινωνία του με την υπερβατική πραγματικότητα. Έτσι ο υπερβατικός κόσμος γίνεται 
οικείος για τον ποιητή, ο οποίος είναι μέτοχος αυτού του κόσμου, τον αφουγκράζεται και 
γίνεται ο φορέας επικοινωνίας ανάμεσα σε αυτόν και τους αποδέκτες της ποίησης, δηλαδή το 
κοινό που διαβάζει τα ποιήματα.  

Ανάλογες απόψεις έχει ο Υρειδερίκος Νίτσε, ο οποίος, με τη σειρά του, 
«εξανίσταται» κατά της «τυραννίας του αληθινού». Ο Πρεβελάκης μεταφέρει κάποιες 
χαρακτηριστικές φράσεις του Νίτσε που φανερώνουν την όλη του φιλοσοφία για τη σχέση 
του ποιητή με τον υπερβατικό κόσμο: «Πρέπει να μπορούμε κάθε τόσο να ξαποστάζουμε 
από την αλήθεια μέσα στο μη αληθινό, αλλιώς η αλήθεια θα μας γίνει βαρετή, ανήμπορη και 
άνοστη»· χαρακτηριστικά δε είναι και τα ακόλουθα λόγια του: «Αχ αν οι ποιητές έστεργαν 
να ξαναγίνουν αυτό που ήταν άλλοτε: μάντεις που μας λένε κάτι γι’ αυτό που μέλλει να 
συμβεί […]. Άμποτε να μας κάμουν να προαιστανθούμε εκπυρωμένους ουρανούς και 
Γαλαξίες του ωραίου. Που βρίσκεστε σεις, αστρονόμοι του ιδανικού;»19 

Μέσα σε αυτό λοιπόν το κλίμα κινείται και ο ικελιανός. Είναι θιασώτης του 
Διονυσιακού κινήματος μαζί με άλλους σύγχρονούς του ποιητές. Μέσα σε αυτή τη λογική 
βιώνει την ποιητική τέχνη, όχι απλώς ως διαδοχή ποικίλων εμπνεύσεων αλλά ως «συνεχή 
διονυσιακή μέθη». Πολύ χαρακτηριστική είναι η φράση του: «Ο Ποιητής διαισθάνεται πως 
ζει κι από παιδί, σε μυστική συμβίωση με τον Παν».20 

Φαρακτηριστική είναι η φράση του από τον πρόλογο του Λυρικού βίου: «τόλμᾳ τε 
καὶ ςθϋνει καὶ θραςείᾳ πνϋων καρδίᾳ ςτὴν κατϊγνωςη τῆσ μείζονοσ ζωῆσ καὶ τῆσ ψυχῆσ 

του καὶ τοῦ κόςμου». Αυτό σημαίνει ότι ο ικελιανός δίνει έμφαση στον αυθορμητισμό και 

στην ελεύθερη έκφραση της ψυχής του. Αυτό πρακτικά σημαίνει ότι ο Αλαφροΐσκιωτος δεν 
ανήκει σε κανένα λογοτεχνικό είδος. Πρόκειται στην ουσία για έναν ποταμό από εντυπώσεις 
αναμνήσεις, συναισθήματα που εκδηλώνονται μέσα στα πλαίσια μιας θεϊκής ανεμελιάς.21 

Ο Αλαφροΐσκιωτος είναι ένα μακρό λυρικό ποίημα. Η πρώτη ενότητα του ποιήματος 
τιτλοφορείται «Γυρισμός». Ο τίτλος δεν είναι τυχαίος. Αντικατοπτρίζει την παρουσία του 
νεαρού «Αλαφροΐσκιωτου» ποιητή, ο οποίος γυρίζει στο νησί του από την ξενιτιά ή από τον 
Κάτω Κόσμο, ως μετεμψύχωση αρχαίου εφήβου. τη δεύτερη εκδοχή συντείνουν ορισμένοι 
στίχοι του ποιήματος (Ι 38-39, 462-67, 497-502, 902-04, ΙΙΙ 288-90, 995-96). Επιπλέον, 

                                                             
17 Βλ. Παντελής Πρεβελάκης, Άγγελος ικελιανός. Σρία κεφάλαια βιογραφίας και ένας πρόλογος, ό.π., σσ. 40-41. 
18 το ίδιο, σ. 41. 
19 το ίδιο, σσ. 40-41. 
20 το ίδιο, σ. 42. 
21 Βλ. στο ίδιο. 
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όταν ο ποιητής απευθύνεται στην Αθηνά («Όμνος στη Γλαυκομάτα», Λ.Β., Α΄, 140-142), 
τελειώνει τον ύμνο του ως εξής: 

 
Για ςϋνα εγώ ξανϊζηςα, 
κ’ ϋχω απϐ ςε το αθϊνατο 
κορμύ μου ξαναπλϊςει. 
 
ε κάποιο άλλο σημείο στο («Η υνείδηση της γης μου», Λ.Β., Γ΄, 56) ονομάζει 

τον εαυτό του «αρχέφηβο», δηλαδή ενσάρκωση του αρχαίου εφήβου. Γι’ αυτόν ο γυρισμός 
του έχει μια αναλογία και έναν παραλληλισμό με τον «νόστο» του Ομηρικού ήρωα μετά την 
περιπλάνησή του στα πέλαγα και την κάθοδό του στον Άδη.  
 

Σα να πϋραςα  
το ςτερνϐ του Οδυςςϋα ταξύδι, 
ϐλα τ’ ϊφηκα πύςω μου  
πώσ αφόνει ϋνα ντϑμα το φύδι. 

(Ι 58-61)22 
 
Ο έφηβος λοιπόν επιστρέφει στην πατρίδα του, το ωραίο νησί του. Η νέα του ζωή 

ξεκινά με έναν «ιερό, λιονταρίσιο ύπνο» στην αμμουδιά του νησιού του. ταν ξυπνάει από 
τον ύπνο του είναι αναπαυμένος και ανακαλύπτει τον κόσμο «με την ορμή των αρχαίων για 
την πλήρη ζωή».23 

Πρώτα-πρώτα ανακαλύπτει τα στοιχεία της φύσης, τον ήλιο, τη θάλασσα, τον άνεμο. 
Μπροστά στα μάτια του έχει το Ιόνιο και την «ελεύθερη γη του». Αναφέρεται στο στερνό 
ταξίδι του Οδυσσέα το οποίο έχει ιδιαίτερο νόημα. Ο Αλαφροΐσκιωτος θα συναντήσει δύο 
χαρακτηριστικούς ήρωες του Ομήρου, τον Οδυσσέα και τον Αχιλλέα. Αυτή η συνάντηση 
τού προκαλεί μεγάλη συγκίνηση αλλά όπως ακριβώς και ο Οδυσσέας πνίγει τα δάκρυα στα 
βλέφαρά του (Ι 154-57).  

Ο Πρεβελάκης αναφέρει με πολύ ωραίο τρόπο το πώς ο Διονύσιος ολωμός και ο 
ικελιανός θέλησαν να έλθουν σε μέθεξη με τον μηρο, τον οποίο χαρακτηριστικά 
αναφέρει ως τυφλό αοιδό. Δεν ζήτησαν από αυτόν ιδέες ή ποιητικούς τρόπους. Με άλλα 
λόγια, δεν θέλησαν να κάνουν μια μίμηση αυτού, αλλά τον επικαλέστηκαν ως «άγιο γέροντα» 
και στόχευαν στο να είναι άξιοι για να τους ευλογήσει στην ποιητική γραφή τους.24 

Αυτή η ευλογία είναι πολύ σημαντική, αφού στοχεύει στο να εκπληρώσει μια 
αποστολή ευρύτερη από την ποιητική δημιουργία. Τπάρχει μια τελική στόχευση να «σώσει 
το τάμα και να καταστήσει μακάριο το λαό του», καθώς έπραξε ο Οδυσσέας μετά τον νόστο 
του.  

Έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον το γεγονός ότι ο ποιητής παρουσιάζει την πατρίδα του 
κατοικημένη όχι μόνο από θνητούς αλλά και από αθάνατους θεούς και ήρωες. Σα ονόματα 
είναι χαρακτηριστικά: μηρος, Αθηνά, απφώ. Ο ποιητής στρέφεται προς αυτούς. Αυτό 
που είναι η πυξίδα του και τον οδηγεί είναι το ένστικτο και το μαντικό πνεύμα του.  

Σα αιώνια στοιχεία που περιβάλλουν τον ποιητή επηρεάζουν την ίδια του την 
υπόσταση. Σο φως τού δίνει μια άυλη διάσταση (Ι 572-86), κάνει το κορμί του ελαφρύ (ΙΙ 
11). λα αυτά τον οδηγούν στο να αισθάνεται ότι λάμπει ολόκληρος και ότι ανεβαίνει 
ανάλαφρος στον Αιθέρα (ΙΙΙ 432, 440-42).25  

Ουσιαστικά το έντονο φως που νιώθει να τον τυφλώνει δεν οφείλεται μονάχα στον 
ήλιο, αλλά και στην παρουσία των θεών. Τπάρχει παραλληλισμός ανάμεσα σε αυτήν την 
παρουσία και την παρουσία των θεών που αισθάνονται οι έφηβοι στην πομπή των 

                                                             
22 το ίδιο, σσ. 43-44. 
23 το ίδιο, σ. 44. 
24 Βλ. στο ίδιο, σσ. 44-45. 
25 Βλ. στο ίδιο, σ. 45. 
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Παναθηναίων στη ζωφόρο του Παρθενώνα που όσο πλησιάζουν «προς το σύνθρονο των 
Αθανάτων» τόσο αισθάνονται θαμπωμένοι και υψώνουν την άκρη από τη χλαμύδα τους για 
να προφυλάξουν τα μάτια τους.26 

Ο Αλαφροΐσκιωτος υψώνει το βλέμμα του προς τους Θεούς, την άνω Ελλάδα και τα 
βουνά του νησιού του. Αυτό φαίνεται χαρακτηριστικά από τους τίτλους των ενοτήτων του 
ποιήματος.: «Χηλότερα», «Ανέβασμα και πόθος», «Βουνά». Από τις βουνοκορφές λοιπόν ο 
Αλαφροΐσκιωτος βλέπει τη γη του και στοχάζεται πάνω στο ζήτημα του ανθρώπινου 
μόχθου, του μόχθου του λαού του (Ι 258-70).27 

Σο πιο σημαντικό είναι ότι ο ικελιανός ως «Αλαφροΐσκιωτος» θεωρεί τον λαό άξιο 
μυστικής λατρείας. Γι’ αυτό ο λαός είναι αναμφισβήτητα κάτοχος σοφίας και φορέας του 
θείου και του μαγικού νόμου. Ακόμα και τα λόγια των Βοσκών έχουν βαρύτητα και η 
δύναμή τους είναι μεγάλη (ΙΙΙ 27-28). Για τον ικελιανό ο λαός έχει αρετές. Έχει λεβεντιά, 
έμφυτη οφία και τη λατρεία της Ομορφιάς. ε αυτόν οφείλεται η δημοτική γλώσσα και ο 
λαϊκός πολιτισμός που αποτελεί μια πηγή έμπνευσης για τον ποιητή. Η πνευματική 
ανάπτυξη του ποιητή στηρίζεται στον λαό. Ο Αλαφροΐσκιωτος προβαίνει σε μια αναπόληση 
της οικογένειάς του ως αναπόσπαστου τμήματος του λαού. Ουσιαστικά οι γονείς του, τα 
αδέλφια του, ακόμα και οι γειτονοπούλες του, τον εμπνέουν με το αρχαϊκό ήθος τους και τα 
σεμνά έργα τους.28   

Ο Ποιητής, γενικότερα, μέσα από την ποιητική σύνθεση του Αλαφροΐσκιωτου 
παίρνει τα απλά και καθημερινά και τα μεταπλάθει με τη φαντασία του. Ο λόγος-του είναι 
μαγευτικός. Μπροστά στα μάτια-μας εμφανίζει πολύ ωραία φυσικά τοπία, καθώς και το 
χάραμα και τη δύση του ηλίου. πως χαρακτηριστικά τονίζει ο Πρεβελάκης ο ικελιανός 
με τον ιδιαίτερο τρόπο γραφής του μας κάνει να μετέχουμε στα θεμελιακά ανθρώπινα 
βιώματα. Με τη φράση του αυτή εννοεί την πείνα, τη δίψα, τον πόνο, το πένθος, τα όνειρα, 
την έκσταση και τη λύτρωση. ε αυτήν την περίπτωση, έχουμε τη λειτουργία εικόνων διττά, 
είτε αυτοδύναμα, είτε ως σύμβολα ψυχικών καταστάσεων. Ο ποιητής επειδή ακριβώς είναι 
αλαφροΐσκιωτος γι’ αυτό και βλέπει όλα αυτά μέσα από μια μεταφυσική προοπτική. Πάνω 
απ’ όλα, ο ικελιανός υμνεί τη φύση των Επτανήσων, κάτι που κάνουν και άλλοι Επτανήσιοι 
ποιητές, όπως ο ολωμός και ο Κάλβος. 

Ο «αλαφροΐσκιωτος» ποιητής δεν είναι ξέχωρος από τη φύση γύρω του. Αντίθετα, 
συζεί μαζί της και έχει ψυχική συνταύτιση με αυτή. Δεν πρόκειται για έναν θεατή ή κριτή της 
πλάσης αλλά για το εκφραστικό μέσο της. την ουσία, ο ποιητής δονείται από την ενιαία 
δύναμη που διατρέχει τον κόσμο.29 

Η ψυχή του ποιητή βλέπει στη φύση όλα να έχουν μορφή και πλαστικότητα και να 
είναι αρμονικά. Οι μορφές είναι ξεκάθαρες, με έντονες γραμμές. Τπάρχει μια αρμονικότητα 
και ένα κάλλος.30 Ουσιαστικά, ο Αλαφροΐσκιωτος είναι το ποίημα της ελληνικής ψυχής. 
Πρόκειται για μια ενόραση ενδόμυχη και μουσική της ελληνικής φύσεως. «Έχει τόσες 
εναλλαγές, τόσες διακυμάνσεις, τόσες δονήσεις που χρειάζεται μια ακουστική συνείδηση 
κατά τον Νίτσε για να αντιληφθεί κανείς την πλούσια μεσημβρινή ποίηση, η οποία έχει 
πολλές αναλογίες με την ποίηση του έλλεϋ.»31 

Ο ικελιανός ακολουθεί τις βασικές αρχές της φροϋδικής θεωρίας, καθώς η 
ψυχαναλυτική θεωρία και η ψυχαναλυτική μέθοδος λειτουργεί για να ερμηνεύσει τον 
ψυχισμό του συγγραφέα. Σο έργο τέχνης λειτουργεί λυτρωτικά για να εκπληρώσει τις 

                                                             
26 Βλ. στο ίδιο, σσ. 45-46. 
27 Βλ. στο ίδιο, σσ. 46-47.  
28 Βλ. στο ίδιο, σ. 48. 
29 Βλ. Δημήτρης Ζαχαριάδης, «Άγγελου ικελιανού Αλαφροΐσκιωτος» [στο:] Ερατοσθένη Καψωμένου (επιμ.), 
Εισαγωγή στην ποίηση του ικελιανού, ό.π., σ. 21. 
30 Βλ. πήλιος Πασαγιάννης, «Ο Αλαφροΐσκιωτος» [στο:] Ερατοσθένη Καψωμένου (επιμ.), Εισαγωγή στην 
ποίηση του ικελιανού, ό.π., σ. 4. 
31 Άριστος Καμπάνης, «Αλαφροΐσκιωτος» [στο:] Ερατοσθένη Καψωμένου (επιμ.), Εισαγωγή στην ποίηση του 
ικελιανού, ό.π., σ. 9. 
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μεταμφιεσμένες εκπληρώσεις των επιθυμιών του ποιητή. Η παρουσία του ονείρου στον 
ικελιανό είναι υποσυνείδητη.  

ύμφωνα με τον Υρόυντ, όλες οι αισθητηριακές αντιλήψεις, τόσο οι εξωτερικές όσο 
και οι εσωτερικές, είναι συνειδητές. Ουσιαστικά, οι εσωτερικές διεργασίες αντιπροσωπεύουν 
«μετακινήσεις ψυχικής ενέργειας», οι οποίες συμβαίνουν στο εσωτερικό του ατόμου, καθώς 
αυτή η ενέργεια βαίνει προς την πράξη. Επιπλέον, αυτές οι εσωτερικές διεργασίες 
συνδέονται με λεκτικές αναπαραστάσεις. Αυτό έχει πρακτική εφαρμογή στον ποιητή στο να 
εμπνέεται και να γράφει ποιήματα. Ο ικελιανός στον «Πρόλογο» αναφέρεται στην 
«Εσωτερικότητα του ποιητή», η οποία καθορίζει την αυθεντικότητα του δημιουργού. 
Επομένως, από αυτό προκύπτει ότι ο ικελιανός ενστερνιζόταν τις απόψεις του Υρόυντ.32  

Ο ποιητής στο ποίημά του «Γυρισμός» μπαίνει σε μια ονειρική κατάσταση. 
Κοιμάται έναν ύπνο ιερό, λιονταρίσιο. Με τα βλέφαρα κλειστά κοιμάται στην άμμο. Μέσα 
από αυτή την ονειρική κατάσταση ακούει τη βουή του πελάγου, νιώθει τον ήλιο και τον 
αγέρα να του χτυπάει το κορμί αλλά η ανάσα του δεν ακούγεται.  

το απόσπασμά του «Η Υωνή» το όνειρο επανέρχεται: 
 
Σκοτϊδι μϐκλειςε τα βλϋφαρα, 
πυκνϐ, βαθϑ. Σαν ο Ήλιοσ νϊ ςβυςεν,  
ο κϊμποσ, το βουνϐ, το ακροθαλϊςςι 
ςαν ύςκιοσ ςτην ψυχό μου υψώθηκαν 
ςαν κυπαρύςςι λϑγιςε 
και βοϑιξεν η πλϊςη  

(Ι 333-338)33  
 
Σο θέμα του ύπνου και του ονείρου επανέρχεται και στη συνέχεια στην «Πρώτη 

Νίκη». Εκεί ο ποιητής παραδίδεται στον ύπνο: 
  
Και διϊβει ο ϑπνοσ τρύςβαθα. 
Και μου ϊνοιξε τα βλϋφαρα.  
Πϊλι αλαγρϐ το διϊβα του.  
Θαμπού τριγϑρα οι βρϊχοι. 
Απϊνωθϋ μου ανϊςαιναν  
βαθιϊ τα αςτϋρια 
και όμουνα  
πεςμϋνοσ με τη ρϊχη… 

(Ι 360-398)34 
 
Σο ποίημα συνεχίζει με τον «αλαφροΐσκιωτο» ποιητή να βρίσκεται σε αυτήν την 

κατάσταση ύπνωσης, η οποία τον κρατά «δεμένο στη γη». τον στίχο 405 ο ποιητής 
αναφωνεί: 

 
βαριϊ κοιμόθηκεσ καρδιϊ,  
πϊρε αύμα πύςω, χτϑπα 
ςόκωςε απϊνω το κορμύ 
και τη βαριϊ λαχτϊρα. 
Και νϊ κοιμώνταν η καρδιϊ. 
Κι ονεύδηςα τον ϑπνο τησ 
και ϋριξα μια κατϊρα.  

(Ι 405-411 )35 
 

                                                             
32 Βλ. Νικόλαος Βλάχος, Όψεις του Ονείρου στην Ποίηση του Α. ικελιανού, σ. 11. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση: Όψεις του ονείρου στην ποίηση του Άγγελου ικελιανού (προσπελάστηκε: 20/2/2023).  
33 Άγγελος ικελιανός, Λυρικός βίος, ό.π., σ. 97. 
34 το ίδιο, σσ. 98-99. 
35 το ίδιο, σ. 100. 

https://amitos.library.uop.gr/xmlui/handle/123456789/5831
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Ο ικελιανός εισχωρεί βαθιά μέσα στις φροϋδικές αναζητήσεις της ψυχής και 
εμπλέκεται και ο ίδιος στο Οιδιπόδειο ύμπλεγμα. Η παρουσία της μάνας έντονη, καθώς 
και η σύνδεση με τον γάμο:  

 
Μϊνα μου! Τϐςο εςεύςτηκεν 
απ’ το χορϐ το δώμα,  
που εμπόκα μϋςα ωςϊ γαμπρϐσ  
με την ψυχό ςτο ςτϐμα. 
Μϐςυρε η πρώτη το χορϐ,  
και η δεϑτερη, και η τρύτη. 
Μϊνα μου! Τϐςο εςεύςτηκεν 
απ’ το χορϐ το ςπύτι. 
 
Τϋτοιο τραγοϑδι ακοϑςτηκε 
και τϋτοιο πανηγϑρι 
που –με τα βαςιλϋματα– 
απ’ το αφριςτϐ ποτόρι,  
που εςπιθοβϐλα, για να πιεύ 
και ο όλιοσ εύχε γϑρει! 
Μϊνα μου τϐςο ενϑχτωςε 
το ϊκρατο πανηγϑρι.  

(Ι 503-518)36 

 
Η αναφορά στη μάνα του αλαφροΐσκιωτου ποιητή είναι έντονη και στο ακόλουθο 

απόσπασμα που τιτλοφορείται «Σης μάνας μου»: 
 
Ω μϊνα μου, εφταπϊρθενη 
Βαθιϊ αγκαλιϊ 
που ο ουρανϐσ ανούγει! 
Ανούγει, ανούγει– 
Μα απϐ ποϑ μπορεύ η καρδιϊ να φϑγει; 
Πϊντα θα ’ρτώ να χαώδευτώ 
ςτα γϐνατϊ ςου 
απϐ τ’ αχνϐ τησ ευλογύασ το χϋρι 
Να πω το λϐγο τον παλιϐ  
«Μϊνα, φωτιϊ με βϑζαξεσ  
κ’ εύναι η καρδιϊ μου αςτϋρι;»   

(Ι 751-761)37 

 
 Αλλά και η παρουσία του ονείρου είναι έντονη και στη συνέχεια του 

Αλαφροΐσκιωτου. το «Ανέβασμα και πάθος» οι στίχοι είναι χαρακτηριστικοί: 
 
Κι ανϋβηκα. 
Αγιουλιϊ αςαλεϑανε 
του λιναριοϑ τα πεϑκια κϊτω 
το τρεχαντόρι και το πϋλαγο 
με το ύδιο ϐνειρο εκοιμϊτο.  

(Ι 824-828)38 
 

Ακολουθεί, «την πίκρα», η παρουσία των λευκών, που ο ήχος των κλαδιών τους, 
όπως φυσά ο αγέρας παρομοιάζεται με τη βαριά ανάσα και τον αναστεναγμό στον ύπνο τους 

                                                             
36 το ίδιο, σσ. 103-104. 
37 το ίδιο, σσ. 112-113. 
38 το ίδιο, σ. 115. 
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«απ’ το όνειρο ενός άντρα» (Ι 998-1003). την «Ανυφάντρα» η παρουσία του ονείρου και το 
φαντασιακό στοιχείο είναι διάχυτο (Ι 1019-1034). την «Χάπφα» υπάρχει ένα αντίστοιχο 
απόσπασμα με τίτλο «Ο ανοιχτομάτης ύπνος» (ΙΙ 60-73). τη συνέχεια, στη «Φρυσοφρύδη» 
ο «αλαφροΐσκιωτος» ποιητής αναφωνεί: 

 
Των αντρειωμϋνων ϐνειρο,  
χρυςοφρϑδη, ςε κϋρδιςα  

(ΙΙ 839-840)39  
 

και ακολούθως:  
 

Κι ϋβλεπα πϊντα ςιωπηλϐσ  
ςτην ακαταφλϐγητη καρδιϊ  
το θεύο κορμύ να ντϑνεισ 
που ακοϑσ το τρύςβαθο ϐνειρο 
να λαχταρϊει ςτα ςπλϊχνα ςου.  

(ΙΙ 875-879)40 

 
και στη συνέχεια:  

 
Μεγαλομϊτα ϋναν γιϐ 
να δώςω ςου ονειρεϑομαι, 
κι ο πϐθοσ που με ζώνει  
μου ςφύγγει γϑρα τα νεφρϊ 
ςαν πϊγοσ και ςα χιϐνι  

(ΙΙ 937-941)41 

 
 

Συμπεράςματα  
 
Ο Άγγελος ικελιανός στον Αλαφροΐσκιωτο είναι σαφώς επηρεασμένος από τις βασικές 
αρχές τις φροϋδικής θεωρίας. Ο ψυχισμός του ποιητή ερμηνεύεται μέσα από το ποίημά του, 
το οποίο ακροβατεί ανάμεσα στη φαντασία και την πραγματικότητα. Σο ποιητικό έργο 
απολυτρώνει τον ποιητή και εκπληρώνει τις απωθημένες επιθυμίες του. 

Η παρουσία του Ονείρου είναι έντονη. Ο ποιητής κοιμάται και ξυπνάει 
αναμορφωμένος σε αρκετά σημεία του ποιητικού έργου. Μπαίνει αρκετές φορές σε μια 
ονειρική κατάσταση που του αιχμαλωτίζει τις αισθήσεις. Κοιμάται στη φύση και βρίσκεται 
σε μια δημιουργική μέθεξη μαζί της. Επικοινωνεί με τα στοιχεία της φύσης μέσα σε έναν 
κόσμο ονειρικό. Ο ύπνος και το όνειρο υψώνει την ψυχή του, του δίνει νέα πνοή. Ο ύπνος 
μπαίνει μέσα στα τρίσβαθα της ψυχής του. Σα αστέρια πάνω του «ανασαίνουν» και 
δημιουργούν μια εικόνα εκστατική. Σον αλαφροΐσκιωτο ποιητή αυτή η κατάσταση ύπνωσης, 
τον κρατά «δεμένο στη γη».  

Ο ικελιανός δεν μένει αμέτοχος στη σύνδεσή του με το Οιδιπόδειο ύμπλεγμα, 
βασικό άξονα των θεωριών του Υρόυντ. Η μάνα αναφέρεται ξανά και ξανά. Τπάρχει 
μάλιστα σαφής σύνδεση με τον γάμο, καθώς ο ποιητής μπαίνει στο σπίτι σαν γαμπρός. Και 
η προσφώνηση «μάνα μου» είναι επαναλαμβανόμενη. Μάλιστα υπάρχει και σχετικό 
απόσπασμα που τιτλοφορείται «Σης μάνας μου». το απόσπασμα αυτό υπάρχουν φροϋδικά 
σύμβολα όπως η παρθενία (με σαφή υπαινιγμό για τα γεννητικά όργανα της γυναίκας), και 
το στήθος της μάνας που βυζαίνει τον ποιητή.  

                                                             
39 το ίδιο, σ. 162.  
40 το ίδιο, σ. 163. 
41 το ίδιο, σ. 165. 
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Αλλά και τα στοιχεία της φύσης, όπως το πέλαγος, κοιμούνται κατ’ αναλογίαν του 
ύπνου του ποιητή: «το τρεχαντήρι και το πέλαγο, με το ίδιο όνειρο εκοιμάτο». Σο ίδιο και 
οι λεύκες που ο ήχος των κλαδιών τους, όπως φυσά ο αγέρας παρομοιάζεται με τη βαριά 
ανάσα και τον αναστεναγμό στον ύπνο τους «απ’ το όνειρο ενός άντρα». Και εδώ υπάρχει 
μια σύζευξη ανάμεσα στο όνειρο και τη σεξουαλικότητα, έτσι όπως την πραγματεύεται ο 
Υρόυντ.  

 την «Ανυφάντρα» η παρουσία του ονείρου και το φαντασιακό στοιχείο συνυπάρχει 
με σαφείς και εδώ σεξουαλικές αναζητήσεις και επιθυμία εκπλήρωσης της συνεύρεσης με το 
αντικείμενο του Πόθου, το οποίο όμως έχει μια ονειρική διάσταση. Αλλά και στη 
«Φρυσοφρύδη», η σεξουαλική επιθυμία και το όνειρο συνυπάρχουν: «Σων αντρειωμένων 
όνειρο, Φρυσοφρύδη, σε κέρδισα.» Ακολούθως δε ο ποιητής ονειρεύεται να συνευρεθεί μαζί 
της και να της χαρίσει έναν γιό. Άρα, το ποίημα γίνεται ένας σαφής τρόπος έκφρασης των 
επιθυμιών του ποιητή. την ουσία, το ποίημα είναι ένα έργο τέχνης, ένα καλλιτεχνικό 
δημιούργημα, όπου ο ικελιανός, όπως θα έκανε ένα παιδί, ασκεί τη φαντασία του και 
εκφράζεται με στίχους μέσα σε μια ονειρική κατάσταση που του δίνει τη δυνατότητα να 
εκφράσει τις ανεκπλήρωτες επιθυμίες του.  

Από όλα αυτά συνάγεται ότι ο ικελιανός είχε διαβάσει τις μελέτες του Υρόυντ, 
καθώς όλη η σύνθεση του Αλαφροΐσκιωτου στηρίζεται στην παρουσία του Ονείρου, της 
φαντασίας, της μάνας σε σύνδεση με το Οιδιπόδειο ύμπλεγμα, της Γυναίκας με μια έννοια 
απόκοσμη. Είναι η ποίηση γι’ αυτόν ένα έργο τέχνης, που εκφράζει άρρητα και 
υποσυνείδητα νοήματα. 
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Όψεισ τησ έμφυλησ βίασ ςτη δημοτική ποίηςη: 
Ανδρική κυριαρχία και γυναικεία εξουςία 

 
 
Σκοπός της παρούσης εισήγησης είναι να προσεγγιστούν ζητήματα έμφυλης βίας μεταξύ του 
ανδρικού και του γυναικείου φύλου, μέσα από επιλεγμένα τραγούδια της δημοτικής μας 
ποίησης, αποδίδοντας τα κίνητρα κάποιων ατόμων που δρουν δίχως να λογαριάζουν από 
λογική και συναισθήματα. 

 Η εξέταση του συγκεκριμένου εγχειρήματος εναρμονίζεται με βάση το πλαίσιο του 
χρονικού ορίου που αποδίδεται γενικώς στα συνέδρια, οπότε και το ερευνητικό υλικό 
λειτουργεί αντιστικτικά προς το χρονικό πλαίσιο που υπήρχε στη διάθεσή μου. 

Από τη μια πλευρά, θα αναφερθούμε στην ανδρική κυριαρχία και θα εξετάσουμε 
τον τρόπο που αυτή ασκείται μέσα στον πολιτισμό και αν και κατά πόσο ως πράξη 
θεωρείται δίκαιη και κατ’ επέκταση σωστή ή αντιθέτως απαγορευμένη, σύμφωνα πάντα με το 
κλίμα της παραδοσιακής εποχής. 

 Έμφαση στο τέλος θα δοθεί σε ένα ζήτημα, σημαντικό και ενδιαφέρον που αφορά 
τη γυναικεία εξουσία και τον τρόπο που εκείνη ασκείται μέσω της γυναικείας 
προσωπικότητας, χρησιμοποιώντας συχνά μεθόδους με τις οποίες η γυναίκα θεωρείται ήδη 
εξοικειωμένη στον καθημερινό της βίο. 
 
Ξεκινάμε την ερευνητική διαδικασία του πρώτου ζητήματος, της ανδρικής κυριαρχίας, όπως 
διαφαίνεται από το δημοτικό τραγούδι της περιόδου της κλασικής τουρκοκρατίας που 
αφορά τον Μενούση: 

Ο Μενούςησ, ο Μπερμπύλησ 
κι ο Ρεςούλ Αγϊσ, 
ςε κραςοπουλειό πηγαύναν 
για να φαν να πιουν. 

Κει που τρώγαν, 
κει που πύναν 
και που γλϋνταγαν, 
κϊπου πιϊςαν τη κουβϋντα 
για τισ όμορφεσ. 

Όμορφη γυναύκα πού ’χεισ 
βρε Μενούς’ Αγϊ! 
Πού την εύδεσ, πού την ξϋρεισ 
και την μολογϊσ; 

Χθεσ την εύδα ςτο πηγϊδι 
πού ’παιρνε νερό 
και τησ ’δώςα το μαντόλι 
και μου τό ’πλυνε. 

Αν την ξϋρεισ κι αν την εύδεσ, 
πεσ μου τύ φορεύ; 
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Αςημϋνιο μεςοφόρι 
με χρυςό φλουρύ. 

Κι ο Μενούςησ, 
μεθυςμϋνοσ πϊει την ϋςφαξε. 
Σο πρωύ ξεμεθυςμϋνοσ 
πϊει την ϋκλαψε. 

όκω πϊπια μ’ 
ςόκω χόνα μ’ 
ςόκω πϋρδικα μ’. 
όκω λούςου και χτενύςου 
κι ϋμπα ςτον χορό. 

Να ςε δουν τα παλληκϊρια 
να μαραύνονται. 
Να ςε δω κι εγώ ο καημϋνοσ 
και να χαύρομαι.1 

Πηγαίνοντας στο κρασοπωλείο, ο Μενούσης ακούει από έναν γνωστό του ότι η 
γυναίκα του είναι όμορφη, καθώς την συνάντησε στο πηγάδι, στη βρύση, να βγάζει νερό και 
παράλληλα δίνοντάς της να του πλύνει το μαντήλι του.  Ο Μενούσης για να σιγουρευτεί για 
το γεγονός αυτό, ρωτάει τον γνωστό του, τί ρούχα φορούσε η γυναίκα του, και ο ίδιος 
αμέσως του απαντά. 

Στη συνέχεια ο Μενούσης, μεθυσμένος, αφού αυτόματα ταράχτηκε από το σχόλιο 
αυτό, γυρίζει στο σπίτι και σκοτώνει τη γυναίκα του. Την επόμενη ημέρα, αφού συνειδητοποιεί 
την αποτρόπαια πράξη που πραγματοποίησε, την ίδια στιγμή μετανιώνει για τον φόνο, μια 
σκηνή που προσδίδει έντονη δραματικότητα στο προφορικό δημοτικό τραγούδι:  

Κ ι  ο  Μ ε ν ο ύ ς η σ ,  
μ ε θ υ ς μ ϋ ν ο σ  π ϊ ε ι  τ η ν  ϋ ς φ α ξ ε .  
Σ ο  π ρ ω ύ  ξ ε μ ε θ υ ς μ ϋ ν ο σ  
π ϊ ε ι  τ η ν  ϋ κ λ α ψ ε . 2 

 Στην πραγματικότητα, εάν επιχειρήσουμε να πραγματοποιήσουμε μια κριτική 
αποτίμηση του χαρακτήρα του, σε συνδυασμό πάντα με τα ιστορικά και κοινωνικά 
συμφραζόμενα της εποχής, φαίνεται ότι  ο Μενούσης ενστερνιζόταν τα ήθη της εποχής του, 
γνωρίζοντας ότι η γυναίκα δεν πρέπει να πρωτοπορεί, και συνεπώς δεν έχει δικαίωμα θέσης 
στην κοινότητα, αλλά αντιθέτως πρέπει να παρευρίσκεται στο σπίτι. Ακριβώς αυτός ο λόγος, 
σε συνδυασμό με το σχόλιο που άκουσε στο καφενείο από έναν γνωστό του, του θόλωσε το 
μυαλό γιατί θεωρούσε ότι η γυναίκα-του «παραβιάζει» τα επιτρεπτά όρια της κοινωνίας. Ο 
νέος αυτός ηθικός, πρωτοποριακός και κινητικός αέρας για την εποχή καταδικάζεται, σε 
σημείο που μπορεί να οδηγήσει μέχρι και στον φόνο. 
 
Στη συνέχεια της ερευνητικής μας προσέγγισης, ακολουθεί ένα δημώδες τραγούδι, πιο 
συγκεκριμένα ένα τραγούδι του λαού,  «η Κακούργος Φεβρωνία»: 

 
Κακούργοσ Φεβρωνύα δεν τό ’πραξεσ ςωςτϊ 
Και μ’ ϋκανεσ ρεζύλι μωρό ςκύλα ς’ όλο τον μαχαλϊ. 
 
Σύ κϊθεςαι Βαγγϋλη δεν πασ ςτον καφενϋ, 
Να δεισ την αδελφό ςου, την κακούργα, φουμϋρνει ναργελϋ. 
 
ηκώνεται ο Βαγγϋλησ και πϊει ςτον καφενϋ, 
Βλϋπει την αδελφό του φουμϋρνει ναργελϋ. 
 

                                                             
1 Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.greeklyrics.gr/stixoi/o-menoushs/  (προσπελάστηκε: 5/4/2023). 
2 Στο ίδιο. Η υπογράμμιση ανήκει στον γράφοντα. 

https://www.greeklyrics.gr/stixoi/o-menoushs/
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Γιατύ μωρό κακούργα φουμϋρνεισ τον λουλϊ; 
Και μ’ ϋκανεσ ρεζύλη, ςκύλα, ς’ όλο τον μαχαλϊ. 
 
Σην κϊμα του ςηκώνει, τα βλϋπει ςκοτεινϊ, 
Σισ ϋφαγε τα ςυκώτια, τα τζιϋρια κι όλα τα ςωθικϊ. 
 
Κι όταν την επερνϊγανε από τον καφενϋ, 
ϋςπαςαν τα φλιτζϊνια που πύναςι καφϋ. 
 
Κι όταν την επερνϊγανε από τα ςπύτια τησ, 
όλοσ ο κόςμοσ ϋκλαιγε τα μαύρα φρύδια τησ. 
 
Κι όταν την επερνϊγανε μπροςτϊ ςτο μνόμα τησ, 
δύο φύλοι του αδελφού τησ εύχαν το κρύμα τησ. 
 
Γιατύ μωρό κακούργα φουμϋρνεισ το λουλϊ; 
Και μ’ ϋκανεσ ρεζύλη, ςκύλα, ς’ όλο το μαχαλϊ.3 
 
Ο Βαγγέλης ακούγοντας ότι η αδελφή του, βρίσκεται στο καφενείο, εισέρχεται 

αρχικά στον χώρο αυτό, και βλέπει μπροστά του την αδελφή του, να φοράει παντελόνι και 
να συμμετέχει σε παιχνίδι με χαρτοπαίγνια, καπνίζοντας παράλληλα ναργιλέ. 

 
Σ ύ  κ ϊ θ ε ς α ι  Β α γ γ ϋ λ η  δ ε ν  π α σ  ς τ ο ν  κ α φ ε ν ϋ ,  
Ν α  δ ε ι σ  τ η ν  α δ ε λ φ ό  ς ο υ ,  τ η ν  κ α κ ο ύ ρ γ α ,  φ ο υ μ ϋ ρ ν ε ι  ν α ρ γ ε λ ϋ . 4 
 
Το μυαλό του Βαγγέλη θολώνει αντικρίζοντας την αδελφή του μέσα στο καφενείο 

που θεωρείτο κατ’ εξοχήν ανδροκρατούμενος χώρος, με αποτέλεσμα να επιφέρει την 
αποτρόπαια πράξη του θανάτου αυτής. 

 Οι λόγοι που τον οδήγησαν σε αυτό το έγκλημα είναι ποικίλοι, σίγουρα όμως όλοι 
έχουν ως κοινή συνιστώσα τους κανόνες των ηθών της παραδοσιακής εποχής. 

Δεν είμαστε σε θέση να γνωρίζουμε με ακρίβεια αν το τραγούδι αυτό εντάσσεται σε 
ένα πραγματικό γεγονός, που κάποτε έλαβε χώρα, ή αν αποτελεί δημιούργημα της 
φαντασίας του ανώνυμου λαϊκού δημιουργού. Πάντως, αυτό που πρέπει να παρατηρηθεί και 
να προξενήσει ερωτήματα τόσο στον αναγνώστη όσο και στον εξειδικευμένο χρήστη που 
απασχολείται με τέτοιου είδους ερευνητικά ζητήματα, είναι ότι η γυναίκα Φεβρωνία 
εισέρχεται σε έναν χώρο που για εκείνη θεωρείται προκλητικός και απαγορευμένος, 
λειτουργώντας παράλληλα σαν άνδρας, φορώντας μέχρι και παντελόνια.  

Από αυτήν την άποψη, θα μπορούσαμε να εικάσουμε πως πιθανότατα αυτό το 
τραγούδι να έλαβε χώρα σε μια εποχή πιο νεωτερική, όπως για παράδειγμα, πιθανόν στη 
Μικρά Ασία τον 19ο αιώνα, που οι γυναίκες είχαν πρόσβαση στα καφενεία, καθώς στην 
παραδοσιακή αγροκτηνοτροφική κοινωνία μια τέτοιου είδους πρωτοποριακή ηθική κίνηση 
καταπατά τα ήθη της εποχής και καταδικάζεται από τον κοινωνικό περίγυρο και συνεπώς και 
από την οικογένεια. 

Μέσα πάντως από αυτήν την πρωτοβουλία που πήρε η συγκεκριμένη γυναίκα, να 
παραβρεθεί δηλαδή στον χώρο του καφενείου, φανερώνεται ταυτόχρονα και η δυναμικότητα 
και η τόλμη της γυναικείας μορφής, αφού η Φεβρωνία παραπέμπει σε μια φιγούρα που 
αναδεικνύει την προσπάθεια που καταβάλει το γυναικείο φύλο να ταυτιστεί με το ανδρικό 
στον πολιτισμό. 

Η γυναίκα, γενικότερα, πέρα από τη δουλειά που προσέφερε στον αγροκτηνοτροφικό τομέα, 
ως επί το πλείστον, είχε και τον πρώτο λόγο στο σπίτι, συνεπώς και στη μαγειρική, σε αντίθεση 
με τον άνδρα που μια τέτοια πράξη για την εποχή του θα γινόταν μόνο κατά συνθήκη.5 

                                                             
3 Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://stixoi.info/stixoi.php?info=Lyrics&act=details&song_id=123336 
(προσπελάστηκε: 8/4/2023). 
4 Στο ίδιο. Η υπογράμμιση ανήκε στον γράφοντα. 
5 Βλ. Βάιος Φ. Καμινιώτης, Μάγισσες και μαγείρισσες. Διατροφή, μαγεία και γυναικεία εξουσία στους Καραγκούνηδες 
της Δυτικής Θεσσαλίας, Αθήνα: Ηρόδοτος, 2016, σ. 401. 

https://stixoi.info/stixoi.php?info=Lyrics&act=details&song_id=123336
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Εάν λοιπόν σκεφτούμε αναλογικά τις ποικίλες αρμοδιότητες που είχε η γυναίκα και 
ως μητέρα, αλλά και ως στύλος του σπιτιού της, ο ρόλος της, θα μπορούσαμε να εικάσουμε 
πως ήταν παρόμοιος (ανάλογα βέβαια πάντα και με την κοινωνία) με εκείνον του άνδρα, 
χωρίς να διαφέρει στην πραγματικότητα.  

Φαίνεται συνεπώς ότι το ανδρικό φύλο είναι πιο κοντά στον χαρακτηρισμό «κατά 
φύσιν ζων», ως πιο σκληρό κοινωνικό ον, και από την άλλη πλευρά η γυναίκα ως «κατ’ οίκον 
ζώσα» και συνεπώς πιο ήμερη και ευαίσθητη στον χώρο από τον οποίο περιβάλλεται.6  

 Η διάκριση του ανδρικού και του γυναικείου φύλου φαίνεται ότι διακρίνεται με 
τέτοιο τρόπο που φανερώνεται σε κάθε κοινωνικό χώρο, η ταυτότητα διάκρισης των φύλων, 
κυρίως με αντιθετικούς άξονες, όπως ξηρό-υγρό, φωτεινό-σκοτεινό, ουρανός-γη.7 

Έπειτα ακολουθεί ένα παραδοσιακό τραγούδι που αναδεικνύει μια από τις πιο σημαντικές 
μορφές της γυναικείας εξουσίας στον ιδιωτικό χώρο και αφορά την αντίδραση της μάνας-
πεθεράς για τον Αρχοντογιό που παντρεύεται: 

Αρχοντογιόσ αρχοντογιόσ παντρεύεται 
και παύρνει προςφυγούλα 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
και παύρνει προςφυγούλα 
προςφυγούλα ςε κλαιν τα μϊτια μου. 

Η μϊνα του η μϊνα του ςαν τ’ ϊκουςε 
πολύ τησ κακοφϊνη 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
πολύ τησ κακοφϊνη 
προςφυγούλα ςε κλαιν τα μϊτια μου. 

Πιϊνει δυο φι πιϊνει δυο φύδια ζωντανϊ 
τα ξεροτηγανύζει 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
τα ξεροτηγανύζει 
προςφυγούλα ςε κλαιν τα μϊτια μου 

Κϊτςε νύφη μ’ κϊτςε νύφη μ’ να φασ να πιεισ 
ψϊρια τηγανιςμϋνα 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
ψϊρια τηγανιςμϋνα 
προςφυγούλα ςε κλαύν’ τα μϊτια μου 

Από την πρώ από την πρώτη πιρουνιϊ 
η κόρη εφαρμακώθη 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
η κόρη εφαρμακώθη 
προςφυγούλα ςε κλαύν’ τα μϊτια μου 

Αχ, πεθερϊ αχ, πεθερϊ θϋλω νερό 
τη φλόγα μου να ςβόςω 
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
τη φλόγα μου να ςβόςω 
προςφυγούλα ςε κλαύν’ τα μϊτια μου.8 

                                                             
6 Βλ. στο ίδιο, σ. 431. 
7 Βλ. Σταύρος Σταυρίδης, Μετέωροι χώροι της ετερότητας, Αθήνα: Αλεξάνδρεια, 2010, σ. 203. 
8 Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.greeklyrics.gr/stixoi/Arxontogios_pantreuetai/ (προσπελάστηκε: 
8/5/2023). Διατηρείται εδώ η μορφή με την οποία τραγουδιέται το συγκεκριμένο άσμα. 

https://www.greeklyrics.gr/stixoi/Arxontogios_pantreuetai/
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Ο άνθρωπος αναζητά την τροφή του, με βασικό πεδίο αναζήτησης, σε σημαντικό 
βαθμό, το φυσικό περιβάλλον.9 

 Στη συγκεκριμένη περίσταση του τραγουδιού, η πεθερά αναζητά εκτός του οικείου 
χώρου της, στη φύση, δυο ζωντανά φίδια για να προκαλέσει την εξόντωση της νύφης της.  

Εδώ δηλαδή η τροφή αποκτά έναν διττό ρόλο χρήσης για τον άνθρωπο, καθώς, από 
τη μια, με εκείνην επιτελούνται οι βασικές καθημερινές ανάγκες σίτισης του ατόμου, ενώ, από 
την άλλη, όπως παρατηρούμε στο συγκεκριμένο τραγούδι, ο άνθρωπος, με βασικό αρωγό του 
την τροφή, επιχειρεί να εκπληρώσει μέσω της ψυχονοητικής του διεργασίας τον σκοπό του. 
Φαίνεται, με άλλα λόγια, ότι ο άνθρωπος, μέσω της επιστράτευσης της φαντασίας του, 
χρησιμοποιεί στη μαγειρική, στη συγκεκριμένη περίσταση, ως τροφή τα φίδια για να 
δηλητηριαστεί κάποιος συνάνθρωπός του, τον οποίο αντιπαθεί. 

Αξίζει, ωστόσο, να σκεφτούμε σε αυτό το σημείο και την περίσταση του συμβόλου της 
«πονηρής» γυναίκας μέσω του οποίου κάποτε μεταπλάθονται τα δεδομένα της πατριαρχικής 
θεώρησης που μιλούν εξ ολοκλήρου για ανδρική εξουσία στο δημοτικό-παραδοσιακό 
τραγούδι και, εν προεκτάσει, στον λαϊκό πολιτισμό.10 

Για παράδειγμα αυτό το γεγονός δείχνει να λαμβάνει χώρα μέσα από το 
συγκεκριμένο παραδοσιακό τραγούδι, όπου η μητέρα μετατρέπεται σε μια πονηρή πεθερά, 
που στόχο έχει να εξοντώσει τη νύφη της και να κρατήσει το γιό της, κοντά της. 

Η μητρική αγάπη και η στοργή εντάσσεται κάτω από διαδεδομένα στερεότυπα, σε 
σχέση με τις κοινωνικές τάξεις: φτωχοί / πλούσιοι, άρχοντες / πρόσφυγες. 

  Η κόντρα μεταξύ της νύφης και της πεθεράς, χαρακτηρίζεται από στιγμές έντασης 
και ενεργειών,11 που πηγάζουν από τις πατριαρχικές δομές της κοινωνίας.  

Πρόκειται δηλαδή εδώ, για μια κόντρα ανάμεσα σε δύο γυναίκες για τον 
«αρχοντογιό»: από τη μια έχουμε τη μάνα-πεθερά και από την άλλη τη σύζυγο. Δεν είναι 
μόνο η μη συμφωνία της πρώτης στον επικείμενο γάμο ενός αρχοντόπουλου με μια 
προσφυγοπούλα, που δυσκολεύει τα πράγματα· είναι και το ζήτημα της κυριαρχίας και της 
πραγματικής εξουσίας στο νοικοκυριό, μεταξύ της πεθεράς και της νύφης.  

Υπάρχει, όμως, πάνω απ’ όλα, η αντίληψη της εποχής ότι η κοινωνική τάξη των 
αρχόντων δεν είναι δυνατόν να διατηρεί σχέσεις –και ιδιαίτερα σχέσεις συμπεθεριάς– με μια 
μικρότερη και συνάμα πιο «αδύναμη» κοινωνική τάξη. Αυτό συμβαίνει στην περίπτωση της 
νύφης που θεωρείται μια απλή «προσφυγούλα»:  

Αρχοντογιόσ αρχοντογιόσ παντρεύεται 
κ α ι  π α ύ ρ ν ε ι  π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  
π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  μ α υ ρ ο μ ϊ τ α  μ ο υ  
κ α ι  π α ύ ρ ν ε ι  π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  
π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  ς ε  κ λ α ι ν  τ α  μ ϊ τ ι α  μ ο υ  

Η μϊνα του η μϊνα του ςαν τ’ ϊκουςε 
πολύ τησ κακοφϊνη 
π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  μ α υ ρ ο μ ϊ τ α  μ ο υ  

πολύ τησ κακοφϊνη 
π ρ ο ς φ υ γ ο ύ λ α  ς ε  κ λ α ι ν  τ α  μ ϊ τ ι α  μ ο υ . 12 

                                                             
9 Βλ. Βάιος Φ. Καμινιώτης, Μάγισσες και μαγείρισσες. Διατροφή, μαγεία και γυναικεία εξουσία στους Καραγκούνηδες 
της Δυτικής Θεσσαλίας, ό.π., σ. 77. 
10 Βλ. όσα σημειώνει ο Ευθύμιος Παπαταξιάρχης στον τόμο που επιμελήθηκε με τον Θεόδωρο Παραδέλλη, 
Ταυτότητες και Φύλο στη Σύγχρονη Ελλάδα, Αθήνα: Αλεξάνδρεια, 2006, σσ. 53-61. 
11 Βλ. Jill Dubisch, «Κοινωνικό φύλο, συγγένεια και θρησκεία» [στο:] Ευθύμιος Παπαταξιάρχης και Θεόδωρος 
Παπαδέλλης (επιμ.), Ταυτότητες και Φύλο στη Σύγχρονη Ελλάδα, ό.π., σσ. 99-123. 
12 Η υπογράμμιση ανήκει στον γράφοντα. 
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Οπότε, για να εκπληρώσει τον σκοπό, η πεθερά της νύφης σκέφτεται να της 
προκαλέσει κακό, με απώτερο στόχο να την οδηγήσει στον θάνατο – στον βαθμό βέβαια 
που μπορεί να εκπληρώσει ολοκληρωτικά και με σιγουριά την αποστολή της. 

Στο τραγούδι αυτό χρησιμοποιείται η τέχνη της μαγειρικής της μητέρας, για να 
οδηγηθεί στον σκοπό της, διότι μέσω της μαγειρικής διαθέτει την εμπειρία αλλά και τον 
χώρο και χρόνο για να προμελετήσει τον φόνο.  

  Εάν η νύφη στην πραγματικότητα γνώριζε την πρόθεση της πεθεράς, που λόγω της 
κυριαρχίας που διέθετε όλα αυτά τα χρόνια στο νοικοκυριό και στον γιό της είχε σε μεγάλο 
βαθμό τον πρώτο λόγο, αυτό θα είχε αποτέλεσμα η πρώτη να διακατέχεται από μια φοβική 
σκέψη, μήπως και της προκληθεί κακό.  

Θα μπορούσαμε λοιπόν, σε μια τέτοια περίπτωση, την ενέργεια αυτή να την 
χαρακτηρίζαμε ως πράξη «νεοφοβίας», όπου το άτομο νιώθει τον φόβο για οποιαδήποτε 
τροφή λαμβάνει, πιστεύοντας ότι θα του προκαλέσει εσωτερική ζημιά13 – στην προκειμένη 
περίπτωση από την πεθερά της.   

Γι’ αυτόν τον λόγο, η πεθερά διατηρεί καλές σχέσεις με το παιδί της, δίχως κόντρες 
και αντιπαραθέσεις, αφήνοντάς τον να παντρευτεί την προσφυγοπούλα. Βέβαια, η ίδια, στο 
πίσω μέρος του μυαλού της, προετοιμάζει το σχέδιό της, έτσι ώστε να μην χάσει και τον γιό 
της από δίπλα της. 

  Εδώ, επίσης, παρατηρείται το γεγονός ότι συναντάμε μια ηλικιωμένη, που δεν 
διαθέτει την ανάλογη σωματική δύναμη που έχει σε κάποιες περιπτώσεις ένας άντρας να 
σκοτώσει μια γυναίκα· για τούτο και εκείνη επιλέγει να δράσει μέσω της μαγειρικής, 
βάζοντας στο φαγητό δηλητήριο.  

Δηλαδή, το κάθε φύλλο αντιδρά και ενεργεί με βάση τη δύναμή του. Παράλληλα, 
εδώ υπάρχει εσκεμμένα μια κρυφή συμπεριφορά της γυναίκας, ένας ύπουλος και συνάμα 
μυστικιστικός τρόπος, με τον οποίο δρα και συνάμα προσπαθεί να επιβληθεί.  

  Σε κάθε περίπτωση, από τη στιγμή που υπάρχει η πρόθεση να προκληθεί κακό σε 
κάποιον άνθρωπο, αναφερόμαστε εδώ σε μια γυναίκα-φόνισσα,14 που με πρόθεση επιχειρεί να 
σκοτώσει τη νύφη της, δηλητηριάζοντάς την, λόγω της, κατά τα τότε ειωθότα, μη ισόρροπης 
κοινωνικής συνύπαρξης των δύο οικογενειών. 

Από την πρώ από την πρώτη πιρουνιϊ 
η  κ ό ρ η  ε φ α ρ μ α κ ώ θ η  
προςφυγούλα μαυρομϊτα μου 
η  κ ό ρ η  ε φ α ρ μ α κ ώ θ η  
προςφυγούλα ςε κλαύν’ τα μϊτια μου.15 

Αντιθέτως, στην περίπτωση του ανδρικού φύλου, το να σκοτώσει ο άνδρας μια 
γυναίκα, για την κοινωνία της παραδοσιακής εποχής, συχνά ως πράξη δεν καταδικαζόταν 
εύκολα, σε σημείο που το γεγονός αυτό γινόταν ανεκτό από την κοινότητα – ιδίως για 
ζητήματα που αφορούσαν εγκλήματα τιμής. Τούτο μπορεί να σημαίνει αυτόματα, ειδικά 
στα συμφραζόμενα της παραδοσιακής κοινωνίας του λαϊκού πολιτισμού, ότι έπρεπε κάτι 
τέτοιο να συμβεί για το καλό του συνόλου, ώστε με αυτόν τον τρόπο να ξεπλυθεί το κακό. 
Επρόκειτο, δηλαδή, για μια πράξη περίπου αναγκαία, μια πράξη τιμής – χώρια που σε 
κάποιες περιστάσεις μέσω της πράξης αυτής αναδεικνυόταν και η τελετουργική διάσταση 
της σχετικής ενέργειας. 

Συμπερασματικά, η άσκηση της εξουσίας ταυτιζόταν στις περισσότερες παραδοσιακές 
κοινωνίες με πράξεις που ενέπιπταν στη σφαίρα ανδρικής εμβέλειας, οπότε το γυναικείο 

                                                             
13 Βλ. Βάιος Φ. Καμινιώτης, Μάγισσες και μαγείρισσες. Διατροφή, μαγεία και γυναικεία εξουσία στους Καραγκούνηδες 
της Δυτικής Θεσσαλίας, ό.π., σ. 189. 
14 Βλ. στο ίδιο, σ. 485. 
15 Η υπογράμμιση ανήκει στον γράφοντα. 
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φύλο δεν διέθετε τον πρώτο λόγο – παρόλο που στην πραγματικότητα και η γυναίκα διέθετε 
δικαιώματα και λόγο.16 

Είναι αξιοσημείωτο ότι η πεθερά της νύφης έπραξε ένα τέτοιου είδους έγκλημα στον 
χώρο που απασχολούνταν, στο ίδιο της το σπίτι, στο μέρος δηλαδή που περνούσε τις 
περισσότερες ώρες της, οπότε είχε και περισσότερο χρόνο να σκεφτεί τον ακριβή τρόπο 
εξόντωσης της νύφης της.  

Μόνο σε εκείνον τον χώρο διέθετε το δικαίωμα της απόλυτης εξουσίας και, έτσι, 
μέσω της μαγειρικής, επιβλήθηκε στη νύφη της – στη συγκεκριμένη περίπτωση μέσω πράξης 
και όχι μέσω του λόγου. Μην ξεχνάμε, άλλωστε, ότι οι περισσότερες γυναίκες την εποχή 
εκείνη δεν γνώριζαν γράμματα, δεν ήταν καλλιεργημένα όντα, οπότε αυτόματα δεν ήξεραν 
(ακόμα και εάν ένα μέρος του συνόλου το επιθυμούσε) να αρθρώσουν σωστά και 
αποτελεσματικά τον λόγο και να επιβληθούν με αυτόν τον τρόπο, έστω. 

Γίνεται, ακόμη, αντιληπτό πως στην ανθρώπινη καθημερινότητα, παρόλο που ο νέος 
άνθρωπος διαθέτει τη φυσική δύναμη να ασκήσει κυριαρχία στην κοινωνία, εν τέλει δεν το 
πραγματοποιεί και τα ηνία τα αναλαμβάνει ένα άτομο μεγαλύτερης ηλικίας και βιολογικά 
πιο αδύναμο. Στις περιπτώσεις των δύο γυναικών, η «κυριαρχία» ασκείται στο σπίτι, με 
κεντρικό άξονα δράσης το νοικοκυριό, όπου τον πρώτο λόγο τον έχει η πεθερά απέναντι 
στη νύφη.  

Ο φόνος δεν συντελείται ως γεγονός μόνο στην περίπτωση που ένα σωματικά ισχυρό 
άτομο επιβάλλεται σε ένα αδύναμο, αλλά μπορεί να διαδραματιστεί και στην περίπτωση του 
αδύναμου προς το ισχυρό. Όπως παρατηρήσαμε, μια ηλικιωμένη γυναίκα μπορεί κάλλιστα 
να σκοτώσει μια νεαρή –και επομένως βιολογικά δυνατότερη– ύπαρξη. 

Όπως είδαμε, στη συγκεκριμένη περίσταση, η εξουσία της γυναίκας ασκείται μέσω 
του χώρου του νοικοκυριού και ειδικότερα της μαγειρικής.  

Άλλωστε, η γυναικεία προσωπικότητα παρουσιάζεται στον λαϊκό πολιτισμό να 
διαθέτει τον πρώτο λόγο και σε άλλους τομείς – λ.χ. ως μάγισσα, οπότε έχει τον πρώτο και 
τον τελευταίο λόγο, ή όταν κινητοποιείται από αισθήματα αντεκδίκησης για τη συμπεριφορά 
του συζύγου της που την παραμελεί ή την απατά, καταφεύγοντας, με τη σειρά της, στη σύναψη 
εξωσυζυγικών σχέσεων (αν και δεν είναι κυρίαρχη αυτή η τάση στα αντίστοιχα τραγούδια). 

 Από την άλλη, φαίνεται πως συχνά υπάρχουν υποσυνείδητες δυνάμεις που 
επηρεάζουν τον λογισμό του ανθρώπου με αποτέλεσμα το μυαλό συχνά να σκοτεινιάζει, όπως 
για παράδειγμα συμβαίνει στην περίπτωση του Μενούση, όπου στην αρχή θολώνει ο νους του 
και στη συνέχεια ο ίδιος μετανιώνει για την αποτρόπαια πράξη του. Ο θυμός δηλαδή 
μετατρέπεται σε φόνο και η συνειδητοποίηση του τελευταίου οδηγεί στη μεταμέλεια. 

Αυτή όμως είναι και η μαγεία που διαπερνά το δημοτικό τραγούδι, όπου μέσα σε 
λιγοστές στροφές καταφέρνει ένας λαϊκός δημιουργός να περιγράψει την «ψυχοκινητήρια 
δύναμη» του άσματος, αρχικά με την κοινωνική κατάσταση που επικρατεί, στη συνέχεια με 
το γεγονός του φόνου και σε τελικό στάδιο με την αναθεώρηση του συμβάντος. Όλα αυτά 
τα πράττει ένας δημιουργός που είναι ανώνυμος, που δεν τον γνωρίζει κανείς· αλλά ακόμα 
και αν τον γνώριζε κάποιος, γρήγορα ο ίδιος θα ξεχνιόταν από την κοινωνία, εν αντιθέσει με 
το δημιούργημά του, που άπαξ και γινόταν αποδεκτό από τους παθητικούς φορείς, δηλαδή 
την κοινωνία, όλοι θα θυμούνταν τότε το δημιούργημα – στην περίπτωση βέβαια που 
κάλυπτε τις ανάγκες και τις πεποιθήσεις της, ώστε ταυτόχρονα να εκφράζει, τη δεδομένη 
χρονική στιγμή, την αρμόζουσα αξία.17 Οπότε είναι δεδομένο ότι ο ενεργητικός φορέας, ο 
δημιουργός, προσαρμόζεται και εκείνος με τη σειρά του στις απαιτήσεις της κοινότητας. 

 
 

                                                             
16 Βλ. Αλεξάνδρα Μπακαλάκη, Ανθρωπολογία, Γυναίκες και Φύλο, Αθήνα: Αλεξάνδρεια, 1994, σ. 48. 
17 Βλ. Roman Jakobson, «Η λαϊκή λογοτεχνία ειδική μορφή δημιουργίας», μτφρ. Δ. Στέφος, Διάλογος, Νοέμβριος 
1978, σσ. 17-22. 
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Άννα Κυριακοπούλου 
Τποψήφια Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Πελοποννήσου 

 
 

Η αφηγηματική τεχνική έκφραςησ ςυναιςθημάτων 
που αξιοποιεί ο Φλάβιοσ Ιώςηποσ ςτο επειςόδιο: (BJ 1.9-1-2).  

Ο Ναόσ και η Ιερουςαλήμ δεν καταςτράφηκαν 
από τουσ Ρωμαίουσ, αλλά από τουσ ληςτέσ που ξεκίνηςαν 

έναν εμφύλιο πόλεμο, αναγκάζοντασ τουσ Ρωμαίουσ να επέμβουν 
 

 
Σο Bello Iudico1 συγκαταλέγεται στα ιστορικά κείμενα και θεωρείται ελάχιστα διακριτό μεταξύ 
των πολλών τύπων ιστοριογραφίας. Η ιδιαιτερότητα της ενασχόλησης με το Bello Judico 

έγκειται στο ότι μπορεί να αναγνωστεί, όχι μόνο ως ιστορικό αφήγημα, αλλά και ως 
λογοτεχνικό. το επιστημονικό πλαίσιο της αφηγηματολογίας, η μελέτη του Bello Iudico ως 
αποκλειστικά ιστορικού αφηγήματος αποδεικνύεται ιδιαιτέρως εύκολη και μάλλον ελάχιστα 
πρωτότυπη, ώστε να προσφέρει στη διεθνή και εγχώρια βιβλιογραφία κάτι νέο και σημαντικό. 
Αντίθετα, το κείμενο του Ιώσηπου κρίνεται σκόπιμο και επιβεβλημένο να εξεταστεί ως ένα 
σπάνιο λογοτεχνικό-ιστορικό αφηγηματικό φαινόμενο. Σο Bello Iudico είναι αναμφίβολα ένα 
σύνθετο έργο, χωρισμένο σε τμήματα, όπου αναπτύσσονται διαφορετικά είδη έκθεσης και 
αφήγησης αποκαλύπτοντας τη δεξιότητα του Ιώσηπου να θέτει τον αναγνώστη στο επίκεντρο 
των γεγονότων, με τέτοιο αφηγηματικό τρόπο, ώστε να του επιτρέπει να «βιώνει» όλα όσα 
περιγράφει ο ίδιος, αφορμώμενος από την προσωπική του μαρτυρία. Τπό το πρίσμα αυτό, ο 
ιστορικός-συγγραφέας ισχυρίζεται επανειλημμένα ότι εμμένει πιστός στην αλήθεια των 
πεπραγμένων. Ωστόσο, αναφορικά με την εν λόγω επιμονή του, γεννώνται ερωτήματα σχετικά 
με: i) τους λόγους για τους οποίους επικεντρώθηκε και απέδωσε μεγάλη σημασία στην 
αλήθεια, ii) την ανησυχία του μήπως κατηγορηθεί το έργο του ως αναληθές ή παραπλανητικό, 
iii) την πραγματική αντίληψη της «αλήθειας» αυτής καθαυτής.2  

Μείζονος σημασίας είναι η επιλογή του τρόπου ανάγνωσης του Bello Iudico, ανάλογα 
πάντα με το είδος (genere) που εξυπηρετεί, χωρίς αυτό να σημαίνει ότι νωρίτερα πρέπει να 
προηγηθεί κάποιου είδους διαχωρισμός. Εξάλλου, κάθε αφήγηση εκλαμβάνεται ως έγκυρη, 
υπαρκτή, σχετική ή άξια διερεύνησης. Η καταλληλότερη στρατηγική για τον ερευνητή, αλλά 
και τον αναγνώστη, είναι να λάβει υπόψιν όλα τα δεδομένα που ήταν διαθέσιμα στον 
ιστορικό αναγνώστη, προκειμένου να προσδιορίσει εννοιολογικά το κείμενο. Ο ιστορικός-
λογοτέχνης-συντάκτης του Bello Iudico είναι το ιστορικό πρόσωπο Υλάβιος Ιώσηπος, ο 

                                                             
1 Σο Bello Iudico (75 μ.Φ.) είναι το αρχαιότερο έργο του Υλάβιου Ιώσηπου, όπου τίθεται υπό πραγμάτευση σε 
επτά βιβλία, η επανάσταση των Ιουδαίων έναντι των Ρωμαίων κατακτητών το 66-73 μ.Φ. Από το προοίμιό του, 
ο αναγνώστης μαθαίνει ότι ο Ιώσηπος έγραψε και δημοσιοποίησε το έργο του στην αραμαϊκή γλώσσα, 
απευθυνόμενος στους ανατολικούς λαούς και με σκοπό να τους αποτρέψει από μελλοντικές εξεγέρσεις εναντίον 
των Ρωμαίων. Αργότερα μετέφερε την ιστορία του στα ελληνικά, προκειμένου να καταστήσει και άλλους λαούς 
της αυτοκρατορίας μετόχους της αλήθειας αναφορικά με την εξέγερση των Ιουδαίων, στην οποία, όπως 
δηλώνει, συμμετείχε και ο ίδιος. Αν και ο Ιώσηπος χαρακτηρίζει τη μεταφορά του Bello Iudico στα ελληνικά ως 
μετάφραση, ουσιαστικά πρόκειται για αναθεώρηση της προηγούμενης έκδοσης στα αραμαϊκά. Ο Ιώσηπος 
αποφεύγει να αναφέρει τις πηγές που χρησιμοποίησε για τη συλλογή του υλικού του, παραπέμποντας στο να 
υποτεθεί ότι η πληθώρα των πληροφοριών προκύπτει από τις προσωπικές μαρτυρίες του, από την 
αλληλογραφία του με τον βασιλιά Αγρίππα Β΄, από επίσημες ρωμαϊκές πηγές (T. Rajak, Josephus. The Historian 
and his Society, 2nd Revised ed., London: Bristol Classical Press, 2002, σσ. 233-236· H. St. J. Thackeray, 
Josephus the Man and the Historian, Revised ed., New York: Ktav Publishing House, 1968, σσ. 29-40). 
2 Βλ. N. Wiater, «Reading the Jewish War. Narrative Technique and Historical Interpretation in Josephus's 
Bellum Judaicum», Materiali E Discussioni per L'analisi Dei Testi Classici, (64), 2010, σσ. 145-185. 
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οποίος λειτουργεί με τρεις ρόλους: ως ιστορικός συγγραφέας, ως υπαινισσόμενος/σιωπηρός 
συγγραφέας και ως κεντρικός χαρακτήρας του αφηγήματος. 

ε καθέναν από αυτούς τους ρόλους, η συμμετοχή του Ιώσηπου στο κείμενο είναι 
διαφορετική και ουσιαστικά εισάγει ένα νέο, κάθε φορά, αφηγηματικό είδος (genere). Αν δεν 
προσδιοριστούν αυτοί οι ρόλοι και δεν καθοριστεί η απόστασή τους από το κείμενο, είναι 
αδύνατο αυτό να αναγνωστεί, ανάλογα με το αφηγηματικό του είδος. Οι απαιτήσεις της 
επιτυχούς ανάγνωσης ενός έργου σε πολλαπλά κειμενικά αφηγηματικά είδη, επιφορτίζουν με 
υποχρεώσεις τον αναγνώστη, ο οποίος εκτός από γνώστης της γλώσσας, της ιστορικής 
πορείας και εξέλιξης των ειδών αυτών και των χαρακτηριστικών τους κατά την εποχή της 
συγγραφής, θα πρέπει να επιδεικνύει εμπιστοσύνη προς τον ιστορικό-συγγραφέα, ως 
μυστικός αντιφρονών εναντίον των Υλαβίων. Βέβαια με τις κατάλληλες προσαρμογές και 
αλλαγές, οι προσδοκίες κάθε αναγνώστη του Bello Iudico δύνανται να ικανοποιηθούν.3 

Ο παλαιότερος τρόπος ανάγνωσης του Bello Iudico ξεκίνησε το 1853 και συνεχίζει ως 
σήμερα, με δύο τάσεις: η πρώτη ανάγει το κείμενο σε ιστορία έκθεσης, δηλαδή σε 
αντικειμενικά πραγματική ή επιστημονική ιστορία, ενώ η δεύτερη το προσεγγίζει ως ιστορική 
αφήγηση. ύμφωνα με την αντίληψη περί εκθετικής ιστορίας, ο ιστορικός Ιώσηπος θα έπρεπε 
να συμμετέχει με τρόπο ρητό στο έργο του, έτσι ώστε η «φωνή» του κειμένου να είναι η 
«φωνή» του συγγραφέα. Τπό αυτό το πρίσμα, η αλήθειά του εξαρτάται εξ ολοκλήρου από την 
ικανότητα του Ιώσηπου ως συγγραφέα και την αξιοπιστία του ως ιστορικού. Βεβαίως, όλοι οι 
πολέμιοι του Ιώσηπου, δηλαδή όσοι τον κατηγορούν για αναλήθεια, για μεροληψία υπέρ των 
Ρωμαίων, για ανακρίβεια, δεν αξιολογούν το Bello Iudico ως ιστορία έκθεσης.4 Κατά ανάλογο 
τρόπο, όσοι δεν διακρίνουν στον Ιώσηπο την ιδιότητα του ιστορικού προσώπου, του 
ιστορικού, του σιωπηρού συγγραφέα και του αφηγηματικού χαρακτήρα, κατηγορούν 
ταυτόχρονα τον ίδιο και υπονομεύουν την αξία του Bello Iudico ως ιστορικής πηγής. 

ύμφωνα με τη δεύτερη αντίληψη, το Bello Iudico θεωρείται ιστορία σε αφηγηματικό 
πλαίσιο, μέσω του οποίου τα πραγματικά γεγονότα «ανυψώνονται» σε ένα άλλο επίπεδο, 
όπου επιτρέπεται ο σε βάθος απολογισμός τους.5 Με τον όρο «απολογισμός» εννοείται η 
υποβολή τους σε μια ερμηνευτική ή εξωραϊστική διαδικασία διάκρισης των πραγματικών και 
των μη πραγματικών στοιχείων της αφήγησης.6 Επιτρέπει μια απόσταση μεταξύ του 
ιστορικού συγγραφέα, ο οποίος δρα εξωκειμενικά, και του σιωπηρού συγγραφέα ή αφηγητή, 
ο οποίος ενεργεί ενδοκειμενικά. Οι μελετητές που αναγνωρίζουν στο Bello Iudico μια 
ιστορική αφηγηματικότητα, υποστηρίζουν ότι τα ιστορικά γεγονότα στηρίζουν την αφήγηση 
και δεν εστιάζουν στις όποιες αδυναμίες του Ιώσηπου ως ατόμου-ιστορικού-συγγραφέα-
χαρακτήρα. Για αυτούς, ο Υλάβιος Ιώσηπος δεν είναι απλώς ένας χρονογράφος ιστορικών 
γεγονότων, αλλά ένας δημιουργικός διαχειριστής τους, που τα προσεγγίζει (και) μέσω της 
φαντασίας του.7 Αναφορικά με τη δεύτερη αυτή αντίληψη, υπάρχουν οι μελέτες εκείνες που 
εκφράζουν μια αντιπάθεια εναντίον του ατόμου και του ιστορικού Ιώσηπου, καθώς 
αναγνωρίζουν μια ιδιαιτέρως αυξημένη χρήση αφηγηματικών λογοτεχνικών στοιχείων στο 
Bello Iudico. Οι μελέτες αυτές, εστιάζουν στην εξέταση του κειμένου, εκτοπίζοντας τον 
Ιώσηπο από αυτό, με αποτέλεσμα να κατορθώνουν να το εντάξουν σε ένα διαφορετικό 
αφηγηματικό είδος.8  

                                                             
3 Βλ. J. Marincola, «Ancient audiences and expectations» [in:] A. Feldherr (ed.), The Cambridge Companion to 
the Roman Historians, Cambridge: Cambridge University Press, 2009 [Cambridge Companions to Literature], 
σσ. 11-23. 
4 Βλ. Z. Rodgers (ed.), Making history. Josephus and Historical Method, Leiden and Boston: Brill, 2007 
[Supplements to the Journal for the Study of Judaism, no. 110], σ. 471. 
5 Βλ. J. Pastor, P. Stern & M. Mor (eds.), Flavius Josephus: Interpretation and History, Leiden: Brill, 2011. 
6 Βλ. S. Mason, Josephus and the New Testament, Peabody: Hendrickson, 22003c, σ. 29· H. C. Holman, A 
Handbook to Literature, Indianapolis: Bobbs-Merrill, 41983, σ. 284. 
7 Βλ. H. R. Moehring, «Joseph ben Matthia and Flavius Josephus: the Jewish Prophet and Roman Historian», 
Aufstieg und Niedergang der römischen Welt (ANRW), II, 21(2), 1984, σσ. 864-944. 
8 Βλ. E. D. Hirsch, The Aims of Interpretation, Chicago: University of Chicago Press, 1976. 
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Ωστόσο, μέσω της ενδελεχούς διερεύνησης των προ-κειμενικών γεγονότων, μπορεί 
να εξεταστεί ο τρόπος οργάνωσης, διαχείρισης και έκθεσης του κειμενικού περιεχομένου, 
καθώς και οι λόγοι συμμόρφωσης στις αρχές ενός ή περισσότερων αφηγηματικών ειδών. Ο 
Ιώσηπος αφηγείται τα τεκταινόμενα εκ των υστέρων. υνεπώς οι αναγνώστες καλούνται να 
διατηρήσουν την ίδια αφηγηματική προοπτική, οι οποίοι επιπροσθέτως δύνανται να 
προσεγγίσουν τα γεγονότα «συμπωματικά», χωρίς δηλαδή να γνωρίζουν τις προθέσεις του 
συγγραφέα. Σα προ-κειμενικά γεγονότα του Bellο Iudico δεν μπορούν ποτέ να είναι 
αντικειμενικά, χωρίς αναφορά σε άλλους σύγχρονους, σχετικούς ή μεταγενέστερους εξω-
κειμενικούς και αντικειμενικούς ιστοριογραφικούς πόρους.9  

Με την προβληματική που σχετίζεται με το «γιατί» και το «πώς» ο Ιώσηπος αξιοποιεί 
τις λογοτεχνικές αφηγηματικές τεχνικές, πρέπει να ασχοληθεί και ο ερευνητής και ο 
αναγνώστης. Για να απαντήσει ο ερευνητής στα εν λόγω ερωτήματα αναλύει τα πραγματικά 
ιστορικά γεγονότα και έτσι αποκαλύπτει τις προθέσεις του Ιώσηπου ως συγγραφέα-
ιστορικού.10 Παράλληλα, ο Ιώσηπος επιδίωξε να χρωματίσει την ιστορική του αφήγηση, 
αξιοποιώντας την τραγική γλώσσα, τις πρακτικές και τις θεματικές. Μέσω αυτού, το κείμενό 
του κατέστη αποτελεσματικότερο, πειστικότερο και ελκυστικότερο αφηγηματικά.11 Εν 
συνεχεία ο προβληματισμός μας εγείρει και το ζήτημα της μετάφρασης του κειμένου στην 
ελληνική γλώσσα, το οποίο πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά την αναγνωστική διαδικασία, 
δεδομένων των πολιτιστικών διαφοροποιήσεων της εβραϊκής και της ελληνορωμαϊκής 
κοινωνίας και κουλτούρας.12  

’ αυτό το σημείο κρίνεται σκόπιμο να αναφερθούμε και στη ρητορική του 
συναισθήματος, στον συναισθηματικό δηλαδή τρόπο γραφής, ο οποίος, εκτός από 
κατεξοχήν γνώρισμα της συγγραφικής του τέχνης, αποτέλεσε και βασικό στοιχείο της 
πολεμικής περί του αναξιόπιστου και της μεροληψίας του έργου του. Για την εξέταση αυτής 
της «συναισθηματικής» ρητορικής θα εστιάσουμε στην ανάλυση του αποσπάσματος BJ, 1.9-
12, το οποίο και αξιολογείται από τους μελετητές ως ιστοριογραφικό και συγγραφικό 
ολίσθημα, που αποκαλύπτει μια πληθώρα συναισθηματικών καταστάσεων του συγγραφέως- 
αφηγητή, αποκλίνοντας όμως από την αυστηρή εικόνα του αμερόληπτου ιστοριογράφου.  

το απόσπασμα αυτό, ο Υλάβιος Ιώσηπος υπογραμμίζει τη βασική ιδέα του BJ: ο 
Ναός και η Ιερουσαλήμ δεν καταστράφηκαν από τους Ρωμαίους, αλλά από τους τυράννους 
και τους ληστές που ξεκίνησαν έναν εμφύλιο πόλεμο, αναγκάζοντας τους Ρωμαίους να 
επέμβουν. Ο Υλάβιος Ιώσηπος, όπως και κάποιοι άλλοι, είναι ένας ενάρετος Εβραίος που 
αγωνίζεται να υποστηρίξει την τιμή των Ιουδαίων και να συμβάλλει στο έλεγχο της πολιτικής 
αναταραχής, η οποία οδηγεί στην καταστροφή.13 Ο ίδιος θρηνεί για τον θάνατο των 
τελευταίων ενάρετων Ιουδαίων ηγετών, αναφερόμενος στον μεταφορικό θρήνο της 
προσωποποιημένης αρετής του, η οποία θρηνεί που ηττήθηκε από το τόσο πολύ και 
εκτεταμένο κακό (BJ, IV.318-325). Ο Υλάβιος Ιώσηπος καταδικάζει την πονηρή γενιά των 
Εβραίων που ευθύνεται για τον θυμό του Θεού, άρα και για την καταστροφή της πόλης και 
του Ναού της (BJ, VII, 259-274). την πραγματικότητα, η αφήγησή του αφορά σε μια 
θουκυδιδικής ιστορίας επιρροή, η οποία ενδυναμώνει την αίσθηση της αλήθειας, της ακρίβειας 

                                                             
9 Βλ. S. Mason, «Contradiction or Counterpoint?: Josephus and Historical Method», The Review of 
Rabbinic Judaism, 6(2), 2003a, σσ. 144-188. 
10 Βλ. H. H. Chapman, Spectacle and Theater in Josephus’s Bellum Judaicum, PhD Dissertation, Stanford 
University, 1998, σσ. 5-6, 194-195. 
11 Βλ. στο ίδιο, σσ. 5, 195. 
12 Βλ. στο ίδιο. 
13 Βλ. M. A. Brighton, «The Sicarii in Josephus’s Judean War: Rhetorical Analysis and Historical 
Observations», Society of Biblical Literature Journal, 27, Atlanta: Society of Biblical Literature, 2009· S. Mason, 
«Of Audience and Meaning: Reading Josephus’ Bellum Judaicum in the Context of a Flavian Audience» [in:] J. 
Sievers & G. Lembi (eds.), Josephus and Jewish History in Flavian Rome and Beyond, Leiden and Boston: Brill, 2005, 
σσ. 97-99. 
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και της αμεροληψίας που αποπνέει η αφήγηση.14 Ωστόσο, η ανωτέρω παραδοχή έρχεται σε 
αντίθεση με την εκτίμηση ότι ο Υλάβιος Ιώσηπος εξισορροπεί αμφιβόλως ανάμεσα στην 
πρόθεσή του να εξιστορήσει την εβραϊκή αποτυχία και να το επιτύχει βάσει των 
παραδεδομένων ιστοριογραφικών αφηγηματικών προτύπων.  

Ο Υλάβιος Ιώσηπος παραβιάζει τις ιστοριογραφικές συμβάσεις αμέσως μετά την 
υπόσχεσή του να υποστηρίξει τις αρετές της αλήθειας, της ακρίβειας και της 
αντικειμενικότητας (BJ, Ι.9-12). Αυτή η επιλογή του συχνά συσχετίζεται με τη συναισθηματική 
του παράσυρση, με τον έντονό του συναισθηματισμό που τον εμποδίζει να ανταποκριθεί 
επιτυχώς με τα ιδανικά που κληρονόμησε από τους προγενέστερους ιστορικούς, όπως τον 
Θουκυδίδη και τον Πολύβιο,15 καθώς αποπειράται να διαμορφώσει έναν συγκερασμό μεταξύ 
της ελληνικής θεωρίας και της εβραϊκής πράξης.16 Ωστόσο, όλα διαφοροποιούνται όταν ο 
έντονος αυτός συναισθηματισμός του Υλάβιου Ιώσηπου προσεγγιστεί από διαφορετικές 
οπτικές γωνίες και πλαισιωθεί από εναλλακτικές ερμηνείες. 

Η σαφής και εξόφθαλμη εξωτερίκευση του συναισθηματισμού του Υλάβιου Ιώσηπου 
στο απόσπασμα BJ, Ι.9-12 εγείρει ερωτηματικά σχετικά με το αν συνιστά ιστοριογραφικό 
ολίσθημα ή εσκεμμένη αφηγηματική πρακτική. Ωστόσο, το διακύβευμα σε αυτό το ερώτημα 
δεν είναι σε καμιά περίπτωση το αν οι συναισθηματικές εκφράσεις του Υλάβιου Ιώσηπου είναι 
αληθινές ή ψευδείς, ειλικρινείς ή τεχνητές. Κι αυτό γιατί είναι εξαιρετικά πιθανό ο ίδιος να 
διακατεχόταν πράγματι από έντονο συναισθηματισμό στη θέα των δυσάρεστων γεγονότων για 
την πόλη της Ιερουσαλήμ, για τον Ναό και για τον εβραϊκό λαό. Δεν συντρέχει κανένας λόγος 
για να υποτεθεί ότι ο Υλάβιος Ιώσηπος δεν αισθάνεται παρά βαθιά θλίψη, οδύνη, αλλά και 
απογοήτευση για τα όσα βίωνε η πατρίδα του εξαιτίας των επαναστατών. Επιπροσθέτως, αν 
θεωρηθεί ότι η επιλογή του Υλάβιου Ιώσηπου να αποκαλύψει τα συναισθήματά του δεν είναι 
καθόλου τυχαία ή και λάθος, άρα όχι το αποτέλεσμα μιας απροσεξίας του ιστορικού, η χρήση 
τους στο κείμενο του BJ αποσκοπεί σε κάτι σημαντικό. Ενδεχομένως, το συναίσθημα 
αξιοποιείται ως αφηγηματική τεχνική αναπαράστασης του χαρακτήρα των προσώπων του BJ, 
συμπεριλαμβανομένου και του δικού του.  

την αρχαιότητα υπήρχε σαφής διάκριση μεταξύ του ήθους, των μόνιμων δηλαδή 
χαρακτηριστικών ενός ατόμου και του πάθους του, που αφορούσε στον συναισθηματικό του 
κόσμο.17 Σο ήθος είναι πολύ σταθερότερο του πάθους, καθώς δεν επηρεάζεται εύκολα από 
εξωτερικά ερεθίσματα, συγκριτικά με το δεύτερο. ε επίπεδο ιστοριογραφίας η περιγραφή 
των συναισθημάτων ενός προσώπου παρέχει στο αναγνωστικό κοινό σημαντικές 
πληροφορίες σε σχέση με την παροδική ψυχική του κατάσταση.18 Κατά ανάλογο τρόπο, ο 
Υλάβιος Ιώσηπος χρησιμοποιεί την πρακτική αυτή των συναισθημάτων στο κείμενο του BJ 
έτσι, ώστε να σκιαγραφήσει την προσωπικότητα των χαρακτήρων του. Για παράδειγμα, όταν 
ο Σίτος επιτίθεται στα Γίσχαλα (Γκους Φάλαβ), γνωρίζει εκ των προτέρων ότι η εξαπόλυση 
μιας άμεσης επίθεσης πιθανώς θα οδηγούσε σε σφαγή αμάχων. Για τον λόγο αυτόν, 

                                                             
14 Βλ. J. J. Price, «Josephus’ First Sentence and the Preface to Bellum Judaicum» [in:] M. Mor (ed.), For 
Uriel: Studies in the History of Israel in Antiquity Presented to Professor Uriel Rappaport, Jerusalem: Zalman Shazar 
Center, 2010, σσ. 131-144. 
15 Βλ. P. Bilde, «Flavius Josephus Between Jerusalem and Rome: his Life, his Works, and their Importance», 
Journal for the Study of the Pseudepigrapha, Sheffield: Sheffield Academic Press, 1988, σσ. 205-206. 
16 Βλ. G. Mader, Josephus and the Politics of Historiography: Apologetic and Impression-Management in the Bellum 
Judaicum, Leiden: Brill, 2000, σ. 4. 
17 Βλ. J. Marincola, «Beyond pity and fear: The Emotions in History», Ancient Society, 33, 2003, σσ. 285-315. 
18 Βλ. K. de Temmerman, & E. van Emde Boas, «Character and Characterization in Ancient Greek 
Literature: An Introduction» [in:] K. de Temmerman & E. van Emde Boas (eds.), Characterization in Ancient 
Greek Literature. Studies in Ancient Greek Narrative, vol. 4, Leiden & Boston: Brill, 2018 [Mnemosyne. 
Supplements, vol. 411], σσ. 1-23· K. de Temmerman, Crafting Characters: Heroes and Heroines in the Ancient 
Greek Novel, Oxford: Oxford University Press, 2014, σ. 36· L. V. Pitcher, «Characterization in Ancient 
Historiography» [in:] J. Marincola (ed.), A Companion to Greek and Roman Historiography, Hoboken: Wiley-
Blackwell, 2007, σσ. 102-117· C. Gill, «The Ethos/Pathos Distinction in Rhetorical and Literary Criticism», 
The Classical Quarterly, 34(1), 1984, σσ. 149-166. 
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αποφασίζει πριν από την επίθεση να θέσει όρους, ώστε να δώσει την ευκαιρία στους αμάχους 
να εγκαταλείψουν την πόλη. Με τον τρόπο που εμφανίζει ο Υλάβιος Ιώσηπος τον Σίτο, ο 
αναγνώστης αντιλαμβάνεται τον οίκτο του και τον χαρακτηρίζει ως ήπιο, ανθρώπινο και 
συμπονετικό. Ο Υλάβιος Ιώσηπος παρουσιάζει τον Σίτο έτσι σε όλη την αφήγηση του BJ.19  

τον αντίποδα του «ανθρωπιστή» Σίτου, ο οποίος διακατέχεται από το συναίσθημα 
του οίκτου και αποφασίζει προς το συμφέρον των αθώων, ο Υλάβιος Ιώσηπος παρουσιάζει 
και την καταστροφική επίδραση των συναισθημάτων. Για παράδειγμα, περιγράφει τον 
Ιωάννη Τρκανό (BJ, Ι.57–60) να χειραγωγείται από τους εχθρούς του, επειδή αποδείχθηκε 
αδύναμος μπροστά στα πάθη του (BJ, I.57). ύμφωνα με τον Υλάβιο Ιώσηπο κάθε ηγέτης 
επιβάλλεται να ενεργεί με γνώμονα τη λογική κι όχι με γνώμονα τα συναισθήματά του. 
Ακόμα κι όταν ο έντονος συναισθηματισμός του ηγέτη είναι δικαιολογημένος, θα πρέπει να 
μετριάζεται πάντα από τη δύναμη του αυτοελέγχου. Επικαλείται την περίπτωση της ηγεσίας 
του Τρκανού, του οποίου η μητέρα και ο αδερφός κρατούνταν όμηροι από τον κουνιάδο 
του Πτολεμαίο στην πολιορκία της Ιερουσαλήμ. Ο Τρκανός αν και είχε ανά χείρας τα ηνία 
της καταστάσεως, κάθε φορά που ο Πτολεμαίος βασανίζει τη μητέρα και τον αδερφό του σε 
κοινή θέα, ο Τρκανός παρουσιάζεται να χάνει τις λογικές του ικανότητες και να υπερνικάται 
από το συναίσθημα (BJ, I.59). Η αδυναμία του Τρκανού μπροστά στα συναισθήματά του 
είχε ως αποτέλεσμα την παράταση του χρόνου της πολιορκίας. Σο παράδειγμα του Τρκανού 
στο BJ αξιοποιείται ως ενδεικτικό της καταστροφικής λειτουργίας των παθών και της 
αδυναμίας των πολιτικών ηγετών να τα ελέγξουν.20  

Η αξιοποίηση της αφηγηματικής αυτής πρακτικής των συναισθημάτων από τον 
Υλάβιο Ιώσηπο δεν είναι «νεότευκτη». τη ρητορική παράδοση είχε ήδη επικρατήσει η 
αντίληψη ότι η επίκληση των συναισθημάτων ενισχύει την πειστική δυναμική ενός λόγου. το 
ίδιο αυτό πλαίσιο, ο Αριστοτέλης στη Ρητορική του σημειώνει ότι υπάρχουν περιπτώσεις που 
είναι χρήσιμο για έναν ομιλητή να εξωτερικεύει τα συναισθήματά του και να αποκαλύπτει τη 
συναισθηματική κατάσταση στην οποία βρίσκεται γιατί έτσι, προκαλεί τον έντονο 
συναισθηματισμό και του ακροατηρίου.21 Οι μεταγενέστεροι Οράτιος,22 Κουιντιλιανός23 και 
Κικέρων24 τόνισαν τη σημασία της ικανότητας ενός ρήτορα-ομιλητή να προσαρμόζει, όχι 
μόνο τα λόγια του στο πλαίσιο μιας ομιλίας, αλλά και τα συναισθήματά του. Με αυτόν τον 
τρόπο δύναται ταυτόχρονα και να πείσει και να συγκινήσει το ακροατήριο. Είναι καθοριστικής 
σημασίας ρητορικό τέχνασμα η εξωτερίκευση των συναισθημάτων του ίδιου του ρήτορα, η 
δημιουργία δηλαδή της εντύπωσης στο κοινό ότι και ο ίδιος είναι συγκινημένος. υνεπώς, υπό 
αυτό το πρίσμα, ο συναισθηματισμός του Υλάβιου Ιώσηπου είναι χαρακτηριστικό, όχι ενός 
μεροληπτικού ιστορικού, αλλά ενός επιδέξιου ομιλητή που γνωρίζει να αξιοποιεί 
αφηγηματικές στρατηγικές εκδήλωσης συναισθημάτων για να επιτύχει τους στόχους του.25 

Ο Υλάβιος Ιώσηπος, όπως και ο Πολύβιος, ισχυρίζεται ότι γράφει για τη 
μεγαλύτερη αδικία που συνέβη ποτέ στην ιστορία και για τον λόγο αυτόν «δικαιοδοτείται» 
να εγκαταλείψει την παραδοσιακή ιστορική αφήγηση. Αν και σημειώνει ότι γνωρίζει ότι θα 
πρέπει να περιορίσει τους έντονους συναισθηματισμούς στο BJ, αποδεχόμενος ότι δεν 
αρμόζουν στην αυστηρή ιστοριογραφία, επικαλείται ότι μερικές φορές απλώς πρέπει να 

                                                             
19 Βλ. S. Mason, A History of the Jewish War: AD 66–74, Cambridge: Cambridge University Press, 2016, σσ. 
129-130. 
20 Βλ. J. W. van Henten & L. Huitink, «Josephus» [in:] K. de Temmerman & E. van Emde Boas (eds.), 
Characterization in Ancient Greek Literature. Studies in Ancient Greek Narrative, ό.π., σσ. 252-253. 
21 Βλ. Αριστοτέλης, Ρητορική, 2.2-11 (21). 
22 Βλ. Quintus Horatius Flaccus, Αrs Poetica, 101-107. 
23 Βλ. Marcus Fabius Quintilianus, Institutio Oratoria, VI.2.26. 
24 Βλ. Marcus Tullius Cicero, De Oratore, ΙΙ.189. 
25 Βλ. C. C. de Jonge, «Ps.-Longinus on Ecstasy: Author, Audience, and Text» [in:] J. Grethlein, L. Huitink 
& A. Tagliabue (eds.), Experience, Narrative, and Criticism in Ancient Greece, Oxford: Oxford University Press, 
2020, σσ. 148-171· D. A. Russell, Criticism in Antiquity, London: Bloomsbury, 1988, σσ. 108-110· C. Gill, 
«The Ethos/Pathos Distinction in Rhetorical and Literary Criticism», ό.π., σσ. 149-166. 
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συμβαίνει, δηλαδή να εξωτερικεύεται. Η απόφασή του αυτή να συμμορφωθεί με την 
αναγκαιότητα των συναισθηματικών αφηγήσεων, αν και έχει πλήρη συναίσθηση ότι μπορεί 
να εγείρει κριτικές, θεωρεί ότι είναι πλήρως δικαιολογημένη. Ήδη από τον πρόλογό του (BJ, 
I.9-12), ο Υλάβιος Ιώσηπος αυτο-παρουσιάζεται φορτισμένος συναισθηματικά: επιτίθεται 
στους ιστορικούς που κολακεύουν τους Ρωμαίους και ψέγουν τους Εβραίους λόγω του 
προσωπικού τους μίσους (BJ, I.2-3 και 6-8), κατηγορεί εντόνως μια μικρή ομάδα Εβραίων 
ληστών και τυράννων για την καταστροφή της Ιερουσαλήμ και του Ναού (BJ, I.10). 
Επιπροσθέτως, απαλλάσσει τους Ρωμαίους και τους ξένους από την ευθύνη για τα δεινά του 
λαού και της πόλης του, ενώ επιπλήττει με σφοδρότητα τους συμπατριώτες του. Η πρώτη 
αυτή φορτισμένη τοποθέτηση του Υλάβιου Ιώσηπου, συνιστά μια αφηγηματική πρακτική 
επικύρωσης της εξουσίας του ως αμερόληπτου ιστορικού, με βαθιές γνώσεις επί των 
γεγονότων, των προσώπων και των πραγμάτων,26 ο οποίος, αν και παραβιάζει τις υφολογικές 
συμβάσεις, διατείνεται ότι δεν το πράττει εις βάρος της αλήθειας. Αντίθετα, παραβιάζει τους 
αφηγηματικούς κανόνες υπέρ αυτής.27 

Ο Υλάβιος Ιώσηπος τονίζει την προσήλωσή του στον σκοπό του έργου του, την 
περιγραφή των απαράμιλλων καταστροφών του εβραϊκού λαού, και επισημαίνει ότι για την 
επίτευξή του απαιτείται η χρήση της γλώσσας των συναισθημάτων, η αξιοποίηση της 
ρητορικής των «συναισθημάτων».28 Αν και αυτή η παραδοχή μπορεί να ισοδυναμεί με την 
υπονόμευση της αμεροληψίας του BJ,29 καταγράφονται επίσης θέσεις που επισημαίνουν ότι η 
χρήση συναισθηματικά φορτισμένων εκφράσεων, άρα και η αξιοποίηση συναισθηματικά 
φορτισμένου αφηγηματικού ύφους μπορεί να αναδεικνύει την αλήθεια των γεγονότων κι όχι 
να την υπονομεύει. Εξάλλου, εφόσον ο Υλάβιος Ιώσηπος δηλώνει ρητώς την προτίμησή του 
για την υπεράσπιση της αλήθειας, είναι αναμενόμενο να μη διστάζει να χρησιμοποιήσει όλες 
εκείνες τις υφολογικές και αφηγηματικές τεχνικές, όλους εκείνους τους υφολογικούς και 
αφηγηματικούς τρόπους για να την αποτυπώσει. 

Ο Υλάβιος Ιώσηπος ήδη από τον πρόλογό του (BJ, Ι.9-12), αποκαλύπτει μια ορθή 
και ακριβή χρήση των συναισθημάτων, άρα και την υιοθέτηση μιας αφηγηματικής 
στρατηγικής βασισμένης (και) στη ρητορική του συναισθήματος. Αυτή σχετίζεται με την 
αφηγηματική τεχνική που ομολογεί ότι χρησιμοποιεί ισχυριζόμενος ότι αυτό που πρόκειται 
να γράψει είναι τόσο σημαντικό και τραγικό που πρέπει να παραβιάσει τις ιστοριογραφικές 
συμβάσεις. Η χρήση τραγικού λεξιλογίου και φορτισμένων συναισθηματικά μοτίβων 
πιθανώς έχει ως στόχο να προσελκύσει τους αναγνώστες του, ώστε να γνωρίσουν την ιστορία 
της εβραϊκής επανάστασης κατά των Ρωμαίων. Επιπροσθέτως, ο Υλάβιος Ιώσηπος διακρίνει 
το ύφος από την αλήθεια της αφήγησής του και δείχνει σαφή προτίμηση στη δεύτερη. Ο 
νόμος της ιστορίας που προτείνει να παραβιαστεί είναι ένας υφολογικός νόμος. Αυτό 
σημαίνει ότι η πρακτική του Ιώσηπου είναι θεμελιωδώς διαφορετική από οποιαδήποτε 
μεροληψία και παραβίαση της αλήθειας. Ο Υλάβιος Ιώσηπος παραβιάζει τις τεχνοτροπικές 
συμβάσεις για να τιμήσει την αλήθεια. Τπό αυτή την οπτική, το συναισθηματικό ξέσπασμα 
στον πρόλογο (BJ, Ι.9-12) δεν είναι απαραίτητα αντίθετο με την πρόθεσή του να γράψει 
ιστορία σύμφωνα με τα ρωμαϊκά πρότυπα. Γράφοντας ως Εβραίος, συναισθηματικά 
φορτισμένος και δεσμευμένος με το θέμα του, οποιαδήποτε ανατροπή όσον αφορά στις 
προσδοκίες του κοινού του και τις υφολογικές συμβάσεις του είδους του ομοιάζει με την 
πρακτική των σύγχρονών του ιστορικών, που φαίνεται να προσαρμόζουν το κείμενό τους σε 
ένα αναγνωστικό κοινό έμπειρο στην ελληνική και τη λατινική γραμματεία και λογοτεχνία.  

 

                                                             
26 Βλ. S. Mason, Flavius Josephus on the Pharisees: A Composition-Critical Study, Leiden: Brill, 1991, σσ. 66-67. 
27 Βλ. στο ίδιο, σ. 65. 
28 Βλ. J. L. Moles, «Ἀνάθηµα καὶ κτῆµα: The Inscriptional Inheritance of Ancient Historiography», Histos, 3, 
1999, σσ. 27-69. 
29 Βλ. J. J. Price, «The Provincial Historian in Rome» [in:] J. Sievers & G. Lembi (eds.), Josephus and Jewish 
History in Flavian Rome and Beyond, ό.π., σ. 110. 
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Ώθανασία Κάλαμα 
ποψήφια Βιδάκτωρ Ξανεπιστημίου Ξελοποννήσου 

 
 

Θεΰκή έμπνευςη ςε ένα αιςιόδοξο ποιητικό ταξίδι: 
Ο Ανδρέασ Κάλβοσ και η αρχαιότητα 

 
 
Πκοπό της παρούσας ανακοίνωσης αποτελεί η πραγμάτευση του καθοδηγητικού ρόλου που 
διαδραματίζουν οι θεϊκές δυνάμεις στις ωδές του Ώνδρέα Θάλβου, σε σχέση με την 
αρχαιότητα. Νι Κούσες αλλά και οι Τάριτες, η Βίκη, η Ώρετή και η Γλευθερία, 
συμπορεύονται με την αισιόδοξη παρουσία του φωτός, ερχόμενες σε αντίθεση με χθόνιες 
δυνάμεις, διαπνέοντας τελικά την καλβική ποιητική.1 Ώνακαλώντας αρχαίες πηγές, ο 
Γπτανήσιος ποιητής επιχειρεί να εξυμνήσει ανώτερα ιδανικά, καθώς και τον ρόλο του 
ποιητή στην ανάδειξή τους, ο οποίος δύναται να αποτρέψει τη λήθη τους μέσα στον χρόνο, 
υιοθετώντας τον ρόλο του ποιητή-προφήτη,2 προστατευομένου θεοτήτων που επιθεωρούν 
τον ανθρώπινο κόσμο και επιβάλλουν τη δικαιοσύνη. Κε την παρουσία αυτών των θεοτήτων, 
λοιπόν, διαχέεται στην ποίηση του Θάλβου ένα φως μεταφυσικό και υλικό συνάμα, ένα θείο 
φως που δεν μετεωρίζεται, αλλά εκφράζει σε βάθος την ανθρώπινη φύση.3 Ε θεϊκή επίκληση 
και παρουσία δίνει τη δυνατότητα στον ποιητή, όπως ένας θεόπνευστος αοιδός που 
αποκαλύπτει την αλήθεια, να μεταβιβάσει το αισιόδοξο4 μήνυμά του για τη νομοτελειακή 

                                                             
1 Αια τη συμβολή των αρχαιοελληνικών έργων στη διαμόρφωση της ποιητικής του Θάλβου, βλ. Η. Λ. 
Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του Θάλβου: Αια 
μια ποιητική των Ωδών», Δωδώνη. Φιλολογία. Επιστημονική Επετηρίδα του Σμήματος Φιλολογίας της Φιλοσοφικής 
χολής του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, τ. 24, Ηωάννινα, 1995, σσ. 25-45. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/handle/123456789/26477 (προσπελάστηκε: 5/5/2023). Βηλωτική της ποιητικής 
του Θάλβου θεώρησε ο Αιάννης Βάλλας την ωδή «Γις Κούσας», ενώ τον «Φκεανό», της θεματικής του, βλ. 
Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, Ώθήνα: Ποκόλης, 1999, σσ. 
137-153, και ιδίως, σσ. 137, 153. Αια την ύπαρξη μιας προσωπικής μυθολογίας του ποιητή, εκτός από την 
αξιοποίηση της αρχαιοελληνικής μυθολογίας, βλ. ΐαγγέλης Ώθανασόπουλος, «Νι αναγωγικές ιδιότητες της 
ποίησης του Ώνδρέα Θάλβου» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 
χρόνια των «Λυρικών», Ώθήνα: Γυθύνη, 1986 [Ρετράδια Γυθύνης, αρ. 24], σσ. 113-114. 
2 Αια τη ρομαντική πίστη στον ποιητή-προφήτη, βλ. Ώθηνά Αεωργαντά, Σα θαυμάσια νερά. Ανδρέας Κάλβος. Ο 
ρομαντισμός, ο βυρωνισμός και ο κόσμος των καρμπονάρων, Ώθήνα: Γρμής, 2011, σσ. 49-50. Αια την πινδαρική 
ποιητική ιδιοφυΎα (Νλυμπιόνικος 2, 86-88), η οποία ανήχθη σε πρότυπο του ρομαντισμού στην Ώγγλία και 
κατ’ επέκταση στην Ηταλία, βλ. στο ίδιο, σσ. 55-57, 60-61. Αια την αρχαία θεϊκή έμπνευση στην ποίηση, με 
διαφοροποίηση του μάντη από τον προφήτη-διαμεσολαβητή, βλ. Gregory Nagy, «Ώρχαϊκές ελληνικές 
αντιλήψεις για τους ποιητές και την ποίηση» [στο:] George A. Kennedy (επιμ.), Ιστορία της θεωρίας της 
λογοτεχνίας. Αρχαία ελληνική και ρωμαϊκή κριτική, μτφρ. Σιλιώ Σιλίππου, θεώρ. μτφρ. Ώντώνης Οεγκάκος, τ. 1, 
Ζεσσαλονίκη: Ώριστοτέλειο Ξανεπιστήμιο Ζεσσαλονίκης. Ηνστιτούτο Λεοελληνικών Ππουδών. Ίδρυμα 
Κανόλη Ρριανταφυλλίδη, 2008, σσ. 53-60. 
3 Αια τη σημασία της ύλης στην καλβική ποίηση, όπου τα υλικά αντικείμενα αποκτούν ιδεολογικό βάθος υπό 
το μεταφυσικό φως, βλ. Θωνσταντίνος Ρσάτσος, «Θάλβος, ποιητής της ιδέας» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου 
κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 χρόνια των «Λυρικών», ό.π., σσ. 9-45. Ώνάλογη άποψη περί 
σύζευξης ύλης και πνεύματος εξέφρασε ο Θ. Α. Θασίνης· βλ. Θ. Α. Θασίνης, Η των προσφυών λέξεων εφάρμοσις 
εις τα πράγματα. Η ρητορική των ωδών του Κάλβου. υμβολή, Ώθήνα: Τατζηνικολή, 21998, σσ. 144-145. 
4 Αια το ζήτημα της αισιοδοξίας στο έργο του Θάλβου έχουν εκφραστεί διαφορετικές απόψεις. Γνδεικτικά, βλ. 
Θώστας Πτεργιόπουλος, Περιδιαβάζοντας. Από τον Κάλβο στον Παπατσώνη, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Θέδρος, 32003, σσ. 
12-27, όπου θεωρείται ότι η ιδέα και η μεταφυσική διαδραματίζουν σπουδαίο ρόλο στην καλβική ποίηση, ενώ 
σε διάφορες ωδές, όπως στην «Γις θάνατον», διαφαίνεται η εσωτερική περιπέτεια μετάβασης του ποιητή από 
την απελπισία και την απουσία πίστης στην αισιοδοξία και τη θρησκευτική πίστη για τη μεταθανάτια ζωή, με 
συνεχείς επικλήσεις προς το υψηλό και μεγάλη προσπάθεια να μην μείνουν ίχνη της προσωπικής αγωνίας του, 
αλλά παραμένουν. Αια μια κατάδειξη της καλβικής αισιοδοξίας, βλ. Αεώργιος Ζ. Δώρας, «Ε αισιοδοξία εις τον 
Θάλβον», Ελληνική Δημιουργία, έτ. δ΄, τ. 8, τχ. 87, 15 Πεπτεμβρίου 1951, σσ. 409-416.  
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επιβολή της δικαιοσύνης, της σολωνικής Βίκης, ώστε να επέλθει η εθνική αποκατάσταση και 
η αναβίωση της δόξας των αρχαίων Γλλήνων.5 
 

1. Η αρχαιογνωςία του Κάλβου 
 
Ξριν από την έναρξη της εν λόγω πραγμάτευσης, ωφέλιμη κρίνεται μια συνοπτική επισκόπηση 
των υπαρχόντων στοιχείων αναφορικά με την αρχαιογνωσία του Θάλβου. Γυρισκόμενος στην 
Ηταλία ήδη από το 1802, σε ηλικία 10 ετών,6 και κυρίως όντας γραμματέας του Foscolo στη 
Σλωρεντία και αργότερα στην Γλβετία και στην Ώγγλία (1812-1817), ο Θάλβος ήρθε σε 
επαφή με τον νεοκλασικισμό που τότε δέσποζε στην Ηταλία.7 Κάλιστα, σε επιστολές του ο 
Foscolo τον προέτρεπε να μελετά συστηματικά τους κλασικούς, αλλά και ορισμένους Ηταλούς 
λογοτέχνες.8 Ξαρά τις ανανεωτικές προσπάθειες ορισμένων λογίων προς την κατεύθυνση του 
ρομαντισμού, ο νεοκλασικισμός παρέμενε στην Ηταλία ένα κίνημα με ισχυρή επίδραση. Ών και 
εντοπίζονται ρομαντικά στοιχεία στις καλβικές ωδές, δεν θα πρέπει, λοιπόν, αυτά να 
υπερεκτιμηθούν εις βάρος της επίδρασης του νεοκλασικισμού.9 Γπιπλέον, αξίζει να σημειωθεί 

                                                             
5 Αια την κυριαρχία της αρετής, της δικαιοσύνης και της ελευθερίας, καθώς και για τον στοχασμό γύρω από τη 
θέση του ανθρώπου στον κόσμο, ο οποίος θα πρέπει να είναι πρόθυμος να κάνει θυσίες για την ελευθερία του, 
ζητήματα που θα συζητηθούν εδώ, βλ. Τρήστος Καλεβίτσης, «Ν κόσμος του Ώνδρέα Θάλβου» [στο:] 
Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 χρόνια των «Λυρικών», ό.π., σσ. 55-71. 
Αια το ζήτημα της συνέχειας και αναβίωσης του ελληνισμού, βλ. Ποφία Πκοπετέα, Πέντε μαθήματα για τον 
Ανδρέα Κάλβο, Ώθήνα: Ίδρυμα Αουλανδρή-Τορν, 1985, σσ. 63-92, 104-105· Ζεοδόσης Ξυλαρινός, 
Επτανησιακή σχολή, Ώθήνα: Παββάλας, 2003 [Πτα Πταυροδρόμια του Λεοελληνικού Ιόγου], σσ. 40-41. 
6 ΐλ. Ξ. Β. Καστροδημήτρης, Επτανησιακά. Μελετήματα για την επτανησιακή λογοτεχνία και κριτική (1960-2005), 
Ώθήνα: Ξορεία, 2006, σσ. 27-28. 
7 Ρο 1812, μετά τον θάνατο του πατέρα του μεταβαίνει στη Σλωρεντία, όπου συναντά τον Foscolo και εκείνος τον 
προσλαμβάνει ως παιδαγωγό του Πτέφανου ΐούλτσου, του οποίου ήταν κηδεμόνας. Γκεί, υπό τις φωσκολικές 
προτροπές, μελετά πολύ αρχαίους Έλληνες και Ιατίνους κλασικούς, οι οποίοι επιδρούν στο έργο του. ΐλ. σχετικά, 
Αεώργιος Ζ. Δώρας, Επτανησιακά μελετήματα. Εισαγωγή εις την Επτανησιακήν σχολήν. Οι εκπρόσωποι της Επτανησιακής 
σχολής, Επτανησίων δοκίμια περί γλώσσης, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Ππουδαστήριον ΐυζαντινής και Λεοελληνικής Σιλολογίας του 
Ξανεπιστημίου Ώθηνών, 1960, σσ. 141-142. Ν ίδιος ο Foscolo πίστευε στην ελευθερία, ανέπτυξε πολιτική δράση και 
πολλά έργα του εμπεριέχουν πολιτικούς υπαινιγμούς, ενώ επίσης μελέτησε, μεταξύ άλλων, Βάντη, Ξετράρχη και 
αποτέλεσε μεγάλη μορφή για την επιβίωση του κλασικισμού· βλ. Karl Vossler, Italienische Litteraturgeschichte, Leipzig: 
G. J. Göschen, 1900 [Sammlung Göschen, no. 125], σσ. 140-142. Ξροφανώς, ο νεοκλασικισμός, αλλά και η 
επαναστατική δράση του Foscolo, επηρέασαν τον Θάλβο. Αια τη σχέση του Foscolo με τον νεοκλασικισμό, βλ. 
επίσης, Σοίβος Ακικόπουλος, «Ηταλική λογοτεχνία» [στο:] Ώλέξανδρου Ώργυρίου (επιμ.), Εκπαιδευτική εγκυκλοπαίδεια. 
Παγκόσμια λογοτεχνία, τ. 28, Ώθήνα: Γκδοτική Ώθηνών, 1999, σ. 231. Φστόσο, από τον Κάρτιο του 1817 στο 
Ιονδίνο διαταράχθηκε η σχέση του Θάλβου με τον Foscolo· βλ. Λίκος Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, 
Ώθήνα: Αραφείον Βημοσιευμάτων της Ώκαδημίας Ώθηνών, 1958 [Ξραγματείαι της Ώκαδημίας Ώθηνών, τ. 23, αρ. 
2], σ. 4. Ν χαρακτήρας τους ήταν διαφορετικός και επίσης, ο Θάλβος αισθανόταν την ανάγκη να ανεξαρτητοποιηθεί· 
έτσι, διδάσκει ελληνικά και ιταλικά στο Ιονδίνο και αισθάνεται ευτυχισμένος· βλ. Βημήτρης Β. Ώρβανιτάκης, τον 
δρόμο για τις πατρίδες. Η Ape italiana a Londra, ο Ανδρέας Κάλβος, η ιστορία, πρόλ. Mario Vitti, Ώθήνα: Κουσείο 
Κπενάκη, 2010 [ΐιβλιοθήκη του Κουσείου Κπενάκη. Ηστορία, αρ. 7], σσ. 149-163.  
8 Γίναι χαρακτηριστικό ότι ο Foscolo στην επιστολή του από τη Αοττίγγη προς τον Θάλβο στις 17 Βεκεμβρίου 
1815, τον προέτρεψε να μελετά συστηματικά τους κλασικούς, υπερβαίνοντας ακόμη και τους Αερμανούς, οι 
οποίοι, παρότι μελετούν με θέρμη την αρχαιότητα, δεν δημιουργούν, αλλά να μελετά και δώδεκα νέους Ηταλούς 
ποιητές και πεζογράφους. Πημείωσε ότι έτσι δύναται να ωφεληθεί πολύ περισσότερο ακόμη κι από την απόκτηση 
πολλών πτυχίων. Ξερί αυτών των στοιχείων, βλ. Λίκος Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, ό.π., σσ. 22-23. 
9 ΐλ. Ώγγέλα Αιώτη, Ο Κάλβος στα ίχνη του «Λογγίνου». Ένας άνθρωπος των γραμμάτων στην Ευρώπη του 19ου 
αιώνα, Ώθήνα: Ώντίποδες, 2019, σσ. 78-100. Αια τον αγγλικό πινδαρισμό, βλ. στο ίδιο, σσ. 69-78. Αια τον 
καλβικό νεοκλασικισμό, θεμελιώδης είναι η μελέτη του Βημήτρη Ρζιόβα· βλ. Βημήτρης Ρζιόβας, 
«Λεοκλασικές απηχήσεις και μετωνυμική δομή στις ωδές του Θάλβου», Μετά την αισθητική, Ώθήνα: Ανώση, 
1987, σσ. 151-188. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.potheg.gr/ProjectDetails.aspx?lan=1 
&id=178 (προσπελάστηκε: 20/5/2023). Αια την επισήμανση ότι ο Θάλβος μελέτησε απευθείας ή μέσω 
αντιδανείων τους αρχαίους κλασικούς, υπό την επίδραση του Foscolo που τον προέτρεπε να τους μελετά, αλλά 
και ευρύτερα του νεοκλασικισμού στην Ηταλία, βλ. ΐαγγέλης Ρσέκος, Ο κλασικισμός του Κάλβου και η συμβολή του 
στην έκφραση του επαναστατικού φιλελευθερισμού, Κεταπτυχιακή Βιπλωματική Γργασία, Ηωάννινα: Ξανεπιστήμιο 
Ηωαννίνων, 2007, σσ. 19-21. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/bitstream/ 
123456789/6918/1/%CE%9C.%20%CE%95.%20%CE%A4%CE%A3%CE%95%CE%9A%CE%9F%CE

http://www.potheg.gr/ProjectDetails.aspx?lan=1%20&id=178
http://www.potheg.gr/ProjectDetails.aspx?lan=1%20&id=178
https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/bitstream/%20123456789/6918/1/%CE%9C.%20%CE%95.%20%CE%A4%CE%A3%CE%95%CE%9A%CE%9F%CE%A3%20%CE%92%CE%91%CE%93%CE%93%CE%95%CE%9B%CE%97%CE%A3.pdf
https://olympias.lib.uoi.gr/jspui/bitstream/%20123456789/6918/1/%CE%9C.%20%CE%95.%20%CE%A4%CE%A3%CE%95%CE%9A%CE%9F%CE%A3%20%CE%92%CE%91%CE%93%CE%93%CE%95%CE%9B%CE%97%CE%A3.pdf
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ότι ο Θάλβος γνώριζε τη μετάφραση της πρώτης ραψωδίας της Ιλιάδας που εξέδωσε ο Foscolo 
το 1807,10 ενώ αργότερα θέλησε ο ίδιος να εκδώσει το χειρόγραφο 44 της Ιλιάδας, της Ώστικής 
ΐιβλιοθήκης της Αενεύης, αλλά η πρότασή του απορρίφθηκε (11 Ηανουαρίου 1823).11 πό την 
επίδραση του Foscolo έγραψε την τραγωδία Le Danaidi, την οποία εξέδωσε στο Ιονδίνο 
(1818 & 1820),12 ενώ οι άλλες τραγωδίες του, Teramene (1813), Ippia, έμειναν αδημοσίευτες, η 
δε δεύτερη στο στάδιο των σχεδιασμάτων.13 σο βρισκόταν ακόμη στο Ιονδίνο, το 1818, 
έδωσε μια σειρά διαλέξεων για την ορθή προφορά της αρχαίας ελληνικής σε σχέση με τη νέα 
ελληνική, για την οποία απέσπασε θετικές κριτικές στα έντυπα της εποχής.14 Ρο υψηλό του 
ύφος προκάλεσε τη σύγκριση του ποιητή με τον Ξίνδαρο, από τον Θωστή Ξαλαμά έως τον 
Αιάννη Βάλλα και άλλους,15 ενώ ήδη μετά τη δημοσίευση της Λύρας, συγκρίθηκε με τον 

                                                                                                                                                                              
%A3%20%CE%92%CE%91%CE%93%CE%93%CE%95%CE%9B%CE%97%CE%A3.pdf (προσπελάστη-
κε: 5/5/2023). Γπιπροσθέτως, ο Ώθανασόπουλος έδειξε ότι η ρητορική, δηλαδή η οργάνωση του υλικού, 
υπερέχει της φαντασίας, δεδομένου ότι επρόκειτο για μια μεταβατική εποχή από τον νεοκλασικισμό προς τον 
ρομαντισμό· βλ. ΐαγγέλης Ώθανασόπουλος, Σο ποιητικό τοπίο του ελληνικού 19ου και 20ού αιώνα. Κάλβος - ολωμός 
- Παλαμάς, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Θαστανιώτης, 91995, σσ. 67-110. Ξερί μεταφορικού και μετωνυμικού πόλου, βλ. στο 
ίδιο, σσ. 55-66, καθώς και Βημήτρης Ρζιόβας, «Λεοκλασικές απηχήσεις και μετωνυμική δομή στις ωδές του 
Θάλβου», Μετά την αισθητική, ό.π. Ξερί της σύζευξης νεοκλασικισμού και ρομαντισμού, βλ. Θ. Ζ. Βημαράς, 
«Γισαγωγή» [στο:] Ώνδρέα Θάλβου, Ωδαί, επιμ. Filippo Maria Pontani, Ώθήνα: Ίκαρος, 1970, σσ. 7-16· Mario 
Vitti, Ο Κάλβος και η εποχή του, Ώθήνα: Πτιγμή, 1995, σσ. 13-36, όπου γίνεται λόγος για διατήρηση της 
αντίθεσης μεταξύ των δύο κινημάτων στην ποίησή του· Θ. Α. Θασίνης, Η των προσφυών λέξεων εφάρμοσις εις τα 
πράγματα. Η ρητορική των ωδών του Κάλβου. υμβολή, ό.π., σσ. 145-146· Γύη ΐογιατζάκη, Σα αισθητικά ρεύματα 
στην ευρωπαϊκή και τη νεοελληνική λογοτεχνία του 19ου και του 20ού αιώνα. Από τον νεοκλασικισμό έως και τον 
μοντερνισμό, Ώθήνα: Gutenberg, 2016, σσ. 41-48. Ε Ώθηνά Αεωργαντά ανέδειξε την επίδραση του 
ρομαντισμού στον Θάλβο, βλ. Ώθηνά Αεωργαντά, Σα θαυμάσια νερά. Ανδρέας Κάλβος. Ο ρομαντισμός, ο 
βυρωνισμός και ο κόσμος των καρμπονάρων, ό.π., σσ. 47-63, όπου διατυπώνεται η άποψη ότι τα αρχαία στοιχεία 
στον Θάλβο, ακόμη και η παρουσία των Νλύμπιων θεών και των Κουσών, οφείλουν περισσότερα στον 
ρομαντισμό, όπου η αρχαιότητα, οι επικλήσεις και η πίστη στον ποιητή προφήτη δεσπόζουν, παρά στον 
νεοκλασικισμό.  
10 Αια τη γνώση αυτής της μετάφρασης από τον Θάλβο, η οποία συνεπάγεται κατά τον Ξασχάλη έμπνευση από 
τον Foscolo για την απόδοση ομηρικών παρομοιώσεων στις ωδές του, βλ. Κιχαήλ Ξασχάλης, Ξαναδιαβάζοντας 
τον Κάλβο. Ο Ανδρέας Κάλβος, η Ιταλία και η αρχαιότητα, Εράκλειο: Ξανεπιστημιακές Γκδόσεις Θρήτης, 22016 
[Ζεωρία και Θριτική της Ιογοτεχνίας], σσ. 71-72. Αια την έκδοση του Foscolo, βλ. Ώνωνύμως, «Esperimento 
di Traduzione dell’Iliade (Experiment in Translation of the Iliad)», https://www.internetculturale.it/directories/ 
ViaggiNelTesto/foscolo/eng/b28.html (προσπελάστηκε: 30/5/23). 
11 ΐλ. Λίκος Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, ό.π., σσ. 19-23. πως υποστηρίζει ο ΐέης, η 
ΐιβλιοθήκη απέρριψε την πρόταση, ύστερα από αρνητική εισήγηση του Θοραή, είτε εξαιτίας της έκδοσης 
προτεσταντικών κειμένων από τον Γπτανήσιο ποιητή, είτε εξαιτίας της απουσίας συστηματικής εκπαίδευσης εκ 
μέρους του.  
12 Ρο 1820 ο Θάλβος εξέδωσε στο Ιονδίνο το έργο Italian lessons in four parts, απαρτιζόμενο ακριβώς από 
τέσσερα μέρη: ιταλική γραμματική, ιταλική μετάφραση ενός κεφαλαίου ενός ιστορικού έργου, μετάφραση 
ποιημάτων του Βάντη, του Ξετράρχη, του Ludovico Ariosto, του Torquato Tasso, και τέλος δύο ιταλικά 
θεατρικά έργα, Saul του Alfieri και Le Danaidi του Θάλβου· βλ. Βημήτρης Β. Ώρβανιτάκης, τον δρόμο για τις 
πατρίδες. Η Ape italiana a Londra, ο Ανδρέας Κάλβος, η ιστορία, ό.π., σσ. 149-163. 
13 Αια τις τρεις αυτές τραγωδίες, βλ. Luigi Trenti, «Γισαγωγή» [στο:] Ώνδρέα Θάλβου, Έργα. Ποιητικά. Μέρος 
πρώτο: Δημοσιευμένα. Le Danaidi - Ελπίς πατρίδος, Η Λύρα. Ωδαί - Η Λύρα. Νέαι ωδαί, επιμ.-σχ. Luigi Trenti & 
Γυριπίδης Ααραντούδης, μτφρ. Βημήτρης Ώρβανιτάκης, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Κουσείο Κπενάκη, 2016 [ΐιβλιοθήκη 
του Κουσείου Κπενάκη. Λεοελληνική Σιλολογία, αρ. 16], σσ. 19-30. Γδώ σημειώνεται η έντονη επίδραση του 
φλωρεντιανού περιβάλλοντος στην τραγωδία Le Danaidi, δεδομένου ότι ο Foscolo τον προέτρεπε συνεχώς να 
μελετά έργα της κλασικής αρχαιότητας. Αια το γεγονός ότι η συγκεκριμένη τραγωδία δεν είναι χωρισμένη σε 
σκηνές και πράξεις, ενώ απουσιάζουν οι σκηνοθετικές οδηγίες, προσεγγίζοντας έτσι τα αρχαία ελληνικά 
δράματα, βλ. στο ίδιο, σσ. 30-35. Αια τις βίαιες ενέργειες που συμβαίνουν επί σκηνής, εγγίζοντας τα δράματα 
του Alfieri και όχι τα κλασικά, με χαρακτηριστικό παράδειγμα το γεγονός ότι στο τέλος ο πατέρας δολοφονεί 
την κόρη του ενώπιον του κοινού, βλ. στο ίδιο, σσ. 80-84. Αια την αμφισβητούμενη χρονολόγηση της 
τραγωδίας Ippia, βλ. στο ίδιο, σ. 19 (υποσ. 2). 
14 ΐλ. George Andreiomenos, The reception of Kalvos by modern Greek criticism (1818-1889). Published on the 
occasion of the bi-centenary of Andreas Kalvos’ birth (1792-1992), Athens: Periplous, 1992, σσ. 11-12. 
15 Ν Θωνσταντίνος Ρσάτσος τον έχει αποκαλέσει απόγονο του Ξινδάρου· βλ. Θωνσταντίνος Ρσάτσος, «Θάλβος, 
ποιητής της ιδέας» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 χρόνια των 

https://www.internetculturale.it/directories/%20ViaggiNelTesto/foscolo/eng/b28.html
https://www.internetculturale.it/directories/%20ViaggiNelTesto/foscolo/eng/b28.html
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μηρο σε άρθρο του περιοδικού Le Constitutionnel στις 28 Βεκεμβρίου 1824.16 Θατά την 
άποψή μου, εφόσον δεν υπάρχουν λεπτομερείς πληροφορίες για τα αναγνώσματά του, δεν 
μπορεί να εξακριβωθεί με απόλυτη βεβαιότητα εάν όλα τα αρχαία στοιχεία που εντοπίζονται 
στις ωδές του οφείλονται σε άμεση ή έμμεση, μέσω των Ηταλών και κυρίως του Foscolo, 
πρόσληψη.17 ΐέβαια, η παραμονή του στην Ηταλία καθόρισε σε μεγάλο βαθμό το είδος των 
αναγνωσμάτων του και οπωσδήποτε προώθησε την εξοικείωσή του με Ηταλούς ποιητές,18 αλλά 
αυτό δεν σημαίνει ότι δεν γνώριζε τα αρχαιοελληνικά κείμενα από το πρωτότυπο. Βεδομένων 
όλων αυτών των στοιχείων, στην παρούσα ανακοίνωση επιδιώκεται να αναζητηθεί η προέλευση 
στοιχείων των καλβικών ωδών γύρω από το ζήτημα της θεϊκής έμπνευσης και επίκλησης, τα 
οποία είναι εξαιρετικά πιθανό να άντλησε ο Θάλβος από την αρχαιότητα. Ώκόμη κι αν 
εμπνεύστηκε σε κάποια σημεία από τον τρόπο με τον οποίο Ηταλοί ομότεχνοί του 
πραγματεύτηκαν στοιχεία της αρχαιότητας, ιδίως ο Foscolo στις Χάριτές του19 (1803,20 ενώ η 
έκδοση Θάλβου πραγματοποιήθηκε το 1846 στην Θέρκυρα21), το γεγονός αυτό δεν 
συνεπάγεται άγνοια εκ μέρους του Θάλβου των πρωτότυπων κειμένων.22 

                                                                                                                                                                              
«Λυρικών», ό.π., σ. 9. Ν Ρ. Θ. Ξαπατσώνης σύγκρινε τον Θάλβο με τον Ξίνδαρο, καθώς αμφότεροι εξύμνησαν 
ανώτερα ιδανικά και κατορθώματα, δημιουργώντας μια ποίηση υψηλή· βλ. Ρ. Θ. Ξαπατσώνης, Εθνεγερσία. 
ολωμός, Κάλβος. Ομιλία εκφωνηθείσα την 24ην Μαρτίου 1970 κατά την πανηγυρικήν συνεδρίαν της Ακαδημίας Αθηνών, 
Ώθήνα: Ίκαρος, 1970, σσ. 8-17, ιδίως 16-17. Αια την επισήμανση ότι ο Θ. Ξαλαμάς, ο Α. Βάλλας και ο Η. Λ. 
Ξερυσινάκης συγκρίνουν τον Θάλβο με τον Ξίνδαρο, βλ. ΐαγγέλης Ρσέκος, Ο κλασικισμός του Κάλβου και η 
συμβολή του στην έκφραση του επαναστατικού φιλελευθερισμού, ό.π., σσ. 21-22. Αια πινδαρικά στοιχεία στις καλβικές 
ωδές, βλ. Ώγγέλα Αιώτη, Ο Κάλβος στα ίχνη του «Λογγίνου». Ένας άνθρωπος των γραμμάτων στην Ευρώπη του 19ου 
αιώνα, ό.π., σσ. 100-127. Θατά τον Αιάννη Βάλλα, ο Ξίνδαρος, μαζί με τον μηρο, τον Ώισχύλο, τον Πιμωνίδη 
και τον Ώνακρέοντα, αποτέλεσαν κύρια πρότυπα του Θάλβου· βλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα 
Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σ. 155. Αια τη σύγκριση με τον Ξίνδαρο, αλλά και τον Ώισχύλο, 
όσον αφορά το υψηλό, βλ. Ποφία Πκοπετέα, Πέντε μαθήματα για τον Ανδρέα Κάλβο, ό.π., σσ. 25-26. Αια τη 
σύγκριση με τον μηρο και τον Ξίνδαρο, βλ. Λικόλαος ΐ. Ρωμαδάκης, Νεοελληνικά δοκίμια και μελέται. Βιλλαράς 
- ολωμός - Κάλβος - Μαβίλης - Βαλαωρίτης - Παλαμάς - Ελληνική Νομαρχία - Γλωσσικά και άλλα, τ. Α΄, Ώθήνα: 
Ρυπογραφείον Γμμ. Ξαπαδάκη, 1992 [Βιατριβαί και Κελετήματα, αρ. 24], σ. 214. 
16 ΐλ. George Andreiomenos, The reception of Kalvos by modern Greek criticism (1818-1889). Published on the 
occasion of the bi-centenary of Andreas Kalvos’ birth (1792-1992), ό.π., σ. 16. 
17 Αια τις έννοιες της άμεσης και έμμεσης πρόσληψης, καθώς και της επίδρασης, βλ. Αιώργος ΐελουδής, «Ξρόσληψη 
και επίδραση», ύγκριση / Comparaison, τ. 1, 1 Ώπριλίου 1989, σσ. 25-28. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
https://ejournals.epublishing.ekt.gr/index.php/sygkrisi/article/view/2790/2549 (προσπελάστηκε: 5/5/2023). 
18 Αια τη σχέση του Θάλβου με Ηταλούς ομοτέχνους του και για το ζήτημα επιλογής εκ μέρους του της ωδής, 
βλ. Γμμανουήλ Θριαράς, Φιλολογικά μελετήματα. 19ος αιώνας, Ώθήνα: Σιλιππότης, 1979 [Θριτική - 
Κελετήματα, αρ. 1], σσ. 134-165. 
19 Αια τη συστηματική ανίχνευση των επιδράσεων που δέχθηκε ο Θάλβος από Ηταλούς ομοτέχνους του και 
κυρίως από τον Foscolo και τις Χάριτές του, βλ. Κιχαήλ Ξασχάλης, Ξαναδιαβάζοντας τον Κάλβο. Ο Ανδρέας 
Κάλβος, η Ιταλία και η αρχαιότητα, ό.π. Αια την επίδραση των Χαρίτων στις καλβικές ωδές, αλλά και τη 
δημιουργική μετάπλασή τους, βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και 
επιδράσεις», Δωδώνη. Φιλολογία. Επιστημονική Επετηρίδα του Σμήματος Φιλολογίας της Φιλοσοφικής χολής του 
Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, τ. 14, Ηωάννινα, 1985, σσ. 33-37. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https:// 
olympias.lib.uoi.gr/jspui/handle/123456789/26420 (προσπελάστηκε: 5/5/2023). 
20 Αια τον Foscolo και τα δύο αριστουργήματά του, I Sepolcri (Νι τάφοι, 1807) και Le Grazie (Νι Τάριτες, 
1803), βλ. Ξερικλής Ξαγκράτης, Βημήτρης Θονιδάρης & Αιώργος Ώνδρειωμένος, «Γπτανησιακή λογοτεχνία» 
[στο:] Ζεόδωρου Α. Ξαππά (επιμ.), Εγχειρίδιο ιστορίας Ιονίων νήσων, Θέρκυρα: Ξεριφέρεια Ηονίων Λήσων. 
Ξεριφερειακό Ραμείο Ώνάπτυξης Ηονίων Λήσων & Ηόνιο Ξανεπιστήμιο, 2019, σ. 391. 
21 Αια τη δημοσίευση του 1846 στο κερκυραϊκό περιοδικό Giornale di Legislazione, Letteratura etc, τ. ΐ΄, βλ. Λίκος 
Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, ό.π., σ. 4. Ώναλυτικά για τη δημοσίευση αυτή, βλ. Luigi Trenti, 
«Γισαγωγικό κείμενο στα αποσπάσματα του Ύμνου στις Χάριτες» [στο:] Ώνδρέα Θάλβου, Έργα. Πεζά κείμενα, 
επιστ. επιμ. Βημήτρης Ώρβανιτάκης, εισ. μελέτες Ξαναγής Ώλιπράντης κ.ά., μτφρ. Βημήτρης Ώρβανιτάκης, τ. ΐ΄, 
Ώθήνα: Κουσείο Κπενάκη, 2018 [ΐιβλιοθήκη του Κουσείου Κπενάκη. Λεοελληνική Σιλολογία, αρ. 20], σσ. 79-
96, όπου εκτιμάται η συμβολή του Θάλβου στην παρακολούθηση της εξελικτικής πορείας των Χαρίτων, ενώ για 
το εισαγωγικό κείμενο της δημοσίευσης του Θάλβου, βλ. στο ίδιο, σσ. 166-167 (μτφρ. Βημήτρης Ώρβανιτάκης). 
22 Γίναι χαρακτηριστικό ότι έχουν εντοπιστεί στοιχεία των καλβικών ωδών προερχόμενα από την Ξαλατινή 
Ώνθολογία· βλ. Πτέφανος Βιαλησμάς, «Ε αρχαιογνωσία του Θάλβου και η Ελληνική Ανθολογία», Επιστημονική 
Επετηρίς της Φιλοσοφικής χολής του Πανεπιστημίου Αθηνών, τ. 28, 1979-1985, σσ. 503-522. Βιαθέσιμο στην 
ηλεκτρονική διεύθυνση: http://epub.lib.uoa.gr/index.php/epetirisphil/article/view/1199/1372 (προσπελάστηκε: 
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2. Θεΰκή επίκληςη και ποιητική αθαναςία 
 
Μεκινώντας αυτήν την παρουσίαση, πρέπει να σημειωθεί ότι ο Θάλβος συνηθίζει να 
επικαλείται23 τις Κούσες σε κρίσιμες για το έργο του στιγμές, πρακτική που ακολουθούσαν 
ο μηρος και ο Εσίοδος.24 Γίναι χαρακτηριστικό ότι η Ιλιάδα και η Οδύσσεια ξεκινούν με 
την επίκληση στη Κούσα, την οποία μάλιστα επικαλείται ο ποιητής και σε άλλα σημεία 
μέσα στο έπος, όπως στον «Νεῶν Κατϊλογον» στη ραψωδία ΐ της Ιλιάδας (στ. 455-483).25 
Ώυτή η ομηρική επίκληση στη Κούσα υπηρετεί τη ζωντάνια του έπους, αλλά αποτελεί και 
δικαιολογία της ποιητικής μνήμης, η οποία δύναται να ανακαλέσει γεγονότα του απώτερου 
παρελθόντος. Ε Κούσα βοηθά τον ποιητή να προβάλλει την ποιητική του δεινότητα, να 
διακρίνει τη δική του επική αφήγηση από άλλες, δεδομένου ότι καλείται να επιλέξει από ένα 
εξαιρετικά πλούσιο προφορικό αφηγηματικό σύνολο, και να εγγυηθεί ότι θα περιγράψει 
ηρωικά κατορθώματα όπως ακριβώς συνέβησαν, δηλαδή με παραστατικότητα και όπως 
διασώζονται στην παράδοση.26 Γπίσης, στη Θεογονία και στα Έργα και Ημέραι, ο Εσίοδος, 
θεόπνευστος ποιητής, επικαλείται τις Κούσες ως εγγυήτριες δυνάμεις της αλήθειας που 
πρόκειται να αφηγηθεί σχετικά με τη γένεση του σύμπαντος και των θεών,27 αλλά και την 

                                                                                                                                                                              
5/5/2023). Γνδεικτικά, ο Βιαλησμάς εντοπίζει επίδραση του επιγράμματος του Σιλόδημου στην εικόνα με τον 
ναύτη στην ωδή «Ε ΐρεττανική Κούσα»· βλ. στο ίδιο, σ. 516. Ν μελετητής καταλήγει στο συμπέρασμα ότι 
πιθανότατα ο Θάλβος γνώριζε απευθείας την ίδια την Ελληνική Ανθολογία, και όχι μέσω των Ηταλών ομότεχνών 
του, μεταπλάθοντας δημιουργικά ό,τι κι αν παρέλαβε· βλ. στο ίδιο, σσ. 519-522. Αια τη γλώσσα του Θάλβου, βλ. 
επίσης, Αεώργιος Η. Θουρμούλης, Η γλώσσα του Κάλβου, Ώθήνα 1947, σσ. 14-45, όπου υποστηρίζεται ότι το 
καλβικό γλωσσικό σύστημα είναι ένα ιδιαίτερο κράμα με σκοπό να υπηρετηθούν ορισμένοι ποιητικοί στόχοι, 
μέσω της υπαγωγής της γλώσσας-μορφής στο περιεχόμενο, δεδομένου ότι εκείνη την εποχή δεν υπήρχε μια 
διαμορφωμένη ποιητική γλώσσα. Γπιπλέον, κατά τον μελετητή, ο Θάλβος ακολούθησε την παράδοση του 
Πκούφου, του Κηνιάτη και άλλων, αλλά όχι του Θοραή. Γντοπίζονται η απλότητα στην σύνταξη, αλλά και λόγια 
στοιχεία, όποτε το απαιτεί το υψηλό ύφος του. Αια την άποψη περί ομοιότητας της καλβικής γλώσσας με την 
κοραϊκή, βλ. Λίκος Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, ό.π., σσ. 19-23, όπου απορρίπτεται το ενδεχόμενο 
να απερρίφθη από τον Θοραή η πρόταση του Θάλβου για έκδοση του κώδικα 44 εξαιτίας της γλώσσας του 
τελευταίου. Ρην ίδια άποψη, ότι δηλαδή ο Θάλβος δεν ακολούθησε τον Θοραή, αλλά περισσότερο προσεγγίζει 
τον Αάλλο Κερσιέ, διατύπωσε ο Ξαλαμάς· βλ. Θωστής Ξαλαμάς, Ανδρέας Κάλβος (1792-1869), Ώθήνα: 
Σιλολογικός Πύλλογος «Ξαρνασσός», 1969, σσ. 22-24, επισημαίνοντας ότι παρά τις πρωτοτυπίες της, η γλώσσα 
του δεν είναι ατιθάσευτη. σον αφορά τη γλωσσική πολυτυπία του Θάλβου, βλ. Τρυσούλα Θαραντζή, Η 
αξιοποίηση της γλωσσικής πολυτυπίας στη δημιουργία του ύφους. Σο παράδειγμα του Ανδρέα Κάλβου, Ώθήνα: Ίδρυμα 
Θώστα και Γλένης Νυράνη, 2000, σσ. 187-227, όπου υποστηρίζεται ότι σταδιακά ο Θάλβος διαμόρφωσε ένα 
ιδιαίτερο γλωσσικό σύστημα, με έντονη πολυτυπία, αξιοποιώντας τη διαχρονία της ελληνικής, με αρκετούς τύπους 
της λόγιας γλώσσας, ιδίως στη Λύρα, λόγω των προτιμήσεων του φιλελληνικού κοινού στο οποίο απευθυνόταν. Αια 
την κριτική που ασκήθηκε στη γλώσσα του, βλ. Mario Vitti, Ο Κάλβος και η εποχή του, ό.π., σσ. 79-90. Ρέλος, για 
τη γλώσσα του, βλ. επίσης, Λικόλαος ΐ. Ρωμαδάκης, «Ν Θάλβος και οι αρχαίοι», Απανθίσματα. Γραμματολογικά 
και βιογραφικά της νέας ελληνικής λογοτεχνίας. Μελέται και άρθρα, Ώθήνα: Α. Σέξης, 1962, σσ. 163-171· Ξ. Β. 
Καστροδημήτρης, Επτανησιακά. Μελετήματα για την επτανησιακή λογοτεχνία και κριτική (1960-2005), ό.π., σσ. 57-
104. Αια τη σχέση του Θάλβου με την αρχαιότητα, βλ. στο ίδιο, σσ. 115-119. 
23 Αενικά, για τη λειτουργία της καλβικής επίκλησης, όσον αφορά ευχές και κατάρες, βλ. Θ. Α. Θασίνης, Η των 
προσφυών λέξεων εφάρμοσις εις τα πράγματα. Η ρητορική των ωδών του Κάλβου. υμβολή, ό.π., σσ. 89-120, όπου 
γίνεται λόγος για το ρομαντικής υφής «εγώ» της ευχής, καθώς και για τα κυρίαρχα θέματα της αρετής, του 
ηλίου, της τυραννίας. 
24 ΐλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 9-11. 
25 ΐλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Α-Μ, επιμ. G. S. Kirk & Bryan Hainsworth, επιμ. ελλ. έκδ. Ώντώνης 
Οεγκάκος, μτφρ. Ελίας Ρσιριγκάκης, Σιλιώ Σιλίππου & Καρία Θαίσαρ, τ. Ώ΄, Ζεσσαλονίκη: University 
Studio Press, 22018, σ. 13· για σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σ. 188. 
26 ΐλ. Andrew Ford, Homer. The poetry of the past, Ithaca: Cornell University Press, 22019, σσ. 57-89. 
Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://muse.jhu.edu/pub/255/oa_monograph/chapter/2414003 (προ-
σπελάστηκε: 20/4/2023). Αια τη σημασία της επίκλησης στην αρχαιότητα, εν σχέσει προς την τεχνική, τη 
μνήμη και την ποιητική δεινότητα, βλ. Penelope Murray, «Poetic inspiration in early Greece» [in:] Andrew 
Laird (ed.), Ancient literary criticism, New York: Oxford University Press, 2006 [Oxford Readings in Classical 
Studies], σσ. 37-61. 
27 ΐλ. Θεογονία, στ. 1-115· ενδεικτική έκδοση: Εσίοδος, Θεογονία, κείμ.-εισ.-μτφρ. Πταύρος & Άγγελος ΐλάχος, 
Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 22000, σσ. 50-57. 
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αξία της δικαιοσύνης και της εργασίας28 μέσα στην κοινωνία αντιστοίχως. Κάλιστα ο 
Εσίοδος άσκησε έμμεση κριτική στο ηρωικό έπος του Νμήρου, παρουσιάζοντας τις 
Κούσες που τον συνάντησαν στον Γλικώνα για να τον χρίσουν ποιητή, στην αρχή της 
Θεογονίας, να ισχυρίζονται ότι αποκαλύπτουν την αλήθεια σε όποιον επιθυμούν. Νι 
ισχυρισμοί του Εσιόδου οφείλονται στο γεγονός ότι γράφει διδακτικό και όχι ηρωικό έπος, 
θεωρώντας ότι το διδακτικό μπορεί να αποκαλύψει αλήθειες στους ανθρώπους και να 
μεταδώσει διδάγματα πολύτιμα για τη καθημερινή τους ζωή.29 Κε αντίστοιχο τρόπο, ο 
Θάλβος ήδη στον Ξρόλογο της Λύρας ζητά από τις Κούσες να επιστρέψουν στην Γλλάδα, 
τώρα που ήλθαν τα χαρμόσυνα μηνύματα της νίκης (στ. 1-9), επισημαίνει ότι η Ώρετή 
παραμένει στην Γλλάδα όσο επαινείται με ύμνους (στ. 15-21), και τονίζει ότι «ᾗ δϊφναι, 
φύλλα ἀμϊραντα θριϊμβων» (στ. 12)30 την στολίζουν.31 

Γπιπροσθέτως, ανάλογη αντίληψη περί θεόπνευστης ποίησης απαντά στον 
πλατωνικό Ίωνα, όπου ο Πωκράτης αντικρούει την άποψη του Ίωνα, σύμφωνα με τον οποίο 
η ποίηση είναι μια τέχνη διδακτή.32 Ιόγω της ανάπτυξης της φυσικής φιλοσοφίας αλλά και 
της ρητορικής, είχε λησμονηθεί η αριστοκρατική πινδαρική αντίληψη για την ποίηση, υπέρ 
μιας τεχνοκρατικής αντίληψης, σύμφωνα με την οποία η σύλληψη και η εκτέλεση ενός 
επιδραστικού έργου, ακόμη και ενός ρητορικού λόγου, οφειλόταν στην αξιοποίηση 
ορισμένων τεχνικών με ορισμένη επίδραση σε εκείνους που είχαν την ανάλογη ψυχική 
δεκτικότητα, όπως φαίνεται να υποστήριζε χαρακτηριστικά ο Αοργίας στο Ελένης εγκώμιον 
υπό την επίδραση της δημοκρίτειας θεωρίας.33 

Νι Κούσες, βέβαια, αποτελούν το προσωπείο του ίδιου του ποιητή, ο οποίος 
μπορεί να δοξάσει τα ηρωικά κατορθώματα των Γλλήνων με την ποιητική του δεινότητα, 
καθιστώντας τα αθάνατα, όπως πίστευε και ο Ξίνδαρος.34 Γνδεικτικά, στον 14ο 

                                                             
28 ΐλ. ενδεικτικά, Έργα και Ημέραι, στ. 1-46· ενδεικτική έκδοση: Εσίοδος, Θεογονία. Έργα και Ημέραι. Ασπίς 
Ηρακλέους, εισ.-μτφρ.-σχ. Πταύρος Ακιργκένης, πρόλ. Βανιήλ Ηακώβ, Ζεσσαλονίκη: Δήτρος, 2001, σσ. 84-89. 
Αια την αξία της εργασίας στα ησιόδεια Έργα και Ημέραι, βλ. Ξαναγιώτης Λ. Ξατριαρχέας, Η κατηγορική 
προστακτική της εργασίας κατά τον Ησίοδον και η αποκορύφωσις αυτής κατά τον Πλάτωνα. Θεμελίωσις και ολοκλήρωσις 
του ανθρωπισμού, Ώθήνα: Ρυπογραφείον Ξαν. Ώθ. Θλεισιούνη, 21969. 
29 Αια την επίκληση στη Κούσα και την έμμεση αναφορά στο προγενέστερο έπος, βλ. Ππυρίδων Η. Οάγκος, 
«Εσίοδος και φιλοσοφία: Ε μυθοποιητική καταγωγή της Αλήθειας του λόγου στην αρχαϊκή Γλλάδα» [στο:] 
Λίκου Ξ. Κπεζαντάκου & Τρήστου Θ. Ρσαγγάλη (επιμ.), Μουσάων αρχώμεθα. Ο Ησίοδος και η αρχαϊκή επική 
ποίηση, πρόλ. Glenn W. Most, Ώθήνα: Ξατάκης, 42016 [Ώναγνώσεις του Ώρχαίου Θόσμου], σσ. 407-422· 
Τρήστος Θ. Ρσαγγάλης, «Ξοίηση και ποιητική στην Θεογονία και στα Έργα και Ημέραι» [στο:] Λίκου Ξ. 
Κπεζαντάκου & Τρήστου Θ. Ρσαγγάλη (επιμ.), Μουσάων αρχώμεθα. Ο Ησίοδος και η αρχαϊκή επική ποίηση, ό.π., 
σσ. 154-163. Γπίσης, βλ. Franco Montanari, Ιστορία της αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας. Από τον 8ο αι. π.Χ. έως 
τον 6ο αι. μ.Χ., μτφρ. Ππύρος Θουτράκης κ.ά., επιμ. Βανιήλ Ηακώβ & Ώντώνης Οεγκάκος, Ζεσσαλονίκη: 
University Studio Press, 22010, σσ. 119-120. 
30 Αια τον Ξρόλογο, βλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, εποπ. Ώπόστολος Παχίνης, επιμ. Πτέφανος Βιαλησμάς, 
Ώθήνα: Ίδρυμα Θώστα και Γλένης Νυράνη, 1988 [Λεοελληνική ΐιβλιοθήκη], σ. 49. 
31 Αια έναν σχολιασμό του Ξρολόγου της Λύρας, βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις 
από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του Θάλβου: Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σ. 27. Αια τη 
σχέση του Ξρολόγου με την ωδή «Γις Κούσας», βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. 
Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 28-29. Ν Α. Βάλλας εξέτασε την εγγύτητα του Θάλβου προς την ησιόδεια 
ιδεολογία· βλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 
137-164. 
32 ΐλ. A. E. Taylor, Πλάτων. Ο άνθρωπος και το έργο του, μτφρ. Ηορδάνης Ώρζόγλου, Ώθήνα: Κ.Η.Γ.Ρ., 52014, 
σσ. 63-66. 
33 ΐλ. Andrew Ford, The origins of criticism. Literary culture and poetic theory in classical Greece, Princeton & Oxford: 
Princeton University Press, 2002, σσ. 161-187. 
34 ΐλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 9-11· Η. Λ. 
Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του Θάλβου: 
Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σσ. 27-31. Πτο τελευταίο άρθρο, ο Ξερυσινάκης αναφέρεται στη θεωρία του 
Hamilton για τον Ξίνδαρο, σύμφωνα με την οποία ο ποιητής έχει το χρέος να υμνήσει τον νικητή αθλητή, 
αλλά με αυτόν τον τρόπο προβάλλει επίσης τον εαυτό του ως δεινό δημιουργό. πως ο Ξίνδαρος, έτσι και ο 
Θάλβος, σε αρκετές ωδές του, όπως «Γις Κούσας», «Γις Ξάργαν», «Ε ΐρεττανική Κούσα», υμνεί τον εαυτό 
του και την ποίησή του, προσδίδοντάς της εκπολιτιστικό ρόλο μέσω της σύνδεσής της με την αρετή και τη 
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Νλυμπιόνικο ο Ξίνδαρος επικαλείται τις Τάριτες και αναφέρεται στη συμμετοχή τους στα 
θεϊκά συμπόσια του Νλύμπου, υπενθυμίζοντας παράλληλα το εφήμερο της ανθρώπινης 
ζωής.35 Πτον όγδοο Ξυθιόνικο αναφέρει χαρακτηριστικά (στ. 95-96):  

 
[...] ςκιᾶσ ὄναρ 
ἄνθρωποσ. [...]36  

 
Ώκριβώς επειδή η ζωή είναι εφήμερη, η ποίηση μόνο δύναται να χαρίσει υστεροφημία εις το 
διηνεκές. Ώνάλογο ρόλο για την ιστοριογραφία διαβλέπει ο Ερόδοτος,37 ενώ σε ένα ποίημα 
του Πιμωνίδη (Βιογένης Ιαέρτιος, Βίοι φιλοσόφων, 1. 89s. [i 39s. Long], απόσπ. 581 
Campbell) περιφρονείται το χρυσό άγαλμα που είχε στηθεί στον τάφο του Κίδα, με το 
επίγραμμα του Θλεόβουλου ότι όπως η φύση είναι αθάνατη, έτσι και το άγαλμα αυτό θα 
παραμένει αιώνια εκεί, διαδίδοντας σε κάθε γενιά τη δόξα του Κίδα. Ν Πιμωνίδης αντιλέγει 
και διατείνεται ότι μπροστά στην ανωτερότητα των θεών είναι άτοπο να συγκρίνεται ένα 
άγαλμα με την αιώνια και αθάνατη φύση.38 Ξαρόμοια άποψη συμμερίζεται ο Ξίνδαρος, 
υποστηρίζοντας στον πέμπτο Λεμεόνικο (στ. 1-5) ότι, σε αντίθεση με το ακίνητο και 
σιωπηλό άγαλμα, η ποίηση με την προφορικότητά της και τη δημιουργική φαντασία που την 

                                                                                                                                                                              
δικαιοσύνη. Θατά τον Βάλλα, ο εγκωμιαστικός τόνος του Θάλβου ανακαλεί τους ομηρικούς και ορφικούς 
ύμνους, καθώς και τα ορατιανά «carmina», ενώ κατά τον Ώθανασόπουλο η επανάσταση παρουσιάζεται ως 
ιεροτελεστία, μέσω της αναγωγής της στο κλασικό παρελθόν και στη μυθολογία· για αυτές τις παρατηρήσεις, 
βλ. ΐαγγέλης Ρσέκος, Ο κλασικισμός του Κάλβου και η συμβολή του στην έκφραση του επαναστατικού φιλελευθερισμού, 
ό.π., σσ. 51-53. Ε πρόθεση του Θάλβου να εξάρει την ελληνική επανάσταση τον οδήγησε στην έμπνευση από 
την αρχαιότητα, δεδομένου ότι ο Λεοελληνικός Βιαφωτισμός, όπως και ο Ααλλικός, ενδιαφέρθηκε ιδιαίτερα 
για την ελληνική αρχαιότητα, όπως υποδεικνύει η «Λεοελληνική ΐιβλιοθήκη» του Θοραή, με τη δημοσίευση 
κλασικών έργων. Έτσι, στην περίπτωση του Θάλβου το αρχαίο στοιχείο αποσκοπούσε στην παίδευση του 
γένους και στην παρουσίαση των Λεοελλήνων ως γνήσιων απογόνων των αρχαίων. Αια αυτές τις επισημάνσεις, 
βλ. στο ίδιο, ό.π., σσ. 81-89. Αια τη σχέση του Θάλβου με τον Βιαφωτισμό και την ελπίδα της εθνικής 
αποκατάστασης, βλ. Mario Vitti, Ιστορία της νεοελληνικής λογοτεχνίας, Ώθήνα: Νδυσσέας, 32008, σσ. 185-188. 
Αια το ποιητικό «εγώ» και την προβολή του ενάρετου ποιητή-ήρωα στον Ξίνδαρο, βλ. Mary R. Lefkowitz, 
First-person fictions. Pindar’s poetic ‘I’, Oxford: Clarendon Press & Oxford University Press, 1991, σσ. 111-126. 
Αια την υπεροχή του ποιητικού κατορθώματος έναντι του αθλητικού, βλ. Asya C. Sigelman, Pindar’s poetics of 
immortality, Cambridge: Cambridge University Press, 2016. Αια την προβολή της προσωπικότητας του 
Ξινδάρου και ανώτερων ιδανικών μέσα από τον έπαινο του νικητή, βλ. Wolfgang Schadewaldt, Der Aufbau des 
pindarischen Epinikion, Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1966, σσ. 67-82. Αια τον εγκωμιασμό 
του αθλητή ως στόχο σε κάθε πινδαρικό στίχο, βλ. Elroy L. Bundy, Studia Pindarica, Berkeley & Los Angeles: 
University of California Press, 1986 [California Library Reprint Series]. Αια τον αθλητή-ήρωα ως το νέο 
πρότυπο στον Ξίνδαρο, σε σχέση με το ομηρικό, βλ. Gregory Nagy, Pindar’s Homer. The lyric possession of an 
epic past, Baltimore & London: Johns Hopkins University Press, 1994, σσ. 199-214. Αια τον αθλητή νικητή 
ως ήρωα που επιβάλλει την αρμονία με πολιτικούς αποήχους υπέρ του τυράννου των Πυρακουσών Ηέρωνα στον 
πρώτο Ξυθιόνικο, βλ. Kathryn A. Morgan, Pindar & the construction of Syracusan monarchy in the fifth century B.C., 
Oxford & New York: Oxford University Press, 2015 [Greeks Overseas], σσ. 300-358. Αια την πίστη του 
Ξινδάρου στην αθανασία, βλ. Simon Hornblower, Thucydides and Pindar. Historical narrative and the world of 
epinikian poetry, Oxford & New York: Oxford University Press, 2004, σσ. 89-95. 
35 Αια μια ερμηνεία του 14ου Νλυμπιόνικου, βλ. John Kevin & Frances Stickney Newman, Pindar’s art, its 
tradition and aims, Hildesheim, München & Zürich: Weidmannsche Verlagsbuchhandlung, 1984, σσ. 99-105· 
D. C. Carne Ross, Λυρική ποίηση. Πίνδαρος, μτφρ. Η. Λ. & Ώλέξανδρος Θαζάζης, τ. ΐ΄, Ζεσσαλονίκη: ΐάνιας, 
2002, σσ. 96-104. 
36 Ν Ξερυσινάκης συγκρίνει τους στ. 92-97 του εν λόγω Ξυθιόνικου, με τους στ. 18-20 του Ξρολόγου της 
Λύρας· βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις 
Ωδές του Θάλβου: Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σ. 42. 
37 ΐλ. Gregory Nagy, Pindar’s Homer. The lyric possession of an epic past, ό.π., σσ. 215-338, όπου σύγκριση μεταξύ 
Εροδότου και Ξινδάρου γύρω από τα ζητήματα που θίγονται εδώ. 
38 Ν Θλεόβουλος έζησε περί το 600 π.Τ., ήταν τύραννος της Ιίνδου στη Οόδο και σε ορισμένες περιπτώσεις 
τον κατέτασσαν στους επτά σοφούς· βλ. David A. Campbell (ed.-trans.), Greek lyric. Stesichorus, Ibycus, 
Simonides, and others, vol. III, Cambridge-Massachusetts & London: Harvard University Press, 1991 [Loeb 
Classical Library, no. 476], σσ. 464-465. 
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διαπνέει, δύναται να ταξιδέψει στα πιο απομακρυσμένα μέρη, χαρίζοντας την αθανασία σε 
όποια ενάρετη πράξη εξυμνεί.39 

O Θάλβος φαίνεται να δέχεται ποιητικά αυτήν την αρχαϊκή αντίληψη του θείου 
αοιδού, που αποκαλύπτει την αλήθεια και χαρίζει την αθανασία σε ενάρετες πράξεις. Ε 
αντίληψή του αυτή διαφαίνεται με ενάργεια στο ποίημα «Γις Κούσας», το οποίο έχει 
αναλύσει ο Η. Λ. Ξερυσινάκης,40 όπου οι θεές επιστρέφουν στην Γλλάδα (στ. 111-125)41 
χαρίζοντας χρυσά στεφάνια (στ. 69-70),42 ενώ ο ποιητής αναφέρεται στο μέλι με το οποίο 
έχρισαν τον μηρο, με αποτέλεσμα τα δημιουργήματά του να λάμπουν ανά τους αιώνες 
(στ. 96-100).43 Έτσι, ο Γπτανήσιος ποιητής υποδηλώνει ότι ο ίδιος εξυμνεί την επανάσταση, 
με στόχο οι Έλληνες να ανακτήσουν την αρχαία δόξα. Γπίσης, στην ωδή «Γις Γλευθερίαν» 
οι Τάριτες δοξάζουν τους ενάρετους που πίνουν από το ποτάμι της αρετής (στ. 26-35, 56-
60),44 ενώ στη «ΐρεττανική Κούσα» προς τιμήν του Ιόρδου Κπάυρον, ο Άγγλος ποιητής 
αποκαλείται γιός των Κουσών (στ. 38).45 Γπιπλέον, στην ωδή «Γις Τίον» οι Κούσες, ως 
εκπρόσωποι της τάξης και του πολιτισμού, δεν κατοικούν πλέον στην κατεστραμμένη από 
τον πόλεμο Τίο (στ. 31-40).46 Ρέλος, η ποίηση δύναται να χαρίσει την αθανασία σε ηρωικά 
κατορθώματα στην ωδή «Γις τον Ηερόν Ιόχον», όπου σε λίγα μνήματα  

 
φέγγει [...] τ’ ἄςτρον 
τὸ τῆσ ἀθαναςίασ·47 

 
Γπίσης, «ο Αέρων φθονερός» (στ. 46),48 δηλαδή ο Τρόνος, δεν παραδίδει στη λήθη τους 
πεσόντες του Ηερού Ιόχου (στ. 56-60).49 

 

3. Το θείο και η δικαιοςύνη 
 
Γίναι, επιπλέον, αξιοσημείωτο ότι οι Κούσες δεν είναι οι μοναδικές θεότητες που διαπνέουν 
το έργο του Θάλβου και καθοδηγούν τη σκέψη του. Ζεότητες με σημαίνουσα θέση μέσα στις 
ωδές του είναι επίσης η Ώρετή, η Λίκη και η Γλευθερία, οι οποίες, από κοινού με τις Κούσες 
και τις Τάριτες,50 επιτελούν εκπολιτιστικό ρόλο, επιθεωρούν τον ανθρώπινο κόσμο και 
επιβάλλουν τη δικαιοσύνη. Ξρόκειται, λοιπόν, για θεότητες που επιχειρούν την αντανάκλαση 

                                                             
39 ΐλ. Anne Pippin Burnett, Pindar’s songs for young athletes of Aigina, Oxford & New York: Oxford University 
Press, 2005, σσ. 57-76. 
40 ΐλ. κυρίως, Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 9-38. 
Αια τις Κούσες ως κοσμογονικές δυνάμεις που απηχούν τις Κούσες της εποχής του Θρόνου, βλ. στο ίδιο, σσ. 
14-19. ΐλ. επίσης, Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία 
στις Ωδές του Θάλβου: Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σσ. 27-28, όπου μέσω της παλιννόστησης των 
Κουσών εξαίρεται ο εκπολιτιστικός ρόλος της καλβικής ποίησης. Κάλιστα, στο ποίημα αυτό, όπως και στον 
«Φκεανό», έχει εντοπίσει επιδράσεις από τη Θεογονία του Εσιόδου ο Αιάννης Βάλλας, όσον αφορά τον τρόπο 
παρουσίασης των Κουσών, βλ. αντιστοίχως, Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση 
και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 137-146, 146-153.  
41 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, εποπ. Ώπόστολος Παχίνης, ό.π., σσ. 81-82. (Πημ.: όλα τα παραθέματα από τα 
ποιήματα του Θάλβου που ακολουθούν, προέρχονται από αυτήν την έκδοση.) 
42 ΐλ. στο ίδιο, σ. 79. 
43 ΐλ. στο ίδιο, σ. 81. 
44 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 102, 104. 
45 ΐλ. στο ίδιο, σ. 121. 
46 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 84-85. 
47 Πτο ίδιο, σ. 74 (στ. 37-38). 
48 ΐλ. στο ίδιο, σ. 74. 
49 ΐλ. στο ίδιο, σ. 75. 
50 Αια την αρχαιοπρεπή, με απήχηση της ησιόδειας Θεογονίας, σύνδεση των Κουσών με τις Τάριτες και τις 
ρες στην ωδή «Γις Κούσας», βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και 
επιδράσεις», ό.π., σσ. 11-13. 
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της θείας δικαιοσύνης στον ανθρώπινο κόσμο.51 Ε μέριμνα του θείου για αποκατάσταση της 
δικαιοσύνης, νοούμενης ως ισορροπίας, είναι μια αντίληψη κυρίαρχη στην αρχαιοελληνική 
σκέψη. Ήδη στον μηρο, και ιδίως στην Οδύσσεια, οι παρεμβάσεις των θεών στον ανθρώπινο 
κόσμο έχουν ηθικά ερείσματα, όπως φαίνεται στη ραψωδία α (στ. 33-43), στο θεϊκό συμπόσιο, 
όπου ο Βίας τονίζει την ευθύνη των ανθρώπων για τα δεινά που υποφέρουν.52 Ώργότερα, στα 
ησιόδεια Έργα και Ημέραι (στ. 1-8, 213-247)53 επισημαίνεται η σημασία τήρησης της Βίκης εκ 
μέρους των ανθρώπων, ειδάλλως οι θεοί θα παρέμβουν ως τιμωροί ώστε να αποκαταστήσουν 
την τάξη. Ε ανθρώπινη ευθύνη και η νομοτελειακή επιβολή της Βίκης, με όρους που 
ανακαλούν τον Ώναξίμανδρο,54 αποτελούν κομβικής σημασίας έννοιες στη σκέψη του Πόλωνα, 
όπως αποτυπώνεται με ενάργεια στην ελεγεία 4 (West).55 Γυρύτερα, το γνωστό σχήμα «ἄτισ-
ὕβρισ-νϋμεςισ-τύςισ» διατρέχει πολλά κλασικά έργα και φυσικά την τραγωδία.56 Ν Θάλβος, 
λοιπόν, ορίζει τις προαναφερθείσες θεότητες ως εγγυήτριες δυνάμεις της τάξης, οι οποίες 
δύνανται να δημιουργήσουν έναν κόσμο ειρηνικό, ελεύθερο και δίκαιο, ακολουθώντας το 
ομηρικό πρότυπο ζωής, το οποίο οι ήρωες επιχειρούν να υλοποιήσουν, μάλλον μάταια στην 
                                                             
51 Αια αυτήν την αντανάκλαση ως στόχο του Ξινδάρου, βλ. John H. Finley, Pindar and Aeschylus, Cambridge-
Massachusetts: Harvard University Press, 1955 [Martin Classical Lectures, vol. XIV], σσ. 77-106. Αια το 
θείο στον Ξίνδαρο, βλ. Hanna Boeke, The value of victory in Pindar’s odes. Gnomai, cosmology and the role of the poet, 
Leiden-Boston: Brill, 2007 [Mnemosyne. Bibliotheca Classica Batava. Monographs on Greek and Roman 
Language and Literature, vol. 285], σσ. 37-46. 
52 ΐλ. μηρος, Οδύσσεια. Κείμενο και ερμηνευτικό υπόμνημα. Ραψωδίες α-θ, επιμ. Stephanie West, Alfred Heubeck 
& John Bryan Hainsworth, μτφρ. Καρία Θαίσαρ, επιμ. ελλ. έκδ. Ώντώνης Οεγκάκος, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 
42015, σ. 2 (στ. 33-43), ενώ για σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σ. 208 (σχόλιο σε στ. 32-33). Αια τους θεούς στην Ιλιάδα 
και την Οδύσσεια, βλ. αντιστοίχως, Mary Lefkowitz, Θνητοί και αθάνατοι. Οι θεοί των αρχαίων Ελλήνων και ο ρόλος 
τους στη ζωή των ανθρώπων, μτφρ. Ώλεξάνδρα Κελίστα, Ώθήνα: Κεταίχμιο, 2005 [Γμείς και οι Ώρχαίοι], σσ. 83-
123, 125-159. Γπίσης, βλ. Θ. Ώ. Ρρυπάνης, Σα ομηρικά έπη, μτφρ. Έλλη Ξαππά, Ώθήνα: Γκδοτική Ώθηνών, 1975, 
σσ. 153-161· Jacqueline de Romilly, Αρχαία ελληνική γραμματολογία, μτφρ. Ζεώνη Τριστοπούλου-Κικρογιαννάκη, 
Ώθήνα: Θαρδαμίτσα, 1988, σσ. 33-41· Wolfgang Kullmann, «The concept of man in the Odyssey» [στο:] Κάχης 
ΞαΎζη-Ώποστολοπούλου (επιμ.), πονδές στον Όμηρο. Από τα πρακτικά του στ΄ υνεδρίου για την Νδύσσεια (2-5 
επτεμβρίου 1990). Μνήμη Ι. Θ. Κακριδή, Ηθάκη: Θέντρο Νδυσσειακών Ππουδών, 1993, σσ. 117-139· Albin Lesky, 
«Divine and human causation in homeric epic» [in:] Douglas L. Cairns (ed.), Oxford readings in Homer’s Iliad, 
Oxford & New York: Oxford University Press, 2001, σσ. 170-202· Jasper Griffin, Ομήρου Νδύσσεια, μτφρ. 
Κάνος Πκούρας, επιμ. μτφρ.-φιλολ. επιμ.-παράρτ. Αιώργης Αιατρομανωλάκης, Ώθήνα: Ηνστιτούτο του ΐιβλίου-Ώ. 
Θαρδαμίτσα, 2010, σσ. 116-122. 
53 ΐλ. Εσίοδος, Θεογονία. Έργα και Ημέραι. Ασπίς Ηρακλέους, ό.π., σσ. 84-85, 108-113. 
54 ΐλ. Hermann Diels & Walther Kranz, Οι Προσωκρατικοί. Οι μαρτυρίες και τα αποσπάσματα, μτφρ. ΐασίλης Ώ. 
Θύρκος & Βημοσθένης Α. Αεωργοβασίλης, τ. Ώ΄, Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 22007, ό.π., σσ. 192, 195-204, 211. 
Γπίσης, βλ. Ζεόφιλος ΐέικος, Κοσμολογία και κοσμική δικαιοσύνη στην αρχαία ελληνική διανόηση, τ. Ώ΄, 
Ζεσσαλονίκη 1969, σσ. 18-20, 88-111· Ζεόφιλος ΐέικος, Οι Προσωκρατικοί φιλόσοφοι, Ζεσσαλονίκη: Γλληνικό 
Ίδρυμα Γξυπηρετήσεως Ξανεπιστημίων, 1972, σσ. 42-61. 
55 Αια τη σχέση της κβ΄ στροφής του «Φκεανού» με τη Βίκη του Εσιόδου (Έργα και Ημέραι, στ. 220 κ.εξ.) και 
του Πόλωνα (απόσπ. 4 West), αλλά και με την Γκάτη της Θεογονίας, βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές 
αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του Θάλβου: Αια μια ποιητική των 
Ωδών», ό.π., σ. 42. Αια την προσέγγιση της σολωνικής ελεγείας σε σχέση με την ευθύνη των ανθρώπων στην 
Οδύσσεια, ιδίως στην πρώτη ραψωδία, που αναφέρεται ανωτέρω, και σε σχέση με τον Ώναξίμανδρο, βλ. Joseph 
A. Almeida, Justice as an aspect of the polis idea in Solon’s political poems. A reading of the fragments in light  of the 
researches of new classical archaeology, Leiden-Boston: Brill, 2003 [Mnemosyne. Bibliotheca Classica Batava. 
Supplementum, no. 243], σσ. 71-85. Αια ερμηνευτικές προσεγγίσεις της ελεγείας, βλ. επίσης, Η. Λ. Θαζάζης, 
Λυρική ποίηση. Ο αρχαϊκός λυρισμός ως μουσική παιδεία, τ. Ώ΄, Ζεσσαλονίκη: ΐάνιας, 2000 [Ώκαδημαϊκά 
Ώναγνώσματα. Θλασική Σιλολογία, αρ. 2], σσ. 45-48· Η. Λ. Ξερυσινάκης, Αρχαϊκή λυρική ποίηση [...], Ώθήνα: 
Ξαπαδήμας, 32017, σσ. 280-317. 
56 Αια το σχήμα αυτό στον ΐακχυλίδη, βλ. Άννα-Γλένη Κανωλοπούλου, Ο Βακχυλίδης και οι κύκλιοι χοροί: 
Μελέτη και ερμηνευτική προσέγγιση των διθυράμβων του ποιητή, Κεταπτυχιακή διπλωματική εργασία, Θαλαμάτα: 
Ξανεπιστήμιο Ξελοποννήσου, 2019, σ. 78. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://amitos.library.uop. 
gr/xmlui/handle/123456789/5168 (προσπελάστηκε: 20/4/2023). Αια όλη την ερμηνεία του βακχυλίδειου 
διθυράμβου Θησεύς, βλ. σσ. 69-83. Αια τη σχέση του τραγικού αυτού σχήματος με τον Πόλωνα, βλ. Η. Λ. 
Ξερυσινάκης, Αρχαϊκή λυρική ποίηση [...], ό.π., σ. 289. Αια τη σχέση του ΐακχυλίδη με το θέατρο, βλ. στο ίδιο, 
σσ. 686-718 (passim). Γπίσης, βλ. Η. Λ. Θαζάζης, Λυρική ποίηση. Ο αρχαϊκός λυρισμός ως μουσική παιδεία, ό.π., σσ. 
178-180. 
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Ιλιάδα, δεδομένου ότι ποτέ δεν πρόκειται να ομοιάσουν στους θεούς, καθώς και ότι 
διαπράττουν σοβαρά σφάλματα.57 Ε θεία επιβολή της δικαιοσύνης εντοπίζεται ενδεικτικά στην 
ωδή «Γις Τίον», όπου ο ποιητής ζητά την τιμωρία των αδίκων από τις Γρινύες και σημειώνει 
ότι η ποινή τους είναι ουσιαστικά η απώλεια της γαλήνης (στ. 56-115),58 στις ωδές «Γις 
Ξάργαν» (στ. 3)59 και «Γις Ώγαρηνούς» (στ. 1-5),60 όπου η αστραπή του Βία συμβολίζει τη 
θεϊκή τιμωρία, παραπέμποντας στον μηρο (ενδεικτικά: Ο 593-596),61 στην ωδή «Γις 
Γλευθερίαν»,62 αλλά και «Φκεανός» (στ. 86-115),63 όπου η θεά Γλευθερία προσεύχεται για την 
Γλλάδα στον Φκεανό, μια κοσμογονική δύναμη, ανακαλώντας τη θέση του στην 
αρχαιοελληνική κοσμολογία, κυρίως στον μηρο (Ιλιάδα, Μ 200-202, 301-303),64 αλλά και 
στον Εσίοδο (ενδεικτικά: Έργα και Ημέραι, 566· Θεογονία, 132-136).65 

Πε αυτό το πλαίσιο, είναι ιδιαίτερα σημαντική η σύναψη της δικαιοσύνης που 
εκπροσωπούν οι εν λόγω θεότητες με το φως. Ν Θάλβος σε όλες τις ωδές του, έχοντας μια 
πινδαρική, ή και ρομαντική, πίστη στη δύναμη της ποιητικής φαντασίας και του ποιητικού 
οράματος,66 επιχειρεί ένα νοερό ταξίδι σε μια γη δίκαιη και ελεύθερη, την οποία ευελπιστεί 
να αντικρίσει στην πραγματικότητα. Ρο φως συμβολίζει τη νίκη των ανώτερων πνευματικών 

                                                             
57 Ταρακτηριστικό είναι, μεταξύ άλλων, το χωρίο ι 2-11 της Οδύσσειας – βλ. μηρος, Οδύσσεια. Κείμενο και 
ερμηνευτικό υπόμνημα. Ραψωδίες ι-π, επιμ. Alfred Heubeck & Arie Hoekstra, μτφρ. Οένα Ταμέτη, επιμ. 
Ώντώνης Οεγκάκος, τ. ΐ΄, Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 22009, σ. 3· για σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σ. 135 (σχόλιο σε στ. 
5-11). ΐλ. επίσης, Simon Weil, Η Ηλιάδα ή το ποίημα της δύναμης, μτφρ.-εισ. Καρία Σέλκερ-Θαμαρινέα, πρόλ. 
Κελισσάνθη, Ώθήνα: ΐιβλιοφιλία, 1984. Αια την ομηρική αγάπη προς τη ζωή, βλ. Jacqueline de Romilly, 
Αρχαία ελληνική γραμματολογία, ό.π., σσ. 41-42· Oliver Taplin, «The shield of Achilles within the Iliad» [in:] 
Ian McAuslan & Peter Walcot (eds.), Homer, intr. R. B. Rutherford, Oxford & New York: Oxford 
University Press, 1998 [Greece & Rome Studies], σσ. 96-115. Αια τα σφάλματα των ηρώων, βλ. ενδεικτικά για 
την Ιλιάδα, Margo Kitts, Sanctified violence in homeric society. Oath-making rituals and narratives in the Iliad, New 
York: Cambridge University Press, 2005, σ. 175. 
58 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σσ. 86-88. 
59 ΐλ. στο ίδιο, σ. 90. 
60 ΐλ. στο ίδιο, σ. 95. 
61 ΐλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Ν-Ω, επιμ. Richard Janko, Mark W. Edwards & Nicholas Richardson, επιμ. 
ελλ. έκδ. Ώντώνης Οεγκάκος, μτφρ. Οένα Ταμέτη, Καρία Θαίσαρ & Καρία Λούσια, τ. ΐ΄, Ζεσσαλονίκη: 
University Studio Press, 22018, σ. 36. Αια την αστραπή του Βία, βλ. ενδεικτικά, André Bonnard, Ο αρχαίος 
ελληνικός πολιτισμός. Από την Ηλιάδα στον Παρθενώνα, μτφρ. Βημήτρης Ζοιβιδόπουλος, Ώθήνα: Ζεμέλιο, 41991 
[Ηστορική ΐιβλιοθήκη], σ. 47. 
62 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σσ. 101-104. 
63 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 109-110. 
64 ΐλ. αντιστοίχως για το κείμενο, μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Ν-Ω, ό.π., σσ. 12, 13. Ξολύ ενδιαφέρων είναι ο 
σχολιασμός των στ. 200-207· βλ. στο ίδιο, σσ. 224-225, όπου και σύγκριση μεταξύ Νμήρου, Εσιόδου και ορφισμού. 
65 ΐλ. Εσίοδος, Θεογονία, ό.π., σσ. 58-59 (όπου ο Φκεανός και οι Ρηθύς βρίσκονται στα πρώτα στάδια της 
δημιουργίας. Αια τα Έργα και Ημέραι, βλ. Εσίοδος, Θεογονία. Έργα και Ημέραι. Ασπίς Ηρακλέους, ό.π., σ. 150: «[...] 
ἱερὸν ῥόον Ὠκεανοῖο». Αια τον Φκεανό ως κοσμογονική δύναμη, ανακαλώντας τον μηρο και τον Εσίοδο, βλ. 
Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του 
Θάλβου: Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σσ. 40-42. Ν Βάλλας τον συνδέει και με τους ορφικούς· βλ. Αιάννης 
Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 165-166. Γνδιαφέρουσα είναι 
η άποψη της Πκοπετέα, κατά την οποία μέσω της απήχησης του ομηρικού ρόλου του Φκεανού ως γεννήτορα των 
θεών και των ποταμών, δίνεται η δυνατότητα ποιητικής πραγμάτωσης μιας ιστορικής γένεσης στην εν λόγω ωδή· 
βλ. Ποφία Πκοπετέα, Πέντε μαθήματα για τον Ανδρέα Κάλβο, ό.π., σσ. 63-64. 
66 ΐλ. και υποσ. 9, 15, 118. Αια τον ιστορικό και ποιητικό χώρο και χρόνο, καθώς και για τις οραματικές 
εικόνες του, οι οποίες από τα αντικείμενα καταλήγουν στον στοχασμό, βλ. αντιστοίχως, Αιάννης Βάλλας, Η 
ποιητική του Ανδρέα Κάλβου. Η πνευματική συγκρότηση και η τεχνική των Ωδών, Ώθήνα: Πυνέχεια, 1994, σσ. 65-
134 και 135-210, όπου επίσης μελετάται η αντίθεση μεταξύ φωτός και σκότους, η οποία εξετάζεται κατωτέρω. 
Αια την παραστατικότητα του Θάλβου που δίνει ενίοτε την εντύπωση ότι βρίσκεται στο πεδίο της μάχης και 
ελεύθερα μεταφέρεται από τόπο σε τόπο, όπως οι λαϊκοί τραγουδιστές συνόδευαν τους πολεμιστές, βλ. Mario 
Vitti, Ιστορία της νεοελληνικής λογοτεχνίας, ό.π., σσ. 191-192. Αια την πινδαρική φαντασία και το όραμα της 
αρμονίας, βλ. John H. Finley, Pindar and Aeschylus, ό.π., σσ. 77-106. Αια τη συμβατική αναφορά στην 
παρουσία του ίδιου του Ξινδάρου στους εορτασμούς της νίκης, βλ. William H. Race, Πίνδαρος. Ο ποιητής και 
το έργο του, μτφρ. Καρία Ρσάτσου, πρόλ.-επιμ. Ώνδρέας Καρκαντωνάτος, Ώθήνα: Ρυπωθήτω, 2006 [Ξάνθεον 
Ώρχαίων Γλλήνων Θλασικών, αρ. 6], σσ. 68-70. 
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ιδανικών και την υλοποίηση του οραματισμού του, ενώ το σκοτάδι την αδικία και τον 
θάνατο. Έτσι, ο ποιητής καθίσταται αγγελιαφόρος του αισιόδοξου μηνύματος επικράτησης 
της τάξης και της δικαιοσύνης.67 Ώυτή η απεικόνιση της δικαιοσύνης μέσα από το φως και 
τον Ήλιο, ανάγεται στους προσωκρατικούς Εράκλειτο68 και Ξαρμενίδη,69 ενώ ήδη στα 
ομηρικά έπη πολύ συχνά η θεϊκή επιφάνεια συνοδεύεται από έντονο φως, το οποίο 
υποδηλώνει θεϊκή εύνοια (ενδεικτικά: Ιλιάδα, Π 203-221).70 Κάλιστα, στον μηρο οι ήρωες 
επικαλούνται τον παντεπόπτη Ήλιο ως μάρτυρα στους όρκους τους.71 Γυρύτερα, στην 
αρχαιότητα το φως και η φωτιά είναι αθάνατα στοιχεία και διακρίνονται από μια ανώτερη 
πνευματική διάσταση,72 η οποία επιβιώνει σε πολλά νεώτερα έργα, όπως επεσήμανε ο 
Gaston Bachelard στην Ψυχανάλυση της φωτιάς, κάνοντας λόγο για το σύνδρομο του 
Γμπεδοκλή.73 Ρο αθάνατο, θείο και δίκαιο φως, λοιπόν, διαφωτίζει την καλβική ποίηση, ενώ 
η Λύχτα αποκτά μια ζοφερή διάσταση, αλλά και κοσμογονική, παραπέμποντας στον 
μηρο (Ιλιάδα, Μ 258-261),74 στον Εσίοδο (Θεογονία, 213, 726-727)75 και στον ορφισμό, 
κατά τον Αιάννη Βάλλα.76 Πτο ποίημα «Γις Ώγαρηνούς» ο Ήλιος κυβερνά δίκαια τους 
ουρανούς (στ. 21-25),77 στην ωδή «Γις Γλευθερίαν» «Κία δύναμις ουράνιος» (στ. 41)78 
εγείρει τους ενάρετους θνητούς «υπέρ την νύκτα» (στ. 45),79 στον «Φκεανό»80 η «νύκτα 

                                                             
67 Αια την ταύτιση μεταξύ ήλιου, φύσης και δίκαιου θεού στον Θάλβο, βλ. Λάσος ΐαγενάς, «Ε παραμόρφωση 
του Θάλβου» [στο:] Λάσου ΐαγενά (επιμ.), Εισαγωγή στην ποίηση του Κάλβου. Επιλογή κριτικών κειμένων, 
Εράκλειο: Ξανεπιστημιακές Γκδόσεις Θρήτης, 22004 [Ζεωρία και Θριτική της Ιογοτεχνίας], σ. 302. 
68 ΐλ. Hermann Diels & Walther Kranz, Οι Προσωκρατικοί. Οι μαρτυρίες και τα αποσπάσματα, ό.π., σσ. 358-359· 
πρόκειται για το ακόλουθο χωρίο, που παραδίδεται από τον Ξλούταρχο, (Περὶ φυγῆσ 11, σ. 604Ώ): «Ἥλιοσ 
γὰρ οὐχ ὑπερβόςεται μϋτρα· εἰ δὲ μό, Ἐρινύεσ μιν Δύκησ ἐπύκουροι ἐξευρόςουςιν.» 
69 ΐλ. Karl R. Popper, Ο κόσμος του Παρμενίδη. Δοκίμια για τον Προσωκρατικό Διαφωτισμό, μτφρ. Θωνσταντίνος 
Λ. Ξετρόπουλος, Ώθήνα: Ηνστιτούτο του ΐιβλίου-Ώ. Θαρδαμίτσα, 2002, σσ. 90-92, 149-150. 
70 ΐλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Ν-Ω, ό.π., σ. 40· για σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σσ. 541 (σχόλιο σε στ. 203-
231), 541-542 (σχόλιο σε στ. 205-206). Αια τις θεϊκές επιφάνειες στις ιλιαδικές μάχες, βλ. Margo Kitts, 
Sanctified violence in homeric society. Oath-making rituals and narratives in the Iliad, ό.π., σσ. 188-215. 
71 ΐλ. Margo Kitts, Sanctified violence in homeric society. Oath-making rituals and narratives in the Iliad, ό.π., σσ. 96-
97. 
72 Αια τον συμβολισμό του ήλιου ως πνεύματος στους μύθους του Ηκάρου και του Σαέθοντα, βλ. Paul Diel, Ο 
συμβολισμός στην ελληνική μυθολογία, πρόλ. Gaston Bachelard, μτφρ. Ηουλιέττα Οάλλη & Θαίτη Τατζηδήμου, 
Ώθήνα: Τατζηνικολή, 62007, σσ. 44-57, 72-77. 
73 ΐλ. Gaston Bachelard, La psychanalyse du feu, Paris: Gallimard, 1992 [Folio/Essais], σσ. 23-30. Βιαθέσιμο 
στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://gastonbachelard.org/wp-content/uploads/2015/07/psychanalyse_du_feu.pdf 
(προσπελάστηκε: 10/3/2023). 
74 ΐλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Ν-Ω, ό.π., σ. 13· για έναν σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σσ. 233-234 (σχόλιο σε 
στ. 256-261). Πτο εν λόγω χωρίο, ο Όπνος αφηγείται στην Ήρα το περιστατικό κατά το οποίο διέφυγε της 
τιμωρίας του Βία χάρη στη Λύχτα, η οποία τον προστάτευσε: «[...] καύ κϋ μ’ ἄώςτον ἀπ’ αἰθϋροσ ἔμβαλε 
πόντῳ, / εἰ μὴ Νὺξ δμότειρα θεῶν ἐςϊωςε καὶ ἀνδρῶν· / τὴν ἱκόμην φεύγων, ὁ δ’ ἐπαύςατο χωόμενόσ περ./ 
ἅζετο γὰρ μὴ Νυκτὶ θοῇ ἀποθύμια ἕρδοι. /» Βική μας μετάφραση του χωρίου: «και θα με έριχνε από τον 
ουρανό στο πέλαγος (κάνοντάς με) άφαντο, / εάν δεν με έσωζε η Λύχτα, δαμάστρια θεών και ανθρώπων· / της 
προσέπεσα ικέτης, καθώς προσπαθούσα να ξεφύγω, ενώ εκείνος σταμάτησε, αν και ήταν βέβαια οργισμένος. / 
Βιότι φοβόταν, μήπως εξοργίσει τη γρήγορη Λύχτα. /» 
75 ΐλ. Εσίοδος, Θεογονία, ό.π., σσ. 62-63, 90-91. Ξαραθέτω τους στ. 726-727, όπου ο ποιητής αναφέρεται στο 
σκοτάδι του Άδη: «[...] ἀμφὶ δϋ μιν νὺξ / τριςτοιχεὶ κϋχυται περὶ δειρόν· [...]». Κετάφραση δική μας: «νύχτα 
τον έχει περιστοιχίσει τριπλά στον λαιμό». 
76 ΐλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 167-169. 
Αια τη σχέση της Λύχτας με το δίκαιο, βλ. στο ίδιο, σ. 169. 
77 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 96. Αια την ταύτιση μεταξύ ηλίου και θεού σε αυτό το ποίημα, ως 
προερχόμενη από δυτικές αντιλήψεις, βλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και 
η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 200-201. 
78 Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 103. 
79 Πτο ίδιο. Αια όλη την εικόνα, βλ. στ. 41-45. 
80 Ε Πκοπετέα υποστηρίζει, ερμηνεύοντας τον «Φκεανό» εν σχέσει προς τον Ύμνο εις την ελευθερίαν, ότι η 
επανάσταση αποτέλεσε, τόσο στον Θάλβο, όσο και στον Πολωμό, σαφή ένδειξη της επικράτησης της θεάς 
Βίκης, πριν από την οποία κυριαρχούσε το σκότος ή το χάος· βλ. Ποφία Πκοπετέα, Πέντε μαθήματα για τον 
Ανδρέα Κάλβο, ό.π., σσ. 64-65, 67 (κυρίως). Αια μια πλήρη ανάλυση της ωδής που αναδεικνύει το ζήτημα 
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δουλείας» (στ. 4),81 την οποία αντίκριζε η Γκάτη (στ. 81-85),82 παραμερίζεται από τον Ήλιο 
που ανατέλλει (στ. 26-40),83 στα «Εφαίστεια» ο ποιητής αναρωτιέται για ποιον λόγο ανέτειλε 
ο Ήλιος για να δει το ανόσιο έργο (στ. 41-45),84 στο ποίημα «Γις την Λίκην» οι άδικοι 
χάνονται πέφτοντας στον Άδη, όπως  
 

[...] ἀπὸ τὸν ἥλιον,  
ὠςὰν πυρὸσ ςταλάγματα,  
πέφτουςιν εἰσ τὴν θάλαςςαν 
τῶν αἰώνων, καὶ χάνονται  

διὰ πάντα ᾗ ὧραι.85  
 
Ε τελευταία αυτή εικόνα, που ανακαλεί τις ομηρικές παρομοιώσεις κατά τον Αιάννη 
Βάλλα,86 είναι αξιοσημείωτη, διότι μέσα από την αναφορά στον ήλιο και την ατέρμονη 
πορεία του χρόνου δηλώνεται η οριστική τιμωρία της αδικίας. Γπιπροσθέτως, στην ωδή 
«Γις τον προδότην» η νύχτα διαρκώς κατατρέχει τον προδότη (στ. 11-12, 26-35).87 
Ώξιομνημόνευτη είναι, επίσης, η ωδή Ελπίς πατρίδος (1819),88 όπου η ακτίνα ελπίδας 
αποτελεί το σπουδαιότερο αγαθό για τον ποιητή, χωρίς το οποίο η ζωή του δεν θα είχε 
νόημα (στ. 13-14, 33-35).89 Γπομένως, ο Ήλιος και το φως του ταυτίζονται με την απονομή 
δικαιοσύνης και την τιμωρία της αδικίας στην αρχαιότητα, αντίληψη η οποία φαίνεται να 
επιβιώνει στις καλβικές ωδές. 
 

4. Η ςημαςία τησ Αρετήσ 
 
σον αφορά τον εγκωμιασμό της Ώρετής, ο Θάλβος δεν λησμονεί να σημειώσει τις 
δυσκολίες που θα συναντήσει όποιος επιθυμεί να την κατακτήσει. Πτην ωδή «Γις δόξαν» ο 
ποιητής αναδεικνύει τη σημασία των ένδοξων πράξεων, γράφοντας για τη Βόξα (στ. 6-19):  
 

Δίδει αὐτὴ τὰ πτερά· 
καὶ εἰσ τὸν τραχύν, τὸν δύςκολον 
τῆσ Ἀρετῆσ τὸν δρόμον 
τοῦ ἀνθρώπου τὰ γόνατα 

ἰδοὺ πετάουν.90  
 

                                                                                                                                                                              
φωτός και δικαιοσύνης, βλ. στο ίδιο, σσ. 63-92. Πε αυτές τις σελίδες, επίσης, διατείνεται ότι η πινδαρική 
γλώσσα, στην οποία η αναφορική λειτουργία της γλώσσας δεν είναι τόσο αυτονόητη, διατρέχει την ωδή, ενώ 
εντοπίζονται και άλλες πινδαρικές και ομηρικές επιρροές· βλ. στο ίδιο, σσ. 63, 65-67, 71-72, 76-77, 79 (εδώ 
προβάλλεται η θεϊκή διάσταση της Γλευθερίας απηχώντας τον Ξίνδαρο, Ξυθ. 1, 118), 80, 84, 90. Αια τη 
σύνδεση φωτός και δικαιοσύνης στη «ΐρεττανική Κούσα», βλ. στο ίδιο, σσ. 95-117. 
81 Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 105. 
82 ΐλ. στο ίδιο, σ. 109. 
83 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 106-107. 
84 ΐλ. στο ίδιο, σ. 135. 
85 Πτο ίδιο, σ. 172 (στ. 56-60). Αια την επισήμανση της στροφής και τον σχολιασμό της, βλ. Θωνσταντίνος 
Ρσάτσος, «Θάλβος, ποιητής της ιδέας» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. 
τα 160 χρόνια των «Λυρικών», ό.π., σσ. 28-29. 
86 ΐλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 87-102, ενώ 
για τους συγκεκριμένους στίχους, βλ. σσ. 97-99. 
87 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σσ. 175, 176. 
88 Ε εν λόγω ωδή, αφιερωμένη στον κόμητα Guilford επ’ αφορμή της είδησης διορισμού του ως πρύτανη της 
Ηονίου Ώκαδημίας που επρόκειτο να ιδρυθεί, εκδόθηκε αυτοτελώς στο τέλος του Λοεμβρίου του 1819 στο 
Ιονδίνο, σε ένα φυλλάδιο με δώδεκα σελίδες· βλ. Γυριπίδης Ααραντούδης, «Γισαγωγή» [στο:] Ώνδρέα 
Θάλβου, Έργα. Ποιητικά. Μέρος πρώτο: Δημοσιευμένα. Le Danaidi - Ελπίς πατρίδος, Η Λύρα. Ωδαί - Η Λύρα. 
Νέαι ωδαί, ό.π., σσ. 210-211. 
89 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Έργα. Ποιητικά. Μέρος πρώτο: Δημοσιευμένα. Le Danaidi - Ελπίς πατρίδος, Η Λύρα. 
Ωδαί - Η Λύρα. Νέαι ωδαί, ό.π., σσ. 225, 226. 
90 Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 56. 



Θεΰκή έμπνευςη ςε ένα αιςιόδοξο ποιητικό ταξίδι: Ο Ανδρέασ Κάλβοσ και η αρχαιότητα 

[81] 
 

Γπιπλέον, στην τελευταία στροφή της ωδής «Γις θάνατον» σαν αετός επιβαίνει (στ. 171-175) 
«τα κρημνά της αρετής» (στ. 174),91 εικόνα που επανέρχεται στην ωδή «Γις Ξάργαν», όπου 
σαν αετός πετά πάνω από τις αδικίες (στ. 12-25).92 Νι καλβικοί στίχοι ανακαλούν την Ώρετή 
του Πιμωνίδη, η οποία κατοικεί σε απότομους βράχους (απόσπ. 579 Campbell),93 αλλά και 
τον Ξίνδαρο (Νλυμπ. 5, στ. 1: «ὑψηλᾶν ἀρετᾶν [...]»· Ησθ. 2, στ. 33-34· Ησθ. 5, στ. 44-45: 
«[...] τετεύχιςται δὲ πϊλαι / πύργοσ ὑψηλαῖσ ἀρεταῖσ ἀναβαύνειν/»· Λεμ. 1, στ. 34: «ἐν 
κορυφαῖσ ἀρετᾶν μεγϊλαισ [...]»),94 και τον αρχαίο μύθο περί της εκλογής εκ μέρους του 
Ερακλή του δύσκολου δρόμου της αρετής (Μενοφών, Απομνημονεύματα 2.1.21-29).95 Ρο 
νόημα που απορρέει τελικά είναι πως οι δυσκολίες πρέπει να υπερβληθούν, προκειμένου το 
άτομο να ακολουθήσει τον θεάρεστο δρόμο της αρετής. Πτην ωδή «Γις τον Ηερόν Ιόχον» 
είναι έντονη η προτροπή του Θάλβου προς τους υπόλοιπους ανθρώπους να μιμηθούν τις 
ενάρετες πράξεις των ηρώων (στ. 68-70),96 όπως και στο ποίημα «Ν βωμός της πατρίδος».97 
σοι μάλιστα πιουν από το ποτάμι της Ώρετής στην ωδή «Γις Γλευθερίαν» αποκτούν τη 
θεία χάρη και εύνοια (στ. 26-45).98 

Γκτός από την επισήμανση των δυσκολιών που εντοπίζονται στον δρόμο της 
Ώρετής, ο ποιητής σπεύδει να σημειώσει ότι ο άνθρωπος είναι ελεύθερος να επιλέξει τον 
τρόπο ζωής του. Πτην ωδή «Γις Ξάργαν» το αγλαότερο όλων είναι ο φιλελεύθερος νους που 
αντιστέκεται στην υποδούλωση (στ. 26-30),99 ενώ στο ποίημα «Γις τον Ηερόν Ιόχον» 
σημειώνεται (στ. 39-40): 

 
τὴν ἐκλογὴν ἐλεύθερον 

δίδει τὸ θεῖον.100  
 
Πτα Λυρικά, στο ποίημα «Γις Υαρά», επικρίνεται ο ανέφελος τρόπος ζωής, όπου το άτομο 
ενδιαφέρεται μόνο για τη διασκέδαση και προκρίνεται η ενάρετη οδός (στ. 1-60).101 Πτο ίδιο 

                                                             
91 ΐλ. στο ίδιο, σ. 71. Ν Ξερυσινάκης επισημαίνει την απήχηση της «Λέκυιας» του Νμήρου στην εν λόγω ωδή, 
καθώς και το γεγονός ότι στο τέλος της ο Θάλβος αποκτά την ικανότητα να αποκαλύπτει την αλήθεια, όπως ο 
Εσίοδος· βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις 
Ωδές του Θάλβου: Αια μια ποιητική των Ωδών», ό.π., σσ. 37-38. 
92 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σσ. 90-91. Ν αετός αποτελούσε την εποχή του Θάλβου ένα σύνηθες 
φιλελεύθερο και επαναστατικό σύμβολο, το οποίο ήδη στον Ξίνδαρο συμβόλιζε την ποιητική μεγαλοφυΎα· βλ. 
Ώθηνά Αεωργαντά, Σα θαυμάσια νερά. Ανδρέας Κάλβος. Ο ρομαντισμός, ο βυρωνισμός και ο κόσμος των καρμπονάρων, 
ό.π., σσ. 383-387. Αια τις ωδές «Γις δόξαν» και «Γις θάνατον», βλ. στο ίδιο, σ. 387. 
93 ΐλ. David A. Campbell (ed.-trans.), Greek lyric. Stesichorus, Ibycus, Simonides, and others, ό.π., σσ. 462-463. Ρο 
ποίημα είναι το εξής: «ἐςτύ τισ λόγοσ / τὰν Ἀρετὰν ναύειν δυςαμβϊτοις’ ἐπὶ πϋτραισ, / † νῦν δϋ μιν θοαν † 
χῶρον ἁγνὸν ἀμφϋπειν· / οὐδὲ πϊντων βλεφϊροιςι θνατῶν / ἔςοπτοσ, ᾧ μὴ δακϋθυμοσ ἱδρὼσ / ἔνδοθεν 
μόλῃ, / ἵκῃ τ’ ἐσ ἄκρον ἀνδρεύασ. /» Βική μας μετάφραση: «λέγεται / ότι η Ώρετή κατοικεί σε δύσβατα 
βράχια, / ότι χώρος αγνός την περιβάλλει· δεν είναι ορατή σε όλα τα μάτια των θνητών, / σε όποιον ο πικρός 
για την καρδιά ιδρώτας / δεν προέλθει από μέσα του, / και δεν έχει φτάσει στο αποκορύφωμα της ανδρείας.» 
94 ΐλ. αντιστοίχως, Pindarus, Pars I. Epinikia, eds. Bruno Snell & Herwig Maehler, Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 
1989, σσ. 18, 168-169, 177, 124. Ρους Ησθμιόνικους 2 και 5, το ποίημα του Πιμωνίδη και τους στ. 289-292 
των Έργων και Ημερών, σε σύγκριση προς τη δεύτερη στροφή της ωδής «Γις δόξαν», η οποία παρατίθεται εδώ, 
αναφέρει ο Α. Βάλλας για την Ώρετή του Ξινδάρου· βλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η 
αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 160-161. Αια τον συσχετισμό του ποιήματος του Πιμωνίδη με την 
τελευταία στροφή του ποιήματος «Γις θάνατον», βλ. ΐαγγέλης Ρσέκος, Ο κλασικισμός του Κάλβου και η συμβολή 
του στην έκφραση του επαναστατικού φιλελευθερισμού, ό.π., σσ. 19-21. Γπίσης, έχει επισημανθεί η ομοιότητα της 
καλβικής αντίληψης περί της δύσκολης αρετής με τον Ξίνδαρο, στον Νλυμπιόνικο 6· βλ. Ποφία Πκοπετέα, 
Πέντε μαθήματα για τον Ανδρέα Κάλβο, ό.π., σ. 79. 
95 Αια το κείμενο και τη μετάφρασή του, βλ. Ώνωνύμως, «Μενοφών. Απομνημονεύματα», https://www.greek-
language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=373 (προσπελάστηκε: 20/5/ 
2023). 
96 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 75. 
97 λη η ωδή είναι έντονα προτρεπτική, βλ. στο ίδιο, σσ. 179-181. 
98 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 102-103. 
99 ΐλ. στο ίδιο, σ. 91. 
100 Πτο ίδιο, σ. 74. 
101 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 126-129. 

https://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=373
https://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/tools/corpora/anthology/content.html?m=1&t=373


Αθαναςία Μάλαμα 

[82] 
 

ποίημα,102 αμφισβητείται έντονα η άποψη πως η ζωή, είτε ελεύθερη είτε υπόδουλη, έχει τη 
μεγαλύτερη αξία, άποψη που απηχεί την ομηρική «Λέκυια», όπου ο Ώχιλλέας δήλωσε πως η 
θέαση του ήλιου είναι το υπέρτατο αγαθό, κι έτσι θα προτιμούσε να είναι δούλος του 
φτωχότερου αφέντη παρά άρχοντας στον σκοτεινό Άδη (λ 489-491, 498).103 Ώντιθέτως, ο 
Θάλβος προτρέπει σε όλες τις ωδές του τη μίμηση ενδόξων πράξεων.104 Πτην ωδή «Γις 
θάνατον» το φάσμα της μητέρας του επισημαίνει (στ. 91-93): 
 

Μία καὶ μόνη εἶναι  
ἡ ὁδὸσ, καὶ εἰσ τὸν τάφον  
φέρνει· [...]105  

 
Πτην ωδή «Γις Γλευθερίαν» ο ποιητής αναρωτιέται μήπως η μετά θάνατον ζωή είναι 
γλυκύτερη (στ. 11-15).106 Ώκριβώς επειδή κοινή είναι η μοίρα όλων των θνητών και η λύπη 
με τη χαρά εναλλάσσονται ακατάπαυστα στην ανθρώπινη ζωή, όπως έδειξε ο Πωκράτης 
στον Φαίδωνα (60b)107 αλλά και ο Ώχιλλέας στην Ιλιάδα κατά τη συνάντησή του με τον 
Ξρίαμο (Φ 522-533),108 έχει σημασία ο τρόπος ζωής, ακόμη κι αν η διάρκειά της είναι 

                                                             
102 Πε όλο το ποίημα αναδεικνύεται αυτή η σκέψη· βλ. στο ίδιο, σσ. 126-132. 
103 ΐλ. μηρος, Οδύσσεια. Κείμενο και ερμηνευτικό υπόμνημα. Ραψωδίες ι-π, σσ. 47. Αια έναν ενδιαφέροντα 
σχολιασμό και μια σύγκριση με τον ιλιαδικό Ώχιλλέα, βλ. στο ίδιο, σσ. 273-274 (σχόλιο σε στ. 488-503). Αια 
τη σύγκριση αυτή, βλ. επίσης, Η. Ζ. Θακριδής, Από τον κόσμο των αρχαίων. Ομηρικά θέματα, τ. Ώ΄, Ώθήνα: 
Ρύποις Α. Π. Τρήστου & ιός, 1954, σσ. 93-94.  
104 Ν Mario Vitti ανέδειξε την κοινωνική διάσταση της καλβικής αρετής, η οποία προσεγγίζει το κοινωνικό 
συμβόλαιο· βλ. Mario Vitti, Orientamento della Grecia nel suo Risorgimento letterario, Roma: Il Presente, 1954, σ. 
73. Αια την εκτίμηση που έτρεφε ο Θάλβος για τον Rousseau, όπως φαίνεται σε επιστολή του προς τον 
Foscolo, βλ. Λίκος Ώ. ΐέης, Κάλβου έργα και ημέραι εν Ελβετία, ό.π., σ. 7. Αια τα επαναστατικά ιδανικά που 
διαπνέουν το έργο του, όπως η ελευθερία, βλ. στο ίδιο, σσ. 63-83, όπου σημειώνεται ο μετεωρισμός του 
ποιητή μεταξύ της επανάστασης και του υψηλού. Αια τη σχέση του με το επαναστατικό έντυπο Ape italiana a 
Londra, βλ. Βημήτρης Β. Ώρβανιτάκης, τον δρόμο για τις πατρίδες. Η Ape italiana a Londra, ο Ανδρέας Κάλβος, 
η ιστορία, ό.π. Αια την εξύμνηση της ελληνικής ελευθερίας και το όραμα αναβίωσης της αρχαίας δόξας, χωρίς 
δουλική μίμηση νεοκλασικών ή ρομαντικών τάσεων της εποχής, ούτε των αρχαίων προτύπων, βλ. Βημήτρης 
Θόρσος, «Ν υμνωδός της ελληνικής ελευθερίας» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου 
Κάλβου. τα 160 χρόνια των «Λυρικών», ό.π., σσ. 51-54. Αια την έντονη παρουσία του διονυσιακού στοιχείου 
στον Θάλβο, ενώ στον Πολωμό του απολλώνιου, βλ. λγα ΐότση, «Θάλβος - Πολωμός» [στο:] Θωνσταντίνου 
Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 χρόνια των «Λυρικών», ό.π., σσ. 46-50. Ρο ζήτημα της 
κυριαρχίας έντονων συναισθημάτων, της αρετής, καθώς και του οράματος της πτήσης στον Θάλβο είναι 
εξαιρετικά ενδιαφέρον και προβάλλει, κατά την αποτίμηση της γράφουσας, ως ρομαντικής, όχι μόνο 
νεοκλασικιστικής, υφής. Αια τη συνύπαρξη διονυσιακού και απολλώνιου στοιχείου στον Θάλβο, βλ. Αιάννης 
Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, ό.π., σσ. 169-171. Αια τη σχέση 
των Κουσών με τον Ώπόλλωνα, τον Νρφέα και τον Βιόνυσο στην ωδή «Γις Κούσας», βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, 
«Ε ωδή Εις Μούσας του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 19-26. Ν Ώθανασόπουλος έδειξε ότι το 
συναίσθημα απασχολεί στο πλαίσιο του νεοκλασικισμού και του ρομαντισμού, με τη διαφορά ότι στον 
ρομαντισμό ο ποιητής αφήνεται να κυριευθεί από το συναίσθημα· στην περίπτωση του Θάλβου, η έκφραση 
ποικίλλεται και εκφράζονται συναισθήματα, βλ. ΐαγγέλης Ώθανασόπουλος, Σο ποιητικό τοπίο του ελληνικού 19ου 
και 20ού αιώνα. Κάλβος - ολωμός - Παλαμάς, ό.π., σσ. 111-127. Αια τα ιδανικά του Θάλβου, την αρετή, την 
ελευθερία και την εξύμνηση της επανάστασης, βλ. Ρ. Θ. Ξαπατσώνης, Εθνεγερσία. ολωμός, Κάλβος. Ομιλία 
εκφωνηθείσα την 24ην Μαρτίου 1970 κατά την πανηγυρικήν συνεδρίαν της Ακαδημίας Αθηνών, ό.π., σσ. 16-23. Αια 
την αλληλεξάρτηση μεταξύ ηθικής, δικαιοσύνης και ελευθερίας, βλ. Ξ. Β. Καστροδημήτρης, Επτανησιακά. 
Μελετήματα για την επτανησιακή λογοτεχνία και κριτική (1960-2005), ό.π., σσ. 43-44. Αια την ταύτιση ελευθερίας 
και αρετής, βλ. Ζεοδόσης Ξυλαρινός, Επτανησιακή σχολή, ό.π., σ. 38. 
105 Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 67. 
106 ΐλ. στο ίδιο, σ. 101. 
107 ΐλ. Ξλάτων, Φαίδων, εισ.-μτφρ.-ερμ. Ηωάννης Ξετράκης, Ώθήνα: ΐιβλιοπωλείον της «Γστίας», 22014, σ. 68. 
108 ΐλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Ν-Ω, ό.π., σ. 76. Αια σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σ. 871 (σχόλιο σε στ. 518-
551). Ξαραθέτω τους στίχους 527-533: «δοιοὶ γϊρ τε πύθοι κατακεύαται ἐν Διὸσ οὔδει / δώρων οἷα δύδωςι 
κακῶν, ἕτεροσ δὲ ἑϊων· / ᾧ μϋν κ’ ἀμμύξασ δώῃ Ζεὺσ τερπικϋραυνοσ, / ἄλλοτε μϋν τε κακῷ ὅ γε κύρεται, 
ἄλλοτε δ’ ἐςθλῷ· / ᾧ δϋ κε τῶν λυγρῶν δώῃ, λωβητὸν ἔθηκε, / καὶ ἑ κακὴ βούβρωςτισ ἐπὶ χθόνα δῖαν 
ἐλαύνει, / φοιτᾷ δ’ οὔτε θεοῖςι τετιμϋνοσ οὔτε βροτοῖςιν. /» Κετάφραση δική μας: «γιατί δύο πιθάρια 
βρίσκονται στο παλάτι (δάπεδο) του Βία, / το ένα δίνει συμφορές, ενώ το άλλο αγαθά· / σε όποιον ο Βίας 
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σύντομη.109 Ρην απόλυτη ευδαιμονία οι άνθρωποι δεν μπορούν ποτέ να την κατακτήσουν, 
αλλά μπορούν να προσποριστούν λίγη από τη θεϊκή αίγλη της αθανασίας, επιλέγοντας μια 
ζωή διαπνεόμενη και υποκινούμενη από ορισμένα σταθερά και αμετάβλητα ιδανικά.110 Κε 
αντίστοιχο τρόπο, ο Ξίνδαρος ύμνησε την αρετή, την επιλογή δηλαδή του ατόμου να 
αφιερωθεί στην ευόδωση ενός υψηλού σκοπού, απορρίπτοντας την ανέφελη ζωή, αρετή η 
οποία μπορεί να του χαρίσει λίγη από τη θεϊκή αίγλη, μεγαλυνόμενη από το τραγούδι του 
ποιητή.111 Πε αντίθεση με τον Κίμνερμο, ο οποίος ανακαλώντας το ομηρικό «οἵη περ 
φύλλων γενεό, τούη δὲ καὶ ἀνδρῶν» (Δ 146· «όπως ακριβώς η γενιά των φύλλων, τέτοια και 
των ανθρώπων»),112 έκανε λόγο για το εφήμερο της νεότητας και κατέληξε στο συμπέρασμα 
ότι η απόλαυση της ζωής αξίζει περισσότερο,113 ο Ξίνδαρος, μαζί και ο Θάλβος, επαίνεσαν 
την ανθρώπινη προσπάθεια για την ευόδωση ενός ανώτερου σκοπού. ΐέβαια, όπως έχει 
μέχρι στιγμής διαφανεί, ο απώτερος στόχος, τόσο του Ξινδάρου, όσο και του Θάλβου, είναι 
η απόλαυση της ζωής, αλλά ύστερα από μόχθο για την αποκατάσταση της τάξης και την 
κατάκτηση της αρετής. 

Ε σημασία της ελεύθερης βούλησης και της ανθρώπινης επιλογής αναδεικνύεται με 
έναν ιδιαίτερο τρόπο στην έβδομη ωδή των Λυρικών, «Ρο Σάσμα». Γδώ ο ποιητής 
οραματίζεται πως βρίσκεται στο απόλυτο σκοτάδι, όπου διακρίνει μια μικρή φλόγα η οποία 
μεγαλώνει σταδιακά, ώσπου φανερώνεται ένα πύρινο πέλαγος με νεκρούς (στ. 1-50).114 πως 
γίνεται στη συνέχεια αντιληπτό, πρόκειται για το όραμα των συνεπειών σε περίπτωση που 
επικρατήσει η Βιχόνοια (στ. 71-85).115 Ε μεταφυσική αυτή εμπειρία ανακαλεί την ομηρική 
«Λέκυια», μια δηλαδή διαφορετική κατάβαση στον Άδη, όπου με άλλον τρόπο αυτή τη 
φορά ο ποιητής μαθαίνει τα μελλούμενα.116 Ε έμφαση αυτή που δίδεται στις καταστροφικές 
επιπτώσεις της Βιχόνοιας ανακαλεί τη σολωνική ελεγεία 4 (West), όπου ο ποιητής 
αναδεικνύει τη σημασία της σύμπνοιας και της πολιτισμένης επίλυσης των διαφορών μέσα σε 
μια κοινωνία.117 Ε ανθρώπινη ευθύνη για την ενδεχόμενη επικράτηση της Βιχόνοιας, εφόσον 
το θείο κείται ευνοϊκά απέναντι στους δικαίους, αποτελεί ένα σημαντικό σημείο σύγκλισης 
μεταξύ των δύο ποιημάτων. 
 

                                                                                                                                                                              
προσφέρει ανάμεικτα (από τα πιθάρια), άλλοτε συναντά τη συμφορά, άλλοτε την ευτυχία· / σε όποιον τυχόν 
όμως δώσει μόνο στενοχώριες, τον καθιστά ατιμασμένο, / και φριχτή δυστυχία στη θεία γη τον βρίσκει, / ενώ 
περιπλανιέται χωρίς να τιμάται ούτε από θεούς ούτε από ανθρώπους. /» 
109 Αια την αντίληψη αυτή στην αρχαιότητα, βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, Αρχαϊκή λυρική ποίηση [...], ό.π., σσ. 696-697. 
110 ΐλ. ενότητα 2 της παρούσας εργασίας. 
111 Αια τη σημασία της αρετής στον Ξίνδαρο, βλ. Λικόλαος Ώνδρ. Θολέζας, Πινδαρικές έρευνες. Οι νικητές των 
αθλητικών αγώνων και τα αριστοκρατικά ιδεώδη της εποχής των, Ώθήνα: Ξανεπιστήμιο Ώθηνών. Παριπόλειο 
Ίδρυμα, 2007 [ΐιβλιοθήκη Ποφίας Λ. Παριπόλου, αρ. 100], σσ. 96-106. Αια περισσότερα στοιχεία και σχετική 
βιβλιογραφία, βλ. ενότητα 2 της παρούσας εργασίας.  
112 Κετάφραση δική μας. Αια το ομηρικό χωρίο, βλ. μηρος, Ιλιάδα. Ραψωδίες Α-Μ, ό.π., σ. 37· για 
σχολιασμό, βλ. στο ίδιο, σ. 469 (σχόλιο σε στ. 144-151), όπου και αναφορά στον Κίμνερμο. 
113 Αια το ποίημα του Κίμνερμου (2W), την ερμηνεία του και τη σύγκριση με τον μηρο, βλ. ενδεικτικά, 
Mark Griffith, «Man and the leaves: A study of Mimnermos fr. 2», California Studies in Classical Antiquity, vol. 
8, [Berkeley], 1975, σσ. 73-88. Βιαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.jstor.org/stable/25010683 
(προσπελάστηκε: 10/4/2023). ΐλ. επίσης, Η. Λ. Θαζάζης, Λυρική ποίηση. Ο αρχαϊκός λυρισμός ως μουσική παιδεία, 
ό.π., σσ. 66-67· Η. Λ. Ξερυσινάκης, Αρχαϊκή λυρική ποίηση [...], ό.π., σσ. 229-238. 
114 ΐλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σσ. 163-165. 
115 ΐλ. στο ίδιο, σσ. 166-167. Αια την έννοια της Βιχόνοιας στον Θάλβο, βλ. Ρ. Θ. Ξαπατσώνης, Εθνεγερσία. 
ολωμός, Κάλβος. Ομιλία εκφωνηθείσα την 24ην Μαρτίου 1970 κατά την πανηγυρικήν συνεδρίαν της Ακαδημίας 
Αθηνών, ό.π., σ. 23, όπου γίνεται σύγκριση με τον Πολωμό, όσον αφορά τα Υαρά, που απασχόλησαν 
αμφοτέρους τους ποιητές, και σχολιάζεται η στροφή ιε΄ (στ. 71-75· βλ. Ώνδρέας Θάλβος, Ωδαί, ό.π., σ. 166) 
με τα φτερά της Βιχόνοιας από το «Σάσμα». Αια την πολιτική τυραννία, αλλά και κοινωνική-ηθική, βλ. 
αντιστοίχως, Θ. Α. Θασίνης, Η των προσφυών λέξεων εφάρμοσις εις τα πράγματα. Η ρητορική των ωδών του Κάλβου. 
υμβολή, ό.π., σσ. 127-134 και 135-141, όπου γίνεται λόγος για τη Βιχόνοια ως κοινωνική-ηθική απειλή. 
116 ΐλ. μηρος, Οδύσσεια. Κείμενο και ερμηνευτικό υπόμνημα. Ραψωδίες ι-π, ό.π., σσ. 34-50· για σχολιασμό, βλ. 
στο ίδιο, σσ. 229-288. 
117 ΐλ. υποσ. 55. 
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Συμπεράςματα 
 
Νλοκληρώνοντας την παρούσα εισήγηση, αξίζει να επισημανθούν ορισμένα βασικά 
συμπεράσματα. Ν Θάλβος, αντλώντας από την αρχαιότητα, επιχείρησε να αποτυπώσει στις 
ωδές του την πίστη σε υπερκόσμιες δυνάμεις, τις Κούσες, την Ώρετή και την Γλευθερία, οι 
οποίες καθοδηγούν τον κόσμο και αποκαθιστούν τη δικαιοσύνη, αλλά καθοδηγούν και τη 
σκέψη του ποιητή, ο οποίος επιθυμεί να μεταφέρει το αισιόδοξό μήνυμά του για την 
Γλλάδα. Ε επίκληση στις Κούσες, η αθάνατη ποίηση που εγγίζει τον θεϊκό κόσμο και 
χαρίζει την αθανασία σε ενάρετες πράξεις, ο ρόλος, επίσης, της Ώρετής και της Γλευθερίας 
για την απονομή δικαιοσύνης και η ταύτισή τους με το φως, οι δυσκολίες του ενάρετου 
δρόμου αλλά και η υπεροχή του και οι λόγοι για τους οποίους το άτομο πρέπει ελεύθερα να 
τον επιλέξει, συνιστούν τα βασικά σημεία της ποιητικής ιδεολογίας του Θάλβου, που 
καθορίζουν την ανάπτυξη των ωδών του και τον ποιητικό κόσμο του. Ν ποιητής, μέσα σε 
ένα αβέβαιο ιστορικό σκηνικό, θέλησε να επικαλεστεί τις αρχαίες θεότητες, προστάτιδες της 
δικαιοσύνης και εν γένει του πολιτισμού, προκειμένου να προσδώσει μια επισημότητα στον 
λόγο του, δεδομένου ότι το υψηλό118 αποτελούσε την εποχή εκείνη μια πολύ σημαντική 
έννοια, με ιδιαίτερη απήχηση στην Γυρώπη. Ε ποιητική καταφυγή στις εν λόγω 
αρχαιοελληνικές θεότητες αποτελούσε, ειδικά για τον Θάλβο, την προσφορότερη λύση, 
ώστε να αναδείξει τα ιδανικά που επιθυμούσε με έναν τρόπο αισιόδοξο και νομοτελειακό, 
αλλά και τη συνέχεια του ελληνικού έθνους, με την ελπίδα αναβίωσης της δόξας των 
κλασικών χρόνων. Ώντλώντας υλικό από διάφορα αρχαιοελληνικά κείμενα, κατάφερε με τον 
δικό του τρόπο να εξυμνήσει την αρετή και να δημιουργήσει την ελπιδοφόρα εικόνα 
ανατολής ενός νέου αρμονικού119 κόσμου, ίσως στο πρότυπο του ησιόδειου χρυσού γένους 

                                                             
118 Ξερί υψηλού, βλ. Ώγγέλα Αιώτη, Εκδοχές του υψηλού στην νεοελληνική ποίηση. Σο παράδειγμα του Ανδρέα 
Κάλβου και η πρόσληψή του από τους ποιητές, Βιδακτορική Βιατριβή, Ζεσσαλονίκη: Ώ.Ξ.Ζ., 2009, σσ. 63-83 
(κυρίως), όπου αναδεικνύεται η σχέση του καλβικού υψηλού με τον Ιογγίνο, τον Ξίνδαρο, τον ρομαντισμό 
του Young και άλλων. ΐλ. επίσης, Ώγγέλα Αιώτη, Ο Κάλβος στα ίχνη του «Λογγίνου». Ένας άνθρωπος των 
γραμμάτων στην Ευρώπη του 19ου αιώνα, ό.π. Αια το καλβικό υψηλό σε σχέση με τον Ξίνδαρο, βλ. ΐαγγέλης 
Ρσέκος, Ο κλασικισμός του Κάλβου και η συμβολή του στην έκφραση του επαναστατικού φιλελευθερισμού, ό.π., σσ. 22-
27, όπου αναφορά στις υψηλές εικόνες τους, όπως και στην προμετωπίδα της Λύρας, η οποία προέρχεται από 
τον πρώτο Ξυθιόνικο. Αια τις φιλοσοφικές καταβολές του υψηλού στον Θάλβο, βλ. στο ίδιο, σσ. 72-83, όπου 
σημειώνεται η άποψη του Θάλβου, όπως αυτή εκφράστηκε στα μαθήματα φιλοσοφίας στην Ηόνιο Ώκαδημία, 
ότι δηλαδή το υψηλό βρίσκεται στα αντικείμενα και όχι στον νου του ατόμου, προσεγγίζοντας την άποψη του 
Πκώτου φιλοσόφου Thomas Reid, σε αντίθεση προς καντιανές θέσεις στην Κριτική της κριτικής δύναμης, παρότι 
το «common sense» του Reid, η προϋπόθεση για τον εντοπισμό του υψηλού, απηχεί καντιανές θεωρίες του 
προαναφερθέντος έργου. Αια το καλβικό υψηλό σε σχέση με το φωσκολικό, βλ. στο ίδιο, σσ. 92-99. Αια τις 
παραδόσεις των μαθημάτων φιλοσοφίας του Θάλβου στην Ηόνιο Ώκαδημία, βλ. Ξαναγής Β. Ώλιπράντης, 
Ανδρέα Κάλβου μαθήματα φιλοσοφίας. Πανεπιστημιακές παραδόσεις στην Ιόνιο Ακαδημία. Κέρκυρα 1840-41, επιμ. 
Ιίνος Α. Κπενάκης, προλεγ. Γυάγγελος Ώ. Κουτσόπουλος, Ώθήνα: Ώκαδημία Ώθηνών. Θέντρον Γρεύνης της 
Γλληνικής Σιλοσοφίας, 2002. Γίναι χαρακτηριστικό ότι ο Θάλβος στο μάθημα λζ΄ αναφέρεται στα ομηρικά 
έπη, ως παράδειγμα υψηλού, γεγονός που σημειώνεται εδώ και προς επίρρωση του ενδιαφέροντός του για την 
αρχαιότητα· βλ. στο ίδιο, σ. 155. Γυρύτερα, για την Ηόνιο Ώκαδημία, βλ. G. P. Henderson, Η Ιόνιος Ακαδημία, 
μτφρ. Ξάνος Θαραγιώργος, Ώθήνα: Σιλύρα, 2018 [Κελέτες-Βοκίμια]. Αια το οντογενετικό ύψος στον Θάλβο 
και την αρχετυπική ομορφιά των όντων, βλ. Θώστας Ξ. Κιχαηλίδης, «Ρο ύψος της οντογενετικής ποίησης του 
Ώνδρέα Θάλβου» [στο:] Θωνσταντίνου Ρσάτσου κ.ά., Αέναον σήμα του Ανδρέου Κάλβου. τα 160 χρόνια των 
«Λυρικών», ό.π., σσ. 86-90. Αια το υψηλό μέτρο του, βλ. Θωστής Ξαλαμάς, Ανδρέας Κάλβος (1792-1869), ό.π., 
σσ. 18-22. 
119 Αια την αρμονία, βλ. Αιάννης Βάλλας, Ο κλασικισμός του Ανδρέα Κάλβου. Η αρχαία βάση και η υπέρβασή της, 
ό.π., σ. 164. Αια την αρμονία σε επίπεδο μετρικής, βλ. Γυριπίδης Ααραντούδης, Πολύτροπος αρμονία. Μετρική 
και ποιητική του Κάλβου, Εράκλειο: Ξανεπιστημιακές Γκδόσεις Θρήτης. Πτέγη Θαλών Ρεχνών και Αραμμάτων, 
1995 [Ζεωρία και Θριτική της Ιογοτεχνίας]. Πτις σσ. 58-92 μελετώνται οι ομοιότητες του καλβικού μέτρου 
με την ιταλική βάρβαρη ποίηση του 18ου και 19ου αιώνα, ενώ κύρια πρότυπα του Θάλβου θεωρούνται ο 
Giuseppe Parini, ο Bartolomeo Sestini, ο Giovanni Fantoni και παράλληλα αξιοποιεί τον ιταλικό κανόνα της 
ισοσυλλαβίας (οξύτονοι, παροξύτονοι και προπαροξύτονοι στίχοι είναι μετρικά ισοδύναμοι· εν προκειμένω, ο 
τόνος μπορεί να βρίσκεται στην έκτη συλλαβή και οι μία ή δύο συλλαβές που ακολουθούν να είναι αδιάφορες 
μετρικά), χωρίς ωστόσο το δικό του μέτρο ταυτίζεται απόλυτα με κάποιο ιταλικό. Αια την ομοιότητα του 
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(στ. 109-126)120 και της εμπεδόκλειας φιλότητος.121 Ρο διαχρονικό μήνυμα του Θάλβου 
εναντίον του σκότους καλεί πάντοτε σε περισυλλογή σχετικά με τα ηθικά ερείσματα και την 
ουσία του κόσμου μας. 
 

                                                                                                                                                                              
μέτρου του με τα αρχαία μέτρα, βλ. Ποφία Πκοπετέα, Πέντε μαθήματα για τον Ανδρέα Κάλβο, ό.π., σσ. 35-59, 
όπου κύρια πρότυπά του θεωρούνται η Παπφώ, ο Ξίνδαρος, ο Ώισχύλος και ο μηρος (βλ. σ. 51), ενώ επίσης 
κρίνεται η καθοριστική συμβολή του μέτρου στη νοηματοδότηση του καλβικού λόγου, με τις λέξεις να 
αποκτούν τον ρόλο απεικόνισης των πραγμάτων. Αια τη νεοκλασικιστική και ρομαντική ιδιότυπη μετρική και 
γλώσσα του, βλ. Ξαναγιώτης Κουλλάς, «Πκέψεις για τη μετρική του Θάλβου» [στο:] Λάσου ΐαγενά (επιμ.), 
Εισαγωγή στην ποίηση του Κάλβου. Επιλογή κριτικών κειμένων, ό.π., σσ. 219-226. 
120 ΐλ. Εσίοδος, Θεογονία. Έργα και Ημέραι. Ασπίς Ηρακλέους, ό.π., σσ. 96-99. Αια τα ησιόδεια γένη, βλ. 
Τρήστος Θ. Ρσαγγάλης, «Ξοίηση και ποιητική στη Θεογονία και στα Έργα και Ημέραι» [στο:] Λίκου Ξ. 
Κπεζαντάκου & Τρήστου Θ. Ρσαγγάλη (επιμ.), Μουσάων αρχώμεθα. Ο Ησίοδος και η αρχαϊκή επική ποίηση, ό.π., 
σσ. 193-209. Αια την απήχηση των πέντε γενών στην ωδή «Γις τον ιερόν Ιόχον», βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, 
«Βομικές αναλογίες και απηχήσεις από την αρχαία ελληνική λογοτεχνία στις Ωδές του Θάλβου: Αια μια 
ποιητική των Ωδών», ό.π., σ. 39. 
121 Αια τον συσχετισμό του Γμπεδοκλή με την ωδή «Γις Κούσας», βλ. Η. Λ. Ξερυσινάκης, «Ε ωδή Εις Μούσας 
του Ώ. Θάλβου. Ξηγές και επιδράσεις», ό.π., σσ. 15-18. Ξερί της θεωρίας της φιλότητος του Γμπεδοκλή, βλ. 
Hermann Diels & Walther Kranz, Οι Προσωκρατικοί. Οι μαρτυρίες και τα αποσπάσματα, ό.π., σσ. 556-558, 560, 
563-564, 571, 618-621, 623, 636-638, 649-650 (κυρίως). Γπίσης, βλ. Erwin Rohde, Ψυχή. Η λατρεία των 
ψυχών και οι αντιλήψεις περί αθανασίας στους αρχαίους Έλληνες, μτφρ. Θατερίνα Ξαυλογεωργάτου, τ. ΐ΄, Ώθήνα: 
Ηάμβλιχος, 2004 [Γλλάδα], σσ. 99-100· Daniel W. Graham, «Γμπεδοκλής και Ώναξαγόρας: η απάντηση στον 
Ξαρμενίδη» [στο:] Anthony A. Long (επιμ.), Οι Προσωκρατικοί φιλόσοφοι. υναγωγή συστατικών μελετημάτων. 
Με 1 χάρτη, μτφρ. Ζεοδόσης ΛικολαΎδης & Ράσος Ρυφλόπουλος, Ώθήνα: Ξαπαδήμας, 22007, σσ. 246- 249. 
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Αικατερίνη Μπίτζιου  
Μεταπτυχιακή Υοιτήτρια Πανεπιστημίου Πελοποννήσου  

 
 

Ανεξερεύνητεσ πτυχέσ τησ πνευματικήσ διαδρομήσ 
και ςυνειςφοράσ του ποιητή Οδυςςέα Ελύτη 

 
 
κοπός της παρούσας εισήγησης είναι να παρουσιαστούν πληροφορίες για τη ζωή του 
νομπελίστα ποιητή Οδυσσέα Ελύτη, που αφορούν κατά κύριο λόγο τα παιδικά και νεανικά 
του χρόνια. Σα κάτωθι αποτελούν μέρος μιας έρευνας που έγινε στο πλαίσιο του 
προπτυχιακού κύκλου σπουδών της γράφουσας· πιο συγκεκριμένα, στις γραμμές που 
ακολουθούν, ιδιαίτερη έμφαση θα δοθεί στα πρώτα ψευδώνυμα που επέλεξε ο Οδυσσέας 
Αλεπουδέλης, κατά τη συνεργασία του με το περιοδικό Η Διάπλασις των Παίδων. 
 

1. Παιδικά χρόνια (1911-1917)  
 
Σο 1898 ο Παναγιώτης Αλεπουδέλης και η γυναίκα του Μαρία Βρανά αποκτούν την πρώτη 
τους κόρη Μυρσίνη, και θα ακολουθήσει η γέννηση άλλων πέντε παιδιών. Έτσι, το 1900 
γεννήθηκε ο Θεόδωρος, το 1903 ο Βύρων, το 1905 ο Κωνσταντίνος, το 1909 ο Ευάγγελος, 
και δύο χρόνια αργότερα, στις 2 Νοεμβρίου του 1911, έμελλε να έρθει στον κόσμο και να 
δει για πρώτη φορά το φως του ήλιου, ο Οδυσσέας, ο μικρότερος γιός της οικογενείας. Η 
γέννησή του έγινε στην κατοικία της συνοικίας Εφτά Μπαλτάδες (γωνία οδών Αριάδνης και 
Πασιφάης), στο Ηράκλειο Κρήτης, όπου η οικογένεια παρέμεινε έως το 1914. 

Σο 1914, τα εργοστάσια του Αλεπουδέλη θα μεταφερθούν στον Πειραιά, κάτι που 
συνεπαγόταν και την αναπόφευκτη μετακίνηση της οικογένειας στην Αθήνα, και πιο 
συγκεκριμένα στην οδό όλωνος 98Α.1 Σο καλοκαίρι της ίδιας χρονιάς, η οικογένεια θα 
παραθερίσει στην Κρήτη και στη Μυτιλήνη, ενώ την επόμενη (1915), ο Ελευθέριος 
Βενιζέλος, φίλος της οικογένειας Αλεπουδέλη, μετά την παραίτησή του, θα βρεθεί στη 
Μυτιλήνη, όπου και θα φιλοξενηθεί στο κτήμα της οικογένειας, από τις 25 Απριλίου έως τις 
26 Μαΐου.  

Ο μικρός Οδυσσέας έχει ήδη μεγαλώσει και εγγράφεται στο δημοτικό σχολείο, 
κατά το έτος 1917. Ακόμη και η επιλογή του σχολείου δεν ήταν τυχαία! Έτσι, φοίτησε επί 
εφτά χρόνια στο ιδιωτικό σχολείο Δ. Ν. Μακρή (οδός Ιπποκράτους), με σημαντικούς 
δασκάλους και παιδαγωγούς, ανάμεσα στους οποίους περιλαμβάνονταν ο Ι. Θ. Κακριδής 
και ο Γιάννης Αποστολάκης. 

Εκείνη την εποχή στο σπίτι, μαζί με την οικογένεια, ζει η Γερμανίδα γκουβερνάντα 
Anna Keller.2 Επίσης, όπως γράφει στα Ανοιχτά Χαρτιά, πέρα από την Anna, μαζί τους 
έμενε και μία Κρητικιά μαγείρισσα, η οποία είχε κεντρίσει το ενδιαφέρον του, με τα 
«ξόρκια» και τα ακατανόητα λόγια της. Από τη συνοπτική περιγραφή που δίνει, εύκολα 
γίνεται εμφανές ότι τα ξόρκια που προκαλούσαν τον θαυμασμό του δεν ήταν τίποτε άλλο 
από τις γνωστές τελετουργίες ξεματιάσματος και προστασίας, όπως λόγου χάρη οι σταγόνες 
ελαιολάδου στο νερό και ο αγιασμός με κλωναράκια βασιλικού.3 

 

                                                             
1 Βλ. Mario Vitti, Οδυσσέας Ελύτης - Βιβλιογραφία 1935-1971. υνεργασία: Αγγελικής Γαβαθά, Αθήνα: Ίκαρος, 
1997, σ. 139. 
2 Βλ. Οδυσσέας Ελύτης, Ανοιχτά Χαρτιά, Αθήνα: Ίκαρος, 72009, σ. 214. 
3 Βλ. στο ίδιο, σσ. 26-27. 
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2. Παιδικά χρόνια (1918-1925) 
 
Ο Οδυσσέας συνεχίζει τη φοίτησή του στο δημοτικό και τα καλοκαίρια των ετών 1920-
1922, παραθερίζει με την οικογένειά του στις πέτσες.4  

Γενικά, από την περίοδο της φοίτησής του στο δημοτικό, φαίνεται να είχε μια ροπή 
προς τα γράμματα, αλλά όπως ο ίδιος γράφει δεν τον συγκινούσε καθόλου η ποίηση, 
πράγμα που επαναλαμβάνει αρκετές φορές. Μάλιστα, τονίζει πως στα χρόνια του δημοτικού 
είχε μια ξεχωριστή επαφή με τα βιβλία των «μεγάλων», όπως τα χαρακτήριζε, και, εν 
αντιθέσει με τον αδερφό του Ευάγγελο, προτιμούσε να αγοράζει βιβλία και περιοδικά με το 
χαρτζιλίκι του, αντί μπάλες και ζαχαρωτά. Έτσι, είχε την ευκαιρία να διαβάσει από πολύ 
μικρός τα χρονικά της χώρας του, και να περιηγηθεί σε πολλά μέρη, με απώτερο στόχο 
προφανώς να μάθει και να ανακαλύψει τη γενέτειρά του, αλλά όχι να συγκινηθεί, κάτι που 
συνέβη –αναπόφευκτα– πολύ αργότερα.5  

Ένας ακόμη χρόνος κάνει τον κύκλο του και τώρα το ημερολόγιο γράφει 1924. Και 
αυτό το καλοκαίρι θα βρεθούν στην οικία Καρακαλλά, στις πέτσες, λίγο πριν από την 
εγγραφή του μικρού Οδυσσέα στο Γ΄ Γυμνάσιο Αρρένων Αθηνών (γωνία Λυκαβηττού και 
όλωνος),6 ενώ παράλληλα ο νεαρός Οδυσσέας θα εγγραφεί στο περιοδικό Η Διάπλασις των 
Παίδων, με το ψευδώνυμο: Τετραπέρατος. 

 

2.1. Ο Ελύτησ ςτη Διάπλασι των Παίδων, το 1924 
 
άββατο 19 Ιουλίου 1924 ήταν η ημερομηνία που εγκρίθηκε το ψευδώνυμο Τετραπέρατος, 
στο περιοδικό Η Διάπλασις των Παίδων, σε κάποιο αγόρι, που δεν έβαλε τα αρχικά του στην 
παρένθεση, όπως συνηθιζόταν, αλλά μόνο ένα λατινικό ερωτηματικό, με τη μορφή: 
Τετραπέρατος, α. (?), όπου το α δήλωνε το φύλλο του.7  

Ακριβώς στο επόμενο τεύχος, υπάρχει και η πρώτη Μ. Α. (Μικρή Αγγελία), με την 
υπογραφή Τετραπέρατος, ενώ στο ίδιο φύλλο, ο υπεύθυνος της αλληλογραφίας απαντά σε 
κάποια επιστολή του ότι, αφενός μεν, του ενεκρίθη το ψευδώνυμό του, αφετέρου δε, πως τον 
δέχεται μετά χαράς. Αξιοσημείωτο είναι το γεγονός, ότι στην πρώτη Μ. Α. ο Τετραπέρατος 
προκηρύσσει διαγωνισμό Μ. Μ. (Μικρών Μυστικών), με δύο βραβεία –τα οποία δεν 
προσδιορίζει τί ακριβώς θα είναι–, δίνοντας τη διεύθυνση «Θεόδωρον Αλεπουδέλην, 
πέτσας».8 Και φυσικά σε αυτό το σημείο αρχίζουν οι προβληματισμοί, εάν το ψευδώνυμο 
αυτό είναι του Οδυσσέα ή του αδερφού, του Θεοδώρου, ο οποίος τότε ήταν 24 ετών. Παρ’ 
όλ’ αυτά, συλλέγοντας και συγκρίνοντας τις πληροφορίες, από τη δραστηριότητα του 
Τετραπέρατου στη Διάπλασι, είναι σίγουρο πως το  ψευδώνυμο ανήκε στον Ελύτη, καθώς στα 
τεύχη που ακολουθούν, η διεύθυνση που δίνει πια είναι: «όλωνος 98-Α, Αθήνας, Οδυσσέας 
Αλεπουδέλης».9 Άρα, κατά την εγγραφή του, ευρισκόμενος στις πέτσες, προτίμησε να 
βάλει τα στοιχεία του μεγαλύτερου αδερφού του, ίσως λόγω μη εξοικείωσης ακόμη με τη 
διαδικασία.   

Με το συγκεκριμένο ψευδώνυμο θα σημειώσει μια δραστηριότητα στη στήλη των 
Μ. Α., έως και τις 17 Ιανουαρίου 1925. Γενικά, ο Τετραπέρατος δεν έστειλε κανένα κείμενο 
για τη ... (ελίδα υνεργασίας υνδρομητών), στην οποία συνήθιζαν οι ψευδωνυμούχοι 
να στέλνουν κείμενα ή ποιήματά τους, ώστε να εγκριθούν και να δημοσιευθούν στα επόμενα 
τεύχη. Επίσης, δεν δημοσίευσε κάποια «Πνευματική Άσκηση», αν ληφθεί υπόψη ότι υπήρχε 
και αυτή η συνήθεια, σύμφωνα με την οποία οι συνδρομητές επινοούσαν ασκήσεις, όπως 

                                                             
4 Βλ. στο ίδιο, σ. 252. 
5 Βλ. στο ίδιο, σσ. 19, 26-27, 252, 332. 
6 Βλ. Mario Vitti, Οδυσσέας Ελύτης - Βιβλιογραφία 1936-1971, ό.π., σ. 139.  
7 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 34, 19 Ιουλίου 1924, σ. 271.  
8 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 35, 26 Ιουλίου 1924, σσ. 279-280.  
9 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 41, 06 επτεμβρίου 1924, σ. 328.  
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σταυρόλεξα και γρίφους, απευθυνόμενες προς τα υπόλοιπα μέλη. Με άλλα λόγια, η 
δραστηριότητά του περιορίστηκε μόνο στις Μ. Α.  
 ημαντικό θα ήταν επίσης να τονιστεί ότι την 1η Νοεμβρίου 1924, ξεκίνησε ένας 
έρανος από το περιοδικό, για την ανέγερση ενός μνημείου με την προτομή του ποιητή 
Πολέμη. Κάθε εβδομάδα, σε ξεχωριστό πίνακα, σημειώνονταν τα χρήματα που δίνονταν, 
δηλώνοντας είτε το ψευδώνυμο των παιδιών, είτε το πατρικό τους επίθετο. Έως και τη 
συγκέντρωση του επιθυμητού ποσού, δεν υπήρξε καμιά δωρεά, ούτε από την οικογένεια 
Αλεπουδέλη, ούτε από το ψευδώνυμο Τετραπέρατος.  
 Από τις Μ. Α. που δημοσιεύθηκαν σε αυτό το διάστημα, προκύπτουν αρκετές 
πληροφορίες για τον δεκατριάχρονο τότε Οδυσσέα. Αξιοσημείωτο ήταν το ενδιαφέρον και 
το πάθος του να διαβάσει νέα κείμενα, όπως αυτό προκύπτει από τις απαντήσεις που έστελνε 
στη Διάπλασι, οι οποίες δημοσιεύονταν στη στήλη: «Η Διάπλασις ασπάζεται» (πχ. 
«Τετραπέρατον έστειλα· η “Γυφτοπούλα” είναι στους τόμους 19 και 20 της Α΄ Περιόδου»).10   
 Ση χρονιά αυτή, ο Οδυσσέας αλληλεπιδρούσε με διάφορους συνδρομητές της 
Διαπλάσεως, των οποίων δυστυχώς δεν αποκαλύφθηκαν τα ονόματά τους σε επόμενα τεύχη, 
και το μόνο που γνωρίζουμε για αυτούς είναι τα ψευδώνυμά τους, με εξαίρεση τον Ιππότη του 
Μεσσαίωνος. Επίσης, συμμετείχε σε διαγωνισμούς άγραφων καρτών, όπως της Πασχαλιάς, της 
Ζακελίνας11 και του Φαριλάου Νικολόπουλου.  
 υνολικά, έως τις 17 Ιανουαρίου 1925, το ψευδώνυμο Τετραπέρατος θα εμφανιστεί 
δεκαεννέα φορές είτε στις Μ. Α., είτε στην αλληλογραφία της Διαπλάσεως. Ανάμεσα σε 
αυτές, αξίζει να τονιστεί ότι ο Οδυσσέας μιλούσε με τον Ιππότη του Μεσσαίωνος, ο οποίος 
του είχε ευχηθεί μέσω των Μ. Α. χρόνια πολλά, στις 25 Οκτωβρίου 1924,12 και λίγα τεύχη 
παρακάτω τον βράβευσε, για τη συμμετοχή του σε διαγωνισμό άγραφων καρτών, που είχε 
προκηρύξει,13 με βραβεία: α΄) έναν τόμο της Β΄ Περιόδου της Διαπλάσεως, β΄) μυθιστόρημα 
του Ιουλίου Βερν και γ΄) Νικ-Κάρτερ.14 ύμφωνα με τη διεύθυνση που είχε δηλώσει 
προκηρύσσοντας τον διαγωνισμό του, το πραγματικό του όνομα ήταν Ανδρέας Μανωλίδης 
και έμενε στην Αθήνα, προδίδοντας με τον τρόπο αυτό την ταυτότητά του.15  
 Η τελευταία Μ. Α. που σφραγίζει το ψευδώνυμο Τετραπέρατος είναι μεγάλης 
σημασίας, όπως θα γίνει εμφανές παρακάτω. Σην περίοδο αυτή, τα παιδιά συνήθιζαν να 
οργανώνουν συλλόγους, των οποίων οι σκοποί ήταν διάφοροι, όπως να αποκαλύπτουν 
ψευδώνυμα των «εχθρών» τους και διοργανώνουν διαγωνισμούς. τις 17 Ιανουαρίου 1925, 
κάνει την εμφάνισή του ο σύλλογος «Κεραυνός», με υπεύθυνο ξεσπαθώματος τον 
Τετραπέρατο.16 Ωστόσο, αν και μόλις είχε διορισθεί υπεύθυνος ξεσπαθώματος, αυτή είναι η 
τελευταία εμφάνισή του, και οι λόγοι θα αιτιολογηθούν με όσα ακολούθησαν το 1925.  
 

2.2. Ο Ελύτησ ςτη Διάπλασι των Παίδων, το 1925 
 
Μία εβδομάδα μετά την εμφάνιση του συλλόγου «Κεραυνός», εγκρίνεται το ψευδώνυμο 
Ερμής, με τη μορφή: Ερμής, α(;;;) και στο ίδιο τεύχος της 24ης Ιανουαρίου 1925, 
δημοσιεύονται οι Μ. Α.: «Ο Ερμής έρχεται» και «Αλτ! Μόλις αφιχθείς στο σαλονάκι της 
Διαπλάσεως χαιρετά Διαπλασόπουλα και Διαπλασοπούλες – Ο Ερμής».17 
 Σο ακριβώς επόμενο άββατο, ο Ερμής δημοσιεύει μια Μ. Α., στην οποία, 
κάνοντας ένα λογοπαίγνιο, προσβάλλει τον αντίπαλο σύλλογο «Σιτάν», με την εξής φράση: 

                                                             
10 το ίδιο, σ. 237.  
11 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 33, 12 Ιουλίου 1924, σ. 264 & Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 51, 
15 Νοεμβρίου 1924, σ. 408.  
12 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 48, 25 Οκτωβρίου 1924, σ. 384. 
13 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 1, 6 Δεκεμβρίου 1925, σ. 8.  
14 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 36, 2 Αυγούστου 1924, σ. 288.  
15 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 31, τχ. 32, 5 Ιουλίου 1924, σ. 256.  
16 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 7, 17 Ιανουαρίου 1925, σ. 56.  
17 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 8, 24 Ιανουαρίου 1925, σσ. 63-64. 
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«Κύριε Σι(πο)τάν, αφού είσαι Σίποτε, τί μας κάνεις τάχα το σπουδαίο;; Υιλικώτατα – 
Ερμής».18 

Ο Ερμής δεν ήταν άλλος από τον μικρό Αλεπουδέλη, κάτι που αιτιολογεί την 
αλλαγή του πρώην ψευδωνύμου του (Τετραπέρατος), καθώς από την στιγμή που ήταν μέλος 
ενός συλλόγου, έπρεπε να διασφαλιστεί η ανωνυμία αυτού και των υπόλοιπων μελών. Έτσι, 
αφού τίποτε πια δεν πρόδιδε την ταυτότητά του, στην ανακοίνωση του «Κεραυνού» για τα 
νέα μέλη της αρχαιρεσίας του, ο Ερμής θα οριστεί υπεύθυνος των διαγωνισμών.19 
 υνολικά, το εν λόγω ψευδώνυμο θα εμφανιστεί στα τεύχη της Διαπλάσεως τριάντα 
φορές, με μια ακόμα πιο ένθερμη δραστηριότητα, εν συγκρίσει με αυτή του Τετραπέρατου.  
 Ως υπεύθυνος των διαγωνισμών στον σύλλογο «Κεραυνός», θα προκηρύξει συνολικά 
τρεις διαγωνισμούς με ακριβά δώρα για την εποχή και έναν ακόμη ανεξάρτητο του 
συλλόγου. Επρόκειτο για διαγωνισμούς σκίτσων, με βραβεία: 1) φωτογραφική μηχανή, 2) 
τόμο Διαπλάσεως 1915 και 3) Σάνσελορ – Ιουλίου Βερν,20 καρτών με τοποθεσίες, με βραβεία: 
1) Υουτ-μπολ, 2) Άθλιοι Βίκτωρος Ουγγώ και Βιβλίον 10 δραχμών,21 άγραφων καρτών (με 
έξι αδιευκρίνιστα βραβεία)22 και, τέλος, έναν ανεξάρτητο από τον σύλλογο στον οποίο 
ανήκε, με πέντε αδιευκρίνιστα βραβεία και θέμα άγραφες, κωμικές κάρτες.23  
 Αναφορικά με τον σύλλογο «Κεραυνό», φαίνεται πως επρόκειτο για ομάδα μικρών 
ηλικιακά παιδιών, τα οποία ανταγωνίζονταν, κυρίως, τον σύλλογο «Σιτάν». Η ηλικία μάλιστα 
των Κεραυνιτών, ήταν η αφορμή για χλευασμό και το αδύναμο πολλές φορές σημείο τους. 
Άλλωστε, ο Ερμής για παράδειγμα, ήταν μόλις 14 ετών! Ωστόσο, δεν έλειπαν οι 
ανταγωνισμοί, οι διαμάχες και οι προκλήσεις, όπως: «Σρεις ωματοφύλακες, Αήττητε, σας 
θεωρώ ανάξιους να με ανακαλύψετε... Ερμής»,24 και οι αντίστοιχες απαντήσεις: 
«Μικρόκοσμε, στοιχηματίζεις ένα εικοσιπενταράκι; Ερμή, Κεραυνέ, με μπεμπέδες δεν 
πιανόμαστε. Ο Ανιχνευτών: Αρτανιάν – Σρεις ωματοφύλακες».25 Παράλληλα, λίγα φύλλα 
παρακάτω ο νεαρός Οδυσσέας γράφει: «Σρεις ωματοφύλακες Αρτανίαν, δεν πιάνεστε, με 
μπεμπέδες;; Μα... ούτε και εγώ – Υιλικώτατα: Ερμής».26 
  

2.2.1. Παιδικοί έρωτεσ  
 
Εξαιρετικά ενδιαφέρον για την τρυφερή του ηλικία, είναι το παιχνίδι με το Νιόβγαλτο 
Τριαντάφυλλο που ξετυλίγεται στα φύλλα της Διαπλάσεως. Δυστυχώς, το ψευδώνυμο δεν 
αποκαλύφθηκε ποτέ στα επόμενα φύλλα και έτσι δεν μπορεί να εξακριβωθεί η ταυτότητά 
της. Η έγκρισή του έγινε με τη μορφή Νιόβγαλτο Τριαντάφυλλο, κ (;)27 όπου η χρήση του 
ερωτηματικού, όπως και στην περίπτωση του Οδυσσέα, δεν επιτρέπει την επιβεβαίωση, για 
το εάν πίσω από αυτό κρυβόταν η Βέτα Γεωργιάδου, καθώς αρκετά τεύχη μετά, το 
ψευδώνυμο θα εγκριθεί σε ένα αγόρι, με μια ιδιαίτερη αποκάλυψη.28 σο το ψευδώνυμο 
ανήκε στο αγόρι, ο σύλλογος των «Παλιάτσων», στην προσπάθειά του να αποκαλύψει 
περισσότερα παιδιά, θα αποδώσει το Νιόβγαλτο Τριαντάφυλλο στη Βέτα Γεωργιάδου – κάτι 
που μάλλον δεν ίσχυε από τη στιγμή που ο ψευδωνυμούχος δεν ήταν πλέον κορίτσι· 
ενδεχομένως, Βέτα να ονομαζόταν η προηγούμενη κάτοχός του.  

                                                             
18 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 10, 7 Υεβρουαρίου 1925, σ. 80. 
19 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 11, 14 Υεβρουαρίου 1925, σ. 88.  
20 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 14, 7 Μαρτίου 1925, σ. 112.  
21 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 21, 25 Απριλίου 1925, σ. 168.  
22 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 32, 11 Ιουλίου 1925, σ. 256.  
23 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 15, 14 Μαρτίου 1925, σ. 120.  
24 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 12, 21 Υεβρουαρίου 1925, σ. 96.  
25 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 18, 4 Απριλίου 1925, σ. 144.  
26 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 21, 25 Απριλίου 1925, σ. 168.  
27 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 10, 7 Υεβρουαρίου 1925, σ. 79.  
28 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 23, 9 Μαΐου 1925, σ. 183.   
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Έναν μήνα μετά την έγκριση του ψευδωνύμου Νιόβγαλτο Τριαντάφυλλο, στις 7 
Μαρτίου, δημοσιεύεται η Μ. Α.: «Καλώς τον κ. Ερμή μας· πρόσεχε όμως μην πατήσης στ’ 
αυγά και μουτζουρωθείς, τρώγοντας και μία χυλόπητα – Νιόβγαλτο Σριαντάφυλλο».29  

Ο δεκατετράχρονος τότε Οδυσσέας φαίνεται πώς ήταν ετοιμόλογος, αλλά όχι και 
τόσο προσεκτικός με αποτέλεσμα, αντί να απαντήσει στο Νιόβγαλτο Τριαντάφυλλο, να 
απευθύνεται στο Μαραμένο Τριαντάφυλλο, γράφοντας την εξής Μ.Α.: «Μαραμένο 
Σριαντάφυλλο... παρτόν!... εκεί που  δε σε σπέρνουνε να μη φυτρώνεις... Δ/σις διαγωνισμού 
μου αλλάσει: Αριστείδη Μεταξάν, Πινδάρου 12 Αθήνας – Ερμής».30 Με αφορμή την 
απάντηση του Ερμή, έρχονται οι Μήλβιλ και Φαύστα να δημοσιεύσουν τη Μ. Α.: «Νιόβγαλτο 
Τριαντάφυλλο, καλή χώνεψη στη χυλόπητα – Μήλβιλ, Υαύστα»,31 οι οποίες, βάσει της 
δραστηριότητάς τους στο περιοδικό, ήταν φίλες του Οδυσσέα, κάτι που δικαιολογεί την 
υπεράσπισή του· επιπλέον το Νιόβγαλτο Τριαντάφυλλο είχε επιχειρήσει να αποκαλύψει την 
ταυτότητά τους, χωρίς επιτυχία.32  
 

2.2.2. Η ήττα του ςυλλόγου «Κεραυνόσ» και των μελών του 
 
19 επτεμβρίου 1924, ήταν η πρώτη εμφάνιση του Οδυσσέα στο περιοδικό Η Διάπλασις 
των Παίδων, με το ψευδώνυμο Τετραπέρατος. 19 επτεμβρίου 1925, ήταν και η μοιραία 
ανακάλυψη του ψευδωνύμου του, Ερμής, από τον αντίπαλο σύλλογο «Ανεμοστρόβιλος» και 
ανιχνευτή κάποιον με το ψευδώνυμο Κεραυνός, κάνοντας ακόμα πιο ειρωνική την ανακάλυψη. 
Η Μ. Α., που έφερε στο φως το πατρικό του όνομα, είχε ως εξής: 
 

Σύλλογοσ Ανεμοςτρόβιλοσ  
Ανεμοςτροβιλύςματα: Νιρβϊνα = Παπαδϊκη, Ερμόσ = Αλεπουδϋλησ, Ελληνόπουλο = 
Παπαδϊκη, Βεατρύκη = Μαθρουδό, Διϊνα = Μυρογιϊννη, Νύμφη του Έβρου = Βϊου, 
Ταώγϋτη = Θωμϊκου – Των Ανιχνευτών <Κεραυνόσ>.33  

 
Μετά τη δημοσίευση της Μ. Α. από τον σύλλογο «Ανεμοστρόβιλο», ο σύλλογος 
«Κεραυνός», θα δημοσιεύσει: 
 

Σύλλογοσ «Κεραυνόσ» 
– Ανεμοςτρόβιλε, πόθεν εξϊγεισ ότι χϊριν αποφυγόσ ςτοιχόματοσ διελύθημεν; ; ; 
Αναμϋνετε επιςτολόν μασ. Ο ςύλλογοσ «Κεραυνόσ» διατηρεύ τα αυτϊ ψευδώνυμα 
τιμόσ ϋνεκεν και ανδρεύασ. Οι Κεραυνύται.34  

 
Με την ανακάλυψη του ψευδωνύμου Ερμής, ο μικρός Αλεπουδέλης δεν θα ξαναεμφανιστεί 
στο περιοδικό με κάποιο νέο ψευδώνυμο, κλείνοντας έτσι η πορεία του στη Διάπλασι.  
 

3. Εφηβικά χρόνια (1926-1929) 
 
Ήδη από τα χρόνια του Γυμνασίου, ο μικρός Οδυσσέας ένιωθε ότι «ήταν γεννημένος 
άνθρωπος των γραμμάτων», αλλά παράλληλα δεν μπορούσε να το παραδεχθεί και να το 
καταλάβει, ίσως και λόγω του μικρού της ηλικίας του. Σα χρόνια αυτά άρχισε να διακρίνεται 
σε αγώνες ταχύτητας και να είναι ένα από τα φανατικά μέλη της πεζοπορικής ομάδας, που 
κάθε Κυριακή σκαρφάλωναν στις κορυφές της Πεντέλης και του Τμηττού, ενώ παράλληλα 
ξεκίνησε να προπονείται τακτικά στο γήπεδο του «Εθνικού». 

                                                             
29 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 14, 7 Μαρτίου 1925, σ. 112.  
30 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 16, 21 Μαρτίου 1925, σ. 128.  
31 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 17, 28 Μαρτίου 1925, σ. 136.  
32 Βλ. Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 14, 7 Μαρτίου 1925, σ. 112.  
33 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 42, 19 επτεμβρίου 1925, σ. 336.  
34 Η Διάπλασις των Παίδων, τ. 32, τχ. 48, 31 Οκτωβρίου 1925, σ. 384.  
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 Κατά βάθος, η ενασχόληση με τον αθλητισμό και τους αγώνες ταχύτητας, φαίνεται 
πως δεν τον κάλυπτε και δεν τον έκανε να νιώθει θαυμασμό ή ευχαρίστηση.  Παρ’ όλ’ αυτά, 
ξεκίνησε να διαβάζει Καμπούρογλου, Πασαγιάννη, Γρανίτσα, και αγόρασε έναν τρίτομο 
Οδηγό της Ελλάδος του Ελευθερουδάκη, ώστε και τα αναγνώσματά του, να ήταν σχετικά 
με τις τότε του ασχολίες και δραστηριότητες.35 
 Σο καλοκαίρι του 1926 η οικογένεια Αλεπουδέλη θα παραθερίσει στην Σήνο, στη 
Μύκονο και στη αντορίνη,36 ενώ, με την άφιξη του 1927, ο Οδυσσέας θα έρθει αντιμέτωπος 
με προβλήματα υγείας, που θα αλλάξουν παντελώς τη ζωή και τις συνήθειες του, μέχρι τότε. 
 Σο έτος 1927, θα έλεγε κανείς ότι ενσαρκώνει την πασίγνωστη ρήση: «Κάθε εμπόδιο 
για καλό». Η υπερκόπωση της εφηβείας, η αδενοπάθεια και ο αναπόφευκτος πυρετός, ήρθαν 
απρόσμενα στη ζωή του μικρού αθλητή και τον έριξαν στο κρεβάτι από τη μια στιγμή στην 
άλλη. Έτσι, οι εξετάσεις του σχολείου και οι προπονήσεις μπήκαν σε δεύτερη μοίρα, κάτι 
που, όπως και ο ίδιος παραδέχεται, δεν ήταν και τόσο κακό, τελικά. Κατά τη διάρκεια της 
ανάρρωσής του, όπως γράφει περιπαικτικά, καταβρόχθιζε μαζί με το φρέσκο βούτυρο και 
τα μπιφτέκια, βιβλία και περιοδικά όπως: Νέα Εστία, Ηλύσια Πνοή, Λόγος, Πρωτοπορία, 
Ελληνικά Γράμματα, Φιλότεχνος, Αλεξανδρινή Τέχνη. Και όλα τον συγκινούσαν, εκτός από την 
ποίηση! 

Μέχρι που ήρθε η στιγμή και διάβασε Καβάφη. Ήταν η περίοδος της ζωής του, που 
ένιωθε ότι τα 9/10 των ποιημάτων, ήταν μίζερα και τους έλειπε η υπερηφάνεια. Κατά βάθος, 
αν και η ποίηση του Καβάφη κατόρθωσε να ξυπνήσει κάτι μέσα του, στην πραγματικότητα 
ούτε αυτή τον γοήτευσε όπως περίμενε. Και ευρισκόμενος μόλις στα δεκαέξι του έτη, 
συνειδητοποίησε πως ο ίδιος δεν ήθελε να γράφει για τη μιζέρια και τα προβλήματα σε 
τόνους απελπισίας, όπως έκαναν οι ποιητές που διάβαζε, αλλά να εκφράσει όσα ήδη είχε 
νιώσει, όταν περπατούσε ξυπόλητος στις παραλίες ενός νησιού, το αίσθημα του σκιρτήματος 
που ένιωθε ως νέος, το θάμβος του γυμνού σώματος! Μπροστά σε όλες αυτές τις σκέψεις 
απορεί και ο ίδιος ο ποιητής μετέπειτα, πώς μπόρεσε η ποίηση του Καβάφη να του ξυπνήσει 
αυτά τα συναισθήματα και αυτές τις εικόνες. Προτίμησε να μην επιχειρήσει ποτέ να δώσει 
εξηγήσεις και να τα αφήσει όλα, στον βωμό των μυστηρίων της ζωής.  
 Και ενώ μέσα του πίστευε πως η ποίηση μπορούσε να αποκτήσει έναν καινούργιο, 
μοναδικό και διαφορετικό χαρακτήρα, εν συγκρίσει με αυτόν που είχε ώς τότε διαμορφώσει, 
ήρθε το απολυτήριο του Γυμνασίου (1928) και, σε συνδυασμό με τις εξετάσεις, απώθησε 
κάθε ενδιαφέρον και πάθος που είχε μέσα του για τα φιλολογικά ζητήματα. 
 Ωστόσο, η θέρμη και η αγάπη που τον κατέκλυζαν, δεν άργησαν να ξυπνήσουν μέσα 
του και πάλι, λίγους μήνες αργότερα, και συγκεκριμένα το 1929. Επρόκειτο για ένα έτος 
ξεκούρασης μεταξύ του σχολείου και του πανεπιστημίου. Με το τσιγάρο στα χείλη και την 
τσέπη γεμάτη χρήματα, ξεκίνησε να επισκέπτεται βιβλιοπωλεία, πέφτοντας συμπτωματικά σε 
ένα βιβλίο του Eluard, που, κατά τη γνώμη του, μόνο τυχαίο δεν ήταν αυτό το βιβλίο. 
Ξεκίνησε να διαβάζει Eluard με πάθος και κάθε μέρα γεμάτος ανυπομονησία και αγωνία, 
περίμενε να φύγουν όλοι από το σπίτι, ώστε να απαγγέλει τα ποιήματα δυνατά, να 
χρωματίζει τη φωνή του διαφορετικά και να απολαμβάνει τους στίχους και την κάθε λέξη. 
Ήταν ήδη με το ένα πόδι στον Τπερρεαλισμό και έτσι, πήρε την απόφαση να γράψει στον 
εκδότη José Corti, ρωτώντας τον κάθε λεπτομέρεια για το συγκεκριμένο κίνημα. «Ο Eluard 
θεωρούνταν υπερρεαλιστής, οι υπερρεαλιστές τί πίστευαν, σε τί διέφεραν με τους άλλους 
ποιητές, και υπήρχαν πολλοί υποστηρικτές αυτού του κύκλου»; Σέτοιας φύσεως ήταν τα 
ερωτήματα που έθεσε στην επιστολή του, αλλά η απάντηση που έλαβε δεν ήταν καθόλου 
ικανοποιητική. Ο José Corti αρκέστηκε στην αποστολή ενός διαφημιστικού τεύχους, με 
φωτογραφίες ποιητών και τίτλους βιβλίων, χωρίς να υπάρχει κάποια ουσιαστική απάντηση 
στα ερωτήματα του νεαρού Οδυσσέα.  

                                                             
35 Βλ. Οδυσσέας Ελύτης, Ανοιχτά Χαρτιά, ό.π., σσ. 333-334.  
36 Βλ. Mario Vitti, Οδυσσέας Ελύτης - Βιβλιογραφία 1935-1971, ό.π., σ. 140.  
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 Σην ίδια εποχή, ο Μεντζέλος και ο René Crevel νοσηλεύονται στο νοσοκομείο της 
Λωζάννης από φυματίωση. Πριν πεθάνουν, ο πρώτος από την αρρώστια και ο δεύτερος 
αυτοκτονώντας, ο Γάλλος πρωτεργάτης του Τπερρεαλισμού μεταλαμπάδευσε τόσες 
πληροφορίες και γνώσεις στον Μεντζέλο, ο οποίος, βάσει αυτών, έγραψε μια μελέτη και την 
δημοσίευσε στο περιοδικό Λόγος. Η ικανοποίηση του δεκαοχτάχρονου τότε Οδυσσέα, ήταν 
τόσο μεγάλη, καθώς για πρώτη φορά έπεφτε στα χέρια του και διάβαζε κάποια μελέτη γύρω 
από τον Τπερρεαλισμό, τίμια και περιληπτική, με ουσιαστικό περιεχόμενο, κάτι που δεν είχε 
συναντήσει μέχρι εκείνην τη χρονιά στις αναζητήσεις του.  
 Σο έτος 1929, λήγει με ένα αίσθημα βάρους και αδιεξόδου. Ο Οδυσσέας δεν ήξερε 
τί ήθελε να ακολουθήσει. Σα πένθη που είχαν πλήξει την οικογένειά του ήταν πολλά και ο 
ίδιος συνειδητοποιούσε μέρα με τη μέρα πόσο έντονα τον ενδιέφερε ο κόσμος των βιβλίων 
και των γραμμάτων. Φαρακτηριστική είναι η περιγραφή που δίνει, πως κάθε φορά που 
αντιλαμβανόταν την ύπαρξη κάποιου διαφορετικού και ξεχωριστού κειμένου από τα άλλα, 
έκανε τα πάντα για να το προμηθευτεί και να το απολαύσει. Κατά συνέπεια, δεν άργησε να 
διαβάζει με ευχαρίστηση και ηδονή Τον Παράφωνο Αυλό του Καίσαρος Εμμανουήλ, Στου 
γλυτωμού το χάζι του Θεόδωρου Ντόρου, Τα ποιήματα του Νικήτα Ράντου, τη Στροφή του 
εφέρη, κτλ.37 Ακόμη, στα αναγνώσματά του εξέχουσα θέση κατείχε και ο Παπατζώνης, 
καθώς περίμενε αγωνιωδώς, πότε θα κυκλοφορούσε το επόμενο τεύχος της Πρωτοπορίας, 
ώστε να διαβάσει έστω και ένα ποίημά του, συνήθεια που ξεκίνησε το 1928, έως το 1931.38 
 Παράλληλα, φαίνεται πως ένιωθε πίεση από το οικογενειακό του περιβάλλον 
σχετικά με τις σπουδές του, καθώς και ο θείος του τρατής (αδερφός της μητέρας του), 
αλλά και ο αδερφός του Ευάγγελος, τον κατέκριναν για τις επιλογές του και τον ωθούσαν 
στην επιλογή μιας εργασίας με επαγγελματικές προοπτικές στο μέλλον.39 
 Θα ακολουθήσουν πολλές ανατροπές στη ζωή του, διαμορφώνοντας, σταδιακά, την 
προσωπικότητα «Ελύτης», όπως είναι γνωστή σήμερα. Ωστόσο, υπάρχουν ακόμα πολλά 
ανοιχτά πεδία για τον συγκεκριμένο ποιητή, όπως τα ποιήματα του Σρότσκι που μετέφραζε 
σε μια αρχειομαρξιστική εφημερίδα όσο ήταν φοιτητής, η συμβολή του ως τεχνοκριτικού 
και η μελέτη κειμένων του, που δεν έχουν παρουσιαστεί ακόμη.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
37 Βλ. Οδυσσέας Ελύτης, Ανοιχτά Χαρτιά, ό.π., σσ. 335-341. 
38 Βλ. στο ίδιο, σ. 372.  
39 Βλ. στο ίδιο, σ. 324.  
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Όψεισ του θανϊτου μϋςα από τη λειτουργύα του ονεύρου 
ςτο πεζογραφικό ϋργο του Αλϋξανδρου Ίςαρη 

 
 
Πρόλογοσ  
 
Η παρούσα σύντομη ανακοίνωση αποτελεί αποτέλεσμα μιας πολύ περιορισμένης μελέτης που 
έγινε στη διάρκεια συγγραφής της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας μου, η οποία έχει ως 
θέμα τη διακαλλιτεχνική προσέγγιση ανάμεσα στο ποιητικό (λιγότερο στο πεζογραφικό) έργο 
του Αλέξανδρου Ίσαρη με τη ζωγραφική του. Αφορμή στάθηκε η διαπίστωση και ταυτόχρονα 
ο καταγεγραμμένος περιορισμός στην προαναφερόμενη εργασία ότι μεγάλο μέρος του 
λογοτεχνικού έργου του Ίσαρη, που μεταγγίζεται και στη ζωγραφική του, εδράζεται στη 
λειτουργία του ονείρου. Η ενότητα Λογοτεχνία και Ψυχανάλυση στο πλαίσιο του μαθήματος 
της Συγκριτικής Γραμματολογίας, την οποία δίδαξε η επόπτρια της διπλωματικής εργασίας 
μου καθηγήτριά μου κα Ελένα Κουτριάνου, συνέβαλε στην ιδέα να παρουσιάσω αδρομερώς 
το θέμα του ονείρου μόνο στην πεζογραφία του Αλέξανδρου Ίσαρη, και μάλιστα μόνο σε 
σχέση με τον θάνατο. Με ενεθάρρυνε γι’ αυτό και την ευχαριστώ.  

Επέλεξα τον συγκεκριμένο συσχετισμό, διότι η μεταφυσική του θανάτου αποτελεί 
δεσπόζουσα στο συνολικό λογοτεχνικό (ποιητικό και πεζογραφικό) έργο του Αλέξανδρου 
Ίσαρη. Αποτυπώνει συχνά την προσωπική αίσθησή του γι’ αυτήν, και μπορούμε να την 
ανιχνεύσουμε στον επίλογο του ποιήματός του «Θα επιστρέψω φωτεινός» από την ομώνυμη 
συλλογή.  

 
Μϊ εἶμαι ςύγουροσ πώσ κϊποτε 
Μϋςα ἀπό τοῦ χωραφιοῦ τόν πρωινό δροςιϊ 
Μϋςα ἀπό τό λύμνη τόν ἀκύμαντη θϊ βγῶ 
Καύ θϊ ἐπιςτρϋψω φωτεινόσ. 
 
Επίσης στην έναρξη της ακμής και κατά την ακμή του ζωγραφικού έργου του, ο 

Ίσαρης αποτύπωσε τον συμφυρμό ονείρου και θανάτου στους πίνακες «νειρο ή Ενύπνιον», 
«Αποκαθήλωση ή Μορφέας», «Όπνος Ι», «Ενδυμίων», για να αναφέρω ελάχιστους μόνο 
εμφανώς σχετιζόμενους με το θέμα αυτό. Κατά την προσέγγιση του θέματος θα φανεί με 
ποιους τρόπους η λειτουργία του ονείρου στον Ίσαρη αποκαλύπτει όψεις του θανάτου με 
κλειδιά κυρίως από τη φροϊδική ερμηνεία του, ενώ θα καταγραφεί η «συνομιλία», την οποία 
μέσω του ονείρου μπορεί να έχει η λογοτεχνία με την ψυχολογία και ειδικά με την 
ψυχανάλυση. 

 

1. Όνειρο, Λογοτεχνύα και Ψυχανϊλυςη 
 
Ως αφετηρία για την ενασχόλησή μου με το όνειρο στην παρούσα εργασία, παραθέτω 
αρχικά σκέψεις του Αλ. Ίσαρη σχετικά με αυτό.  

 
Τϊ ὄνειρϊ μου ἔχουν ἐπηρεϊςει ςϋ μεγϊλο βαθμό τόν τρόπο πού βλϋπω τόν κόςμο 
καύ τόν πραγματικότητα πού μϋ περιβϊλλει. Ἔχω ζωγραφύςει πολλϊ ἀπ’ αὐτϊ, ἐνῶ 
βρύςκονται διϊςπαρτα ςτϊ γραφτϊ μου. Ἔχουν γραφτεῖ πολλϊ βιβλύα γιϊ τϊ ὄνειρα 
καύ ἔχουν δημοςιευτεύ θεωρύεσ πού προςπαθοῦν νϊ τϊ ἑρμηνεύςουν. Ἐγώ πιςτεύω 
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πώσ δϋν εἴμαςτε ςϋ θϋςη νϊ μιλόςουμε μϋ ἀπόλυτη βεβαιότητα γιϊ τόν προϋλευςη, 
τόν ποιότητα καύ τούσ ςυμβολιςμούσ τουσ.1 
 
Παρακάμπτοντας τους προβληματισμούς για το όνειρο κατά την Αρχαιότητα, 

επίσης τη λαϊκή γνώμη που ήθελε τα όνειρα να προμηνύουν το μέλλον, φτάνουμε στην 
έναρξη του 20ού αι. και στον πατέρα της Ψυχανάλυσης Sigmund Freud. Ο Freud, 
εργαζόμενος μεθοδικά πάνω σε αυτά, τα συνέδεσε με όσα δεν είναι δυνατόν να εκφραστούν 
από τον άνθρωπο στη διάρκεια της ημέρας με στόχο την κατανόηση ψυχοπαθολογικών 
καταστάσεων (νεύρωση) αλλά και του ανθρώπινου ασυνείδητου γενικότερα. 

Επανερχόμενη στα θέματα ερμηνείας του ονείρου στην ελληνική Αρχαιότητα, 
μπορούμε να παρατηρήσουμε ένα κοινό σημείο του Πλάτωνα με τον Freud, αφού ο 
Πλάτων αναφέρει ότι «υπάρχει στο εσωτερικό του καθενός μας ένα τρομερό και άγριο και 
παράνομο είδος επιθυμιών, το οποίο δείχνεται καθαρά μέσα στον ύπνο».2 Ο Αριστοτέλης 
από την άλλη πλευρά χαρακτηρίζει τα ερεθίσματα του ύπνου ως σημάδια προειδοποίησης 
μιας μόλις αναδυόμενης σωματικής μεταβολής.3 Σχετικά με την πίστη του Αρτεμίδωρου 
στα Ονειροκριτικά του (2ος αι. μ.Χ.) για την προφητική φύση των ονείρων, ο Freud δεν 
απορρίπτει τη σχέση τους με το μέλλον, με κριτήριο ότι ο χρόνος που αναγκαστικά 
παρεμβάλλεται μεταξύ της επιθυμίας και της εκπλήρωσής της καταργείται. χι μόνο η 
επιθυμία αλλά και η εκπλήρωσή της ανήκει στο περιεχόμενο του ονείρου.4  

Η θεωρία της εκπληρωμένης επιθυμίας στην ονειρική εικόνα είναι για τον Freud ένα 
καθολικό χαρακτηριστικό. Η διαμόρφωση των ονείρων των ενηλίκων στηρίζεται στη 
λογοκρισία τους και εκφράζει παραμόρφωση της επιθυμίας δημιουργώντας έτσι δύο 
ονειρικά επίπεδα, το φανερό και το λανθάνον. Η παραμόρφωση επιτυγχάνεται μέσω των 
μηχανισμών συμπύκνωσης, μετάθεσης και παράστασης της επιθυμίας με σύμβολα, αλλά και 
με τη δευτερογενή επεξεργασία κατά την αφύπνιση του ονειρευόμενου, ο οποίος επεμβαίνει 
με κατάλληλες προσθήκες ή αφαιρέσεις.5 

Ο Lacan, μετά τον Freud, μιλάει για την ασυνείδητη επιθυμία (unconscious desire) 
που προσπαθεί να βρει φωνή μέσα από τα όνειρα, όταν οι άμυνες του συνειδητού κατά τον 
ύπνο είναι περιορισμένες. Επειδή δε αυτό που τα όνειρα έχουν να πουν απέχει από την 
εικόνα που έχει σχηματίσει ο καθένας για τον εαυτό του, χρησιμοποιούν σύμβολα, με τα 
οποία παράγεται ένα φανερό και ένα λανθάνον περιεχόμενο. Ο Lacan ακολουθεί τον Freud 
στην ερμηνεία του, επηρεασμένος όμως από τον δομισμό του Jacobson διατυπώνει την 
άποψη ότι «το ασυνείδητο δομείται ως γλώσσα». Αντικαθιστά τη συμπύκνωση με τη 
μεταφορά και τη μετάθεση με τη μετωνυμία, χρησιμοποιεί δηλαδή αντίστοιχα τον 
συνταγματικό και τον παραδειγματικό άξονα της δομικής γλωσσολογίας και στοχεύει με τον 
συγκεκριμένο τρόπο στην κατανόηση των βαθύτερων επιθυμιών και φαντασιώσεων του 
ατόμου.6 

Η ανάγκη για αφήγηση του ονείρου αλλά και η αδιευκρίνιστη φύση του εξήψε το 
ενδιαφέρον των λογοτεχνών, οι οποίοι για να ποικίλουν δομικά και λειτουργικά τα κείμενά 
τους το ενέταξαν σ’ αυτά. Από την άλλη πλευρά ο Freud, για τη θεμελίωση της 
ψυχαναλυτικής θεωρίας του, αναζήτησε στήριξη από τη λογοτεχνία. Έτσι διαμορφώθηκε ένα 
ρεύμα με στόχο την αναζήτηση της σχέσης του λογοτεχνικού κειμένου με την ψυχολογία 
του δημιουργού και μετά του αναγνώστη του. Μάλιστα ο πατέρας της Ψυχανάλυσης 
αναγνώρισε την ικανότητα των συγγραφέων να εμβαθύνουν στην ψυχολογία του ανθρώπου 

                                                             
1 Αλέξανδρος Ίσαρης, Ονειρολόγιο, Αθήνα: Στερέωμα, 2018, σ. 12. 
2 Πλάτων, Πολιτεία, βιβλίο ένατο, 572b – Εισαγωγή, ερμηνεία και σημειώσεις Κ. Δ. Γεωργούλη, Αθήνα: 
Σιδέρης, 1963, σ. 276. 
3 Βλ. Sigmund Freud, Η ερμηνεία των ονείρων, Αθήνα: Πλέθρον, 22018, σ. 22. 
4 Βλ. Μιχάλης Χρυσανθόπουλος, Αρτεμίδωρος και Φρόιντ – Ερμηνευτικές θεωρίες και λογοτεχνικά όνειρα. Αθήνα: 
Εξάντας, 2005, σσ. 100-101. 
5 Βλ. στο ίδιο, σσ. 95-97. 
6 Βλ. στο ίδιο, σ. 118. 
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και πίστευε ότι, μέσα από το «Εγώ» τους, οι συγγραφείς εμπνέονται τους φανταστικούς 
ήρωες των μυθιστορημάτων τους. Εξάλλου ο ίδιος μελέτησε πολλά λογοτεχνικά έργα για να 
αντλήσει στοιχεία ώστε να αποκτήσει μια μικρή ιδέα για τη φύση της συγγραφικής 
παραγωγής.7 Τις θέσεις του τις βρίσκουμε στο έργο του Το παραλήρημα και τα όνειρα στην 
Γκραντίβα του Γένσεν, την οποία ο ίδιος αποκαλεί φανταστικό έργο στην Πομπηία.8  

Στην προσπάθεια να κατανοηθεί το πώς οδηγείται κάποιος στη λογοτεχνική 
δημιουργία, καταλήγουμε ότι λαμβάνεται υπόψη η φαντασίωση και η φαντασία, προπλάσματα 
για το υλικό των νυχτερινών ονείρων. Το όνειρο, και μέσω αυτού το λογοτεχνικό κείμενο, 
έχουν στόχο την έκφραση καταπιεσμένων επιθυμιών. Συμπερασματικά, συγγραφέας και 
ψυχαναλυτής δουλεύουν με το ασυνείδητο. Ο πρώτος βγάζει από μέσα του απόκρυφες 
επιθυμίες, ενώ ο ψυχαναλυτής τις ανιχνεύει από το όνειρο και ασχολείται με τις μη κανονικές 
συμπεριφορές του ατόμου που απορρέουν από αυτές. Επιπλέον η επαναδιήγηση των ονείρων 
ενέπνευσε τους μελετητές και έδωσε ευκαιρία στους λογοτέχνες να εντάσσουν τα όνειρα στο 
έργο τους, με αποτέλεσμα η λογοτεχνία να συμβάλει εν καιρώ στην ψυχαναλυτική θεραπεία. 

Κατά τον Freud, η ερμηνεία των ονείρων μπορεί να επιτευχθεί με τη μέθοδο του 
ελεύθερου συνειρμού, δηλαδή να μεταφράσει ο καθένας το όνειρο με δική του έμπνευση. 
Ακολουθεί ο συμβολισμός, γιατί τα σύμβολα βοηθούν στην ερμηνεία του ονείρου, αφού 
έχουν σε μεγάλο βαθμό αποκρυπτογραφηθεί από τις μελέτες του ίδιου και έχουν σχέση με 
τον χαρακτήρα, την προσωπικότητα, το περιβάλλον, τα ενδιαφέροντα και τις εμπειρίες του 
ονειρευομένου. Η μέθοδος των συμβόλων συμπληρώνει εκείνη του ελεύθερου συνειρμού 
αλλά λειτουργεί αποτελεσματικά μόνο σε συνδυασμό με αυτή.9 
 

2. Η θϋςη του Ίςαρη για τον θϊνατο και για τα όνειρα με τη μουςικό 
ανϊμεςϊ τουσ 

 
Πριν προχωρήσουμε στην έρευνα της σχέσης του ονείρου με όψεις του θανάτου, παραθέτουμε 
στοιχεία για την πολύπλευρη προσωπικότητα του Αλέξανδρου Ίσαρη, ο οποίος με τη διαρκή 
παρουσία του σε πολλούς τομείς της πνευματικής δημιουργίας θυμίζει τους καλλιτέχνες της 
Αναγέννησης και αποτελούσε ξεχωριστή περίπτωση στην πολιτιστική πραγματικότητα της 
Ελλάδας. Ως αρχιτέκτων, πολεοδόμος, ζωγράφος, ποιητής, πεζογράφος, μεταφραστής, 
φωτογράφος και γραφίστας έχει αφήσει την καλλιτεχνική του σφραγίδα σε πάμπολλα έργα. 
Υπηρετεί την Τέχνη με διάφορα εκφραστικά μέσα, κυρίως όμως διά των χρωμάτων και των 
λέξεων.10 

Γεννημένος στις Σέρρες το 1941 (κατά κόσμον Γιάννης Δημητριάδης) εμφανίστηκε 
επίσημα στα ελληνικά γράμματα το 1976 και ανήκει βιολογικά, πολιτιστικά και 
γραμματολογικά στη λεγόμενη γενιά του ’70. Το 2013 κυκλοφόρησε η συγκεντρωτική 
συλλογή των ποιημάτων του Εγώ ένας ξένος. Ποιήματα 1967-2011. Έχουν κυκλοφορήσει 
ακόμη τέσσερα βιβλία του με διηγήματα: Ανάμεσά τους η μουσική (1991 και 1998), Βίνκελμαν ή 
το Πεπρωμένο (2010 και 2011), Ονειρολόγιο (2018), Έξι περίπατοι – Προσκέφαλο με φύλλα 
λεμονιάς (2020). Έχει μεταφράσει βιβλία Γερμανών συγγραφέων και κείμενα μουσικών έργων 
των μεγαλύτερων κλασικών συνθετών –ενδεικτικά των: Γιόχαν Σεμπάστιαν Μπαχ, Βόλφαγκ 
Αμαντέους Μότσαρτ, Λούντβιχ φον Μπετόβεν– και έχει λάβει βραβεία μετάφρασης. Πέθανε 
στην Αθήνα στις 24-02-2022. 

Στο σημείο αυτό πρέπει να αναφερθεί ότι ο Ίσαρης διαφοροποιείται σε σχέση με 
άλλους λογοτέχνες που συμπεριέλαβαν τη λειτουργία του ονείρου στο έργο τους ως προς τα 
εξής: Δεν κατασκευάζει τα όνειρα των ηρώων στο έργο του, όπως οι άλλοι λογοτέχνες, με 

                                                             
7 Βλ. στο ίδιο, σ. 134. 
8 Βλ. Sigmund Freud, Ψυχανάλυση και λογοτεχνία, Αθήνα: Επίκουρος, 1994, σ. 31. 
9 Βλ. Sigmund Freud, Η ερμηνεία των ονείρων, μτφρ. Π. Αναγνώστου, Αθήνα: Επίκουρος, 2016, σ. 175. 
10 Βλ. Στάθης Κουτσούνης, Αλέξανδρος Ίσαρης – Η γενιά του ’70, Αθήνα: Γκοβόστης, 2021, σ. 58. 
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σκοπό να δείξει τον ψυχισμό τους.11 Ο Ίσαρης καταγράφει με λογοτεχνικό τρόπο τα δικά 
του όνειρα. Αναμένεται επομένως να φανούν ακόμη καλύτερα στοιχεία που καταγράφονται 
κρυπτικά στην ποίησή του σε σχέση με το ερευνώμενο θέμα ή και να αποκρυπτογραφηθούν 
πλευρές της προσωπικότητας και των ενδιαφερόντων του με έμμεσο τρόπο. Εν προκειμένω, 
από το βιβλίο Βίνκελμαν ή το Πεπρωμένο, πιο άμεσα από το Ανάμεσά τους η μουσική και 
αναλυτικότερα από το Ονειρολόγιο. 

Λαμβάνοντας υπόψη το συνολικό θεωρητικό υπόστρωμα και τον διαχωρισμό 
ανάμεσα στη φαντασίωση και το όνειρο που προηγήθηκαν, και ξεκινώντας αντίστροφα 
χρονικά, θα αναφερθώ στο τελευταίο πεζογραφικό έργο του Ίσαρη που εκδόθηκε από την 
Κίχλη το 2020 με τίτλο Έξι περίπατοι – Προσκέφαλο με φύλλα λεμονιάς και θα σταθώ στο 
ομότιτλο αφήγημα, στο οποίο υπάρχει η παρακάτω φαντασίωση: 

 
Ἐκεύνη τό ςτιγμό κϊτι ἄςτραψε ςτό μυαλό μου∙ μιϊ ςκϋψη, πού ςϋ λύγο 
μετατρϊπηκε ςϋ ςφοδρό ἐπιθυμύα. Ἤθελα νϊ μϋ θϊψουν ς’ ἐκεῖνο τό ςημεῖο, ςτό 
ὡραιότερο νεκροταφεῖο των Κυκλϊδων, δύπλα ςτϊ περόφανα κυπαρύςςια, 
τυλιγμϋνο ςϋ ἄνθη λεμονιᾶσ, μϋςα ς’ ἕνα πϊλλευκο ςεντόνι. Εἶδα τόν ψυχό μου νϊ 
φτερουγύζει πϊνω ἀπό τό γῆ τῆσ Τόνου, να ἐκτινϊςςεται ὥσ τό θϊλαςςα καύ νϊ 
κϊθεται μεταμορφωμϋνη ςϋ γλϊρο ςτό φϊρο τοῦ Πλανότη∙ νϊ ἀναβοςβόνει 
πεταρύζοντασ κι ὕςτερα νϊ διαχϋεται πϊνω ἀπό τϊ φαλακρϊ βουνϊ.12 
 
Το απόσπασμα είναι ενδεικτικό της αντίληψης του Ίσαρη για τον θάνατο, όσον 

αφορά τουλάχιστον τον ίδιο, και ταυτίζεται σχεδόν απόλυτα με το απόσπασμα του 
ποιήματος «Θα επιστρέψω φωτεινός» που ήδη παρατέθηκε. Για τον Ίσαρη λοιπόν ο θάνατος 
είναι μια φωτεινή επιστροφή, ένας τόπος ανακούφισης, καθώς σε άλλο σημείο του ίδιου 
βιβλίου και στο αφήγημα «Σέρρες» δηλώνει:  

 
Φοβόμουν τόν ἀπώλεια, τόν ἀπώλεια ἀγαπημϋνων προςώπων, φοβόμουν τούσ 
ἀςυνεύδητουσ ἐκδότεσ, τύσ πολύξερεσ διορθώτριεσ, τούσ φανταςμϋνουσ 
γκαλερύςτεσ, τύσ ἀρρώςτιεσ, τό μοναξιϊ, τόν προδοςύα, τόν κακύα τῶν 
ςτερημϋνων, τύσ ςυκοφαντύεσ. Αὐτό πού δϋν μϋ φόβιςε ποτϋ ἦταν ὁ θϊνατοσ.13 
 
Σε καμιά περίπτωση το προηγηθέν απόσπασμα δεν θα μας οδηγήσει στην 

ενόρμηση του θανάτου υπό την έννοια που μας είναι γνωστή στη φροϊδική θεωρία, και 
μάλιστα υπό την έννοια της αυτοκαταστροφής. Κάνουμε τον διαχωρισμό, γιατί οι 
σεξουαλικές ενορμήσεις, και κυρίως οι ενορμήσεις της ζωής, είναι καταφανείς στο έργο του 
Ίσαρη, ενώ ενδεικτικά φαίνεται αυτό και στον επίλογο του συγκεκριμένου βιβλίου. 

 
Παύρνοντασ τό δρόμο τῆσ ἐπιςτροφῆσ, ςκϋφτομαι διαρκῶσ πώσ ὅλα αὐτϊ τϊ 
θαυμαςτϊ, τϊ πολύχρωμα καύ μυρωδϊτα, θϊ ἐξακολουθοῦν νϊ ὑπϊρχουν καύ μετϊ 
ἀπό μϋνα. Τό κελϊηδιςμα τοῦ ςπύνου, οἱ πρῶτεσ ὁμιλύεσ τό πρωύ, τό μουρμουρητό 
τῆσ λεύκασ κοντϊ ςτό παρϊθυρο. «Τύ ὑπϋροχο αἴνιγμα πού εἶναι ἡ ζωό!» 
ἀναλογύζομαι.14 
 
Συνεχίζοντας, θα ήταν σκόπιμο επίσης να επισημανθεί ότι ο ενήλικας ντρέπεται για 

τις φαντασιώσεις του και τις κρύβει με επιμέλεια.15 Ο Ίσαρης κλείνει τα μάτια, ονειροπολεί 
αλλά και φανερώνει στα γραπτά του τις ονειροπολήσεις - φαντασιώσεις του, και συχνά 

                                                             
11 Βλ. Sigmund Freud, «Η φαντασίωση και τα όνειρα στην “Gradiva” του Βίλχελμ Γένσεν» [στο:] Ψυχανάλυση 
και λογοτεχνία, ό.π., σ. 29. 
12 Αλέξανδρος Ίσαρης, Έξι περίπατοι – Προσκέφαλο με φύλλα λεμονιάς, Αθήνα: Κίχλη, 2020, σ. 69. 
13 Στο ίδιο, σσ. 22, 23. 
14 Στο ίδιο, σ. 72. 
15 Βλ. Sigmund Freud, Ο ποιητής και η φαντασίωση, Αθήνα: Πλέθρον, 2011, σ. 15. 
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αφήνεται να ομολογήσει ποια επιθυμία του θέλει να εκπληρώσει. Σύμφωνα δε με τον Freud, 
η λειτουργία των φαντασιώσεων / ονειροπολήσεων σχηματίζει και τον πυρήνα των 
νυκτερινών ονείρων. Άρα τα όνειρα του Ίσαρη πιθανόν έχουν να κάνουν με επιθυμίες που 
ομολογεί απευθείας στους αναγνώστες του, γι’ αυτό ο ίδιος ως βασικός πρωταγωνιστής των 
ονείρων του είναι ταυτόχρονα και ήρωας του λογοτεχνικού κειμένου που παράγει, δίνοντας 
έτσι το υλικό για την ερμηνεία της σκέψης και του έργου του. 

Στην περίπτωση αυτή, και προκειμένου να αποκωδικοποιηθούν τα μηνύματα που 
στέλνει ως συγγραφέας - πρωταγωνιστής ο Ίσαρης, πέρα από τα τυπικά βιογραφικά του 
στοιχεία, είναι βοηθητικό να αναφερθούν ορισμένα ακόμη διαφωτιστικά στοιχεία. Αυτά είναι 
τα σχετικά ανέφελα παιδικά του χρόνια, η τρυφερή σχέση με τη μητέρα του, η 
ιδιοσυγκρασιακή διαφορά και οι αντιθέσεις με τον πατέρα του αναφορικά κυρίως με την 
επαγγελματική αποκατάστασή του, η μεγάλη αγάπη του για τη μουσική, την οποία του 
εμφύσησε στην παιδική του ηλικία η μητέρα του και καλλιέργησε διά βίου ο ίδιος, οι 
σπουδές στην Αυστρία, η άριστη γνώση της γερμανικής γλώσσας, η συνολική ευρεία, 
ευρωπαϊκού χαρακτήρα παιδεία του, η ανεμελιά των νεανικών του χρόνων στη 
Θεσσαλονίκη, η μοναξιά αλλά και η μεγάλη παραγωγή έργου στην Αθήνα. Επιπλέον, η 
διαπίστωση μιας εσωστρεφούς ιδιαιτερότητας που τον έκανε «ξένο» προς τους πολλούς, ο 
βασικός άξονας των διασταυρουμένων διπόλων του διπλού έργου του: σώμα - ζωή και 
χρόνος - θάνατος. Ακόμη το φιλάσθενο της κράσης του και η απέχθεια προς την αρρώστια, 
και τέλος η εξοικείωσή του με την ιδέα του θανάτου ως απολύτως φυσικού γεγονότος, αλλά 
και η κατάφαση στη ζωή ως αίνιγμα, το μυστικό της λύσης του οποίου διευθύνει «το βλέμμα 
ενός Άλλου». 

Η πρώτη δοκιμή του Ίσαρη στον χώρο της πεζογραφίας είναι το βιβλίο Ανάμεσά 
τους η μουσική (1991, 1998), με τέσσερα σύντομα αφηγήματα, αφιερωμένα στον Αντρέι 
Ταρκόφσκι. Το διήγημα «Στο βάθος του καθρέφτη» είναι το πρώτο, όπου ο αφηγητής 
πλαγιάζει βαριά άρρωστος σε νοσοκομείο και υφίσταται πέντε κατά σειράν ονειροφαντασίες, 
καθώς πέφτει διαδοχικά σε λήθαργο μετά από σύντομα διαλείμματα εγρήγορσης. Τα όνειρα 
είναι αλληλένδετα. Το ερέθισμα του ονείρου είναι η αρρώστια. Στο πρώτο κυριαρχεί ένα 
φανταστικό τοπίο των Πυρηναίων, με ένα πανύψηλο κτίριο, στην ταράτσα του οποίου είναι 
ξαπλωμένος ο πεθαμένος παππούς του αφηγητή Ίσαρη. Η επιθυμία συνάντησής του με την 
παιδική του ηλικία εξακτινώνεται και σε άλλα αγαπημένα, όμως νεκρά πρόσωπα, ενώ η 
λαχτάρα για επανάκαμψη στο ήρεμο εκείνο παρελθόν εντείνεται με τον σκύλο της θείας, την 
ανθισμένη γαζία και τα τραγούδια των αγαπημένων του συγγενών.  

Κατ’ οικονομίαν δεν στέκομαι σε όλα τα σύμβολα του ονείρου, τα οποία σημαίνουν 
μια δύσβατη κυρίως σεξουαλική ζωή. Στέκομαι στον ψηλό βράχο και στο από ψηλά ορατό 
κενό, στοιχεία πιθανόν ταυτισμένα με δυσκολίες που τρομάζουν και ο ίδιος ο αφηγητής 
απεύχεται. Το «σπυρί» της τέχνης, που το βλέπει και το αισθάνεται, θα τις αμβλύνει. Η 
ευδαιμονία με τους νεκρούς συνεχίζεται· πάντα ο πεθαμένος πατέρας, που εν ζωή μπαίνει 
ανάμεσα στον αφηγητή και τη μητέρα του, ενάντιος στις επιλογές του. Από την ευδαιμονία 
της ταράτσας ο αφηγητής βλέπει επίσης τη Μονεμβασιά, τόπο που έχει σημαδέψει τη 
νεότητά του. Μια ονειροφαντασία στην οποία τα Ηλύσια Πεδία των νεκρών και η 
Μονεμβασιά εκπληρώνουν την επιθυμία της συνάντησης και της αναβίωσης της παιδικής και 
της ερωτικής ευτυχίας αντίστοιχα. 

 Το τρίτο αφήγημα ονείρου με πλούσιο υλικό προς ερμηνεία και θέμα τις υπό 
διάφορες γωνίες θεωρήσεις του βράχου της Μονεμβασιάς ταυτισμένης σε μια στιγμή και με 
το τέρμα της ζωής του αφηγητή, τον οδηγεί στην εξοικείωσή του με τον θάνατο ως συνέχεια 
της ευδαιμονικής ποικιλίας που του πρόσφερε εν ζωή ο τόπος αυτός. 

Για το επόμενο κείμενο - όνειρο «Ο φόβος», στο οποίο διατυπώνεται το ερώτημα 
αν μπορεί να ζήσει κανείς τη ζωή εκείνη που του απομένει κάπως διαφορετικά, η απάντηση 
του Ίσαρη είναι: 
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Θϊ ὑποφϋρουμε καρτερικϊ τύσ δοκιμαςύεσ πού θϊ μᾶσ ςτεύλει ἡ μούρα, καύ θϊ 
πεθϊνουμε ἀγόγγυςτα... Θ’ ἀναπαυτοῦμε... Θ’ ἀναπαυτοῦμε! [...] Δϋν γνωρύςαμε ςτό 
ζωό μασ χαρϋσ, ὅμωσ περύμενε... Θ’ ἀναπαυτοῦμε [...] Θ’ ἀναπαυτοῦμε...16 
 
Στο απόσπασμα αυτό επομένως ο θάνατος ισοδυναμεί με ανάπαυση. Στο τελευταίο 

ονειροκείμενο «Το καΐκι» παραβλέπουμε τα ενδιάμεσα σύμβολα και προβάλλουμε την 
αναχώρηση από τη Μονεμβασιά για τα Κύθηρα ως αναχώρηση για την άλλη ζωή, αλλά από 
το συγκεκριμένο μέρος. Σημειώνουμε όμως και τον επίλογο του ίδιου του Ίσαρη για την 
αίσθηση εκείνης της αναχώρησης: 

 
Καύ ἐνῶ ἔφευγα, εἶχα τόν ἐντύπωςη πώσ ἐπϋςτρεφα. Κι ἐπειδό ἔνιωθα ἀνύκανοσ νϊ 
ἐξηγόςω αὐτό τόν ἀναχώρηςη - ἐπιςτροφό, ἄνοιξα τϊ μϊτια μου γεμϊτοσ ἀπορύεσ 
καύ ἐρωτηματικϊ.17 
 
Το επόμενο κείμενο, «Η άποψη του Ντελφτ», γεμάτο διακειμενικές εικόνες από τη 

ζωή και την τέχνη, προβάλλει την αγαπημένη θεία του γράφοντος νεκρή. Έτσι έρχονται 
στην επιφάνεια απωθημένες νεανικές σεξουαλικές επιθυμίες του. Στο διήγημα «Οι Μοιραίοι 
του Βερολίνου», κείμενο γραμμένο με το στιλ του μαγικού ρεαλισμού, η σύγχρονη ηρωίδα, 
η αυτοκτόνος Ίνγκε, τραγικό θύμα μιας εκδοχής ιψενικού τριγώνου, παραλληλίζεται με τη 
ρομαντική μοίρα δύο άλλων αυτοκτόνων: του θεατρικού συγγραφέα Χάινριχ φον Κλάιστ και 
της φίλης του Χενριέτε Φόγκελ στα 1811. Το κείμενο τελειώνει με μια φαντασίωση του 
Ίσαρη με κυρίαρχη την πολύτιμη κι αγαπημένη φίλη του Ίνγκε, για την οποία δεν μιλά 
σχεδόν ποτέ, παρά μόνο τη φαντάζεται ή την ονειρεύεται όταν δημιουργηθεί η κατάλληλη 
ψυχική δίοδος. Ευδαιμονία από τη «συνάντηση» με την αγαπημένη νεκρή, κατά τον Ίσαρη 
θύμα των επιλογών του Άλλου που βλέπει από ψηλά, και «τό ςαγόνι κυριεύεται ἀπό μιϊ 
μικρό, ἀνεπαύςθητη, μϊ πολύ ὀδυνηρό δόνηςη», ένα είδος θαυμασμού στην ηρωική 
αυτόχειρα. 

Μαζί και με το τελευταίο κείμενο «Πολύ δύσκολο», το οποίο δεν εμπίπτει στο 
εξεταζόμενο θέμα, το βιβλίο συνοψίζει το νόημά του στην προμετωπίδα του, με το 
παρακάτω απόσπασμα ποιήματος του Κ. Π. Καβάφη «Κι ἐγώ θαρρῶ ὅτι ἡ πλϋον ἐκλεκτό 
/ εἶν’ ἡ ζωό πού δϋν δύναται νϊ ζόςῃ».18 Υπονοείται η άφοβη προσμονή ή και πραγμάτωση 
του θανάτου, όπως ήδη τα όνειρα του αφηγητή την παρουσίασαν. 

σα προηγουμένως αναφέρθηκαν δικαιώνουν τη ρήση του Γιέσεν στην Ψυχολογία 
του (σ. 530), που κυκλοφόρησε το 1855:  

 
Το περιεχόμενο των ονεύρων καθορύζεται από την ατομικό προςωπικότητα του 
ονειρευόμενου, από την ηλικύα, από το φύλο, από την κοινωνικό θϋςη, από το 
μορφωτικό επύπεδο, από τον ςυνόθη τρόπο ζωόσ, καθώσ και από τα γεγονότα και 
τισ εμπειρύεσ τόσ μϋχρι το όνειρο ζωόσ του.19  

 
Επίσης αυτό μπορεί να περιέχει αναμνήσεις, οι οποίες στο εν εγρηγόρσει άτομο 

φαίνονται απροσπέλαστες, ενώ πηγή από την οποία αντλεί υλικό, το οποίο ο εν εγρηγόρσει 
δεν θυμάται και δεν χρησιμοποιεί, είναι η παιδική ζωή. Ωστόσο ούτε τα ενδιαφέροντα της εν 
εγρηγόρσει ζωής, μαζί με τα εξωτερικά ή εσωτερικά ερεθίσματα στον ύπνο, επαρκούν για να 
εξαντληθεί η αιτιολογία του ονείρου. Εμφαντικά, και μετά από όσα παρατέθηκαν, μένουμε 
στον Freud που επιγραμματικά καταλήγει ότι το όνειρο μπορεί να αναγνωριστεί ως 
εκπλήρωση μιας επιθυμίας.20 Μάλιστα, όταν υπάρχει η παραμόρφωσή του ως πράξη 

                                                             
16 Αλέξανδρος Ίσαρης, Ανάμεσά τους η μουσική, Αθήνα: Νεφέλη, 1998, σ. 22. 
17 Στο ίδιο, σ. 26. 
18 Στο ίδιο, σ. 9. 
19 Sigmund Freud, Η ερμηνεία των ονείρων, Αθήνα: Πλέθρον, 2011, 2018, σ. 26. 
20 Βλ. στο ίδιο, σσ. 29, 31, 51, 119. 
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λογοκρισίας, η επιθυμία είναι μεταμφιεσμένη μέσω της συμπύκνωσης και της μετάθεσης που 
βοηθούν στην παραμόρφωση του ονείρου και στη λογοκρισία. Έτσι με βάση τα 
προαναφερθέντα θεωρητικά στοιχεία για το όνειρο και τη γνώση περισσότερων 
λεπτομερειών μέσω αυτών για τον Ίσαρη, συνεχίζουμε τη διερεύνηση της λειτουργίας του 
ονείρου στα υπόλοιπα πεζά έργα του. 

 

3. Η «ςυνομιλύα» του ονεύρου με το πεπρωμϋνο και το αςυνεύδητο 
 
Στο βιβλίο Βίνκελμαν ή το πεπρωμένο προτάσσεται το ομώνυμο εκτενέστατο διήγημα που 
έχει ως βασικό θέμα την τραγική μοίρα (δολοφονία) που επεφύλαξε η Ιστορία στον 
παράξενο, αινιγματικό και διανοούμενο Γερμανό αρχαιολόγο και ομοφυλόφιλο Γιόχαν 
Γιοακίμ Βίνκελμαν. Στο πρώτο τρίτο της αφήγησης, ο Ίσαρης, με το προσωπείο ενός 
σκηνοθέτη, βλέπει ένα φοβερό όνειρο, το περιεχόμενο του οποίου μπορούμε μόνο να 
εικάσουμε. Θα μπορούσε να είναι σχετικό με τον προηγηθέντα αιφνίδιο θάνατο από 
ανεύρυσμα της Ιταλίδας φίλης του Φραντζέσκας. Εκείνος ο θάνατος τον φέρνει στα ίχνη του 
στυγερού εγκλήματος στην Τεργέστη τον 18ο αι. Πιθανός ο φόβος του Ίσαρη για τον τρόπο 
του θανάτου του, όχι τόσο λόγω της Φραντζέσκας, που την φαντασιώνεται όμορφη νεκρή 
στη χώρα του απείρου, όσο λόγω του Βίνκελμαν. Μέσω της υπόθεσης της δολοφονίας του 
Γερμανού αρχαιολόγου, ο Ίσαρης μάλλον υποδεικνύει δικές του μυστικές συγγένειες 
κρυπτοομοφυλοφιλικού προσανατολισμού ή απωθημένα σεξουαλικά ένστικτα. Ο τρόμος του 
ονείρου μεταφράζεται ίσως και σε σωτηρία του από ένα μελλοντικό τραγικό δυστύχημα· μια 
σωτηρία συνδεδεμένη με το πεπρωμένο που καθορίζεται από εκείνον τον «Άλλον».  

Στο επόμενο κείμενο, το «Bar Venus», ο μεσήλικας κολυμβητής στη Βουλιαγμένη 
με το όνομα Άγγελος και με αναφορές στην ομοφυλοφιλία του Μικελάντζελο Μπουοναρότι, 
αναφέρεται σε συνεχείς φαντασιώσεις του σχετικές με την ασχήμια των γηρατειών, που είναι 
προθάλαμος του θανάτου. Ακολουθεί και πάλι ένα φοβερό σύνθετο όνειρο με ξεκάθαρα 
σεξουαλικά σύμβολα και κατάληξη επώδυνη για την περιοχή των γεννητικών οργάνων. Γι’ 
αυτό το όνειρο ο αφηγητής δίνει την ερμηνεία ότι δεν είχε κάνει έρωτα για έξι ολόκληρους 
μήνες.21 Το επεισόδιο της αιμορραγίας κρύβει, μεταξύ άλλων σημαινομένων, πιθανόν και 
τον ενδόμυχο φόβο για έναν βίαιο θάνατο και συνδέεται και πάλι με τους φόβους του Ίσαρη 
όχι για τον θάνατο ως κατάσταση αλλά για τον τρόπο του θανάτου του. 

Στο κείμενο «Η σβούρα» λανθάνει η αναζήτηση ευθυνών από τη μητέρα –πεθαμένη 
πια– για το μεγάλωμα του αφηγητή-λογοτέχνη. Δύο από τα όνειρα του αφηγητή απεικονίζουν 
ακραίες εντάσεις με τη μητέρα του. Σε ένα άλλο καταγράφονται οι καίριες σωτήριες 
επεμβάσεις της σε δυσκολίες. Η σχέση δείχνει αμφίθυμη, ωστόσο η φαντασίωση μιας σκηνής 
από το παρελθόν, την οποία πυροδοτεί η παιδική του σβούρα, φανερώνει την αμοιβαία και 
αθεράπευτη μεταξύ τους αγάπη. Η έλλειψη βεβαίως της μάνας γίνεται επώδυνη μετά τον 
θάνατό της και η αίσθηση για την έναρξη αυτής της ολικής απώλειας, η ώρα δηλαδή του 
θανάτου της, ταυτίζεται με το άκουσμα δραματικών στίχων από τον Οιδίποδα στην Επίδαυρο. 
Ένα θρόισμα αέρα και μια σκιά στα μάτια του Ίσαρη παραπέμπουν στο πέταγμα της ψυχής 
της αγαπημένης μητέρας. Ήταν μια τηλεπαθητική αίσθηση εκείνης της σημαδιακής απώλειας, 
μια αίσθηση φαντασίωσης που μαλάκωσε την απουσία του Ίσαρη από το πλευρό της μητέρας 
του στις τελευταίες στιγμές της. 

Οι άδικες, ανυπόστατες και συμπλεγματικές επιθέσεις κάποιου από ένα σινάφι 
καλλιτεχνών σε βάρος της Μαρίας Κάλλας οδηγούν τον αναγνώστη στo όνειρο του Ίσαρη, 
στο οποίο η πεθαμένη Μαρία κρύβει τις πληγές στα πόδια της κάτω από το ωραίο, μακρύ 
φουστάνι της. Ο αφηγητής - ζωγράφος ταυτίζεται με την Κάλλας, καθώς και ο ίδιος 
σωματοποιεί τα άγχη του γνωρίζοντας καλά τη μοναξιά και την αγωνία του καλλιτέχνη. Ένα 
χτύπημα του Εγκέλαδου, σαν κίνημα της Θείας Πρόνοιας, «ξεκαθαρίζει» τη συντροφιά των 

                                                             
21 Βλ. Αλέξανδρος Ίσαρης, Βίνκελμαν ή το πεπρωμένο, Αθήνα: Κίχλη, 22011. 
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σνομπ καλλιτεχνών επιφυλάσσοντας στον πιο νάρκισσο απ’ όλους την τιμωρία της ασχήμιας 
του προσώπου του στην άλλη ζωή, τιμωρία πιο σκληρή και από τον ίδιο τον θάνατο. 

Προσεγγίσαμε τέσσερα από τα διηγήματα του βιβλίου, με γνώμονα το πεπρωμένο 
του τίτλου αλλά κυρίως το ασυνείδητο, την πιο βαθιά πτυχή του εαυτού μας. Αισθήματα, 
ιδέες, παρορμήσεις, φαντασιώσεις, που βρίσκονται κρυμμένες σε αθέατα ψυχικά βάθη, 
αναδύονται στο συνειδητό. Γιατί η λογοκρισία τού «Εγώ» χαλαρώνει την ώρα του ονείρου, 
μιας βασιλικής οδού προς το ασυνείδητο, που δίνει τη δυνατότητα στον ονειρευόμενο 
Ίσαρη, και στον καθένα, να πάψει να το αγνοεί και πιθανόν να μπορέσει να το 
αποκωδικοποιήσει. 

 

4. Λογοτεχνικόσ φροώδιςμόσ και υπερρεαλιςτικό γραφό 
 
Στο βιβλίο Ονειρολόγιο (2020), ο δημιουργός Αλέξανδρος Ίσαρης μας παρουσιάζει σαράντα 
επτά από τα ογδόντα πέντε όνειρα που σε διάστημα τριάντα έξι ετών έχει καταγράψει στο 
ημερολόγιό του. Ο τίτλος δόθηκε κατά το Μαρτυρολόγιο που έγραψε ο αγαπημένος του 
Ταρκόφσκι. Η ανάγνωση του προλόγου κατατοπίζει τον αναγνώστη κυρίως για το ποια είναι 
η δεξαμενή, δηλαδή το υλικό αυτών των ονείρων. Στο τέλος του προλόγου ο ίδιος ο Ίσαρης 
αναρωτιέται τί είναι τα όνειρα, πώς εκδηλώνονται και τί σημαίνουν. Παρά την προφανή 
γνώση του για τη συνάντηση της λογοτεχνίας με την Ψυχανάλυση, λέει χαρακτηριστικά: 
«Έρχονται από ένα κόσμο που δεν γνωρίζουμε; Είναι γεννήματα του υποσυνείδητου; Και 
τέλος, γιατί εμφανίζονται συχνά με τόση σφοδρότητα την ώρα που εμείς είμαστε βυθισμένοι 
στον ύπνο;»22 

Τα προαναφερόμενα ερωτηματικά-του φανερώνουν ότι μάλλον δεν έχει πειστεί 
ικανοποιητικά από τις ερμηνείες του ονείρου, που έχει δώσει η φροϊδική προσέγγιση. Από 
την πλευρά μας παρατηρούμε ότι, τόσο κυρίως στα όνειρα που παρουσιάστηκαν, όσο και σε 
αυτά του Ονειρολογίου, υφίστανται σύμβολα, τα οποία μπορεί να αποκρυπτογραφήσει η 
φροϊδική ερμηνεία. Περισσότερο όμως θα βοηθούσε η ίδια η ζωή, τα ενδιαφέροντα και τα 
ταλέντα του δημιουργού τους. Γραμμένα σε μικρή φόρμα είναι υποδείγματα λογοτεχνικού 
φροϊδισμού και υπερρεαλιστικής γραφής. Βεβαίως και τα όνειρα αυτά θα τα χαρακτηρίζαμε 
όνειρα με όψεις θανάτου, όπως αυτό με την αυτοκτονία του Καρυωτάκη, με τον βασανισμό 
του Κάφκα από τα Ες-Ες, τη μαγική υπερρεαλιστική αλλά και σωτήρια κατά περίπτωση 
παρέμβαση. 

Πρωταγωνιστές οι νεκροί, αλλά και αξέχαστοι, λόγω της συμβολής τους στη 
διαμόρφωση της προσωπικότητας του πεζογράφου. Έρχονται καθ’ ύπνον και τον 
καταδυναστεύουν, ή τον χαροποιούν, τον ελευθερώνουν ή τον δεσμεύουν. Γονείς, θείοι, η 
αδελφή, αγαπημένοι καλλιτέχνες και συγγραφείς, που μετέφρασε, τού δίνουν την εκπλήρωση 
της επιθυμίας για μια συνάντηση μαζί τους, σύμφωνα με τον Freud. Αν και η συνάντηση 
κρατά δευτερόλεπτα, ανακινεί ωστόσο θέματα που δεν λύθηκαν όταν ο χρόνος της ζωής το 
επέτρεπε. Tα όνειρα στο βιβλίο Ονειρολόγιο, μολονότι μοιάζουν στη θεματική με όσα 
προαναφέραμε –τα σύμβολα πού και πού όμως διαφοροποιούνται– έχουν καμβά την αγάπη 
του Ίσαρη για τη μουσική και τις τέχνες γενικότερα, και το απωθημένο του να γίνει 
σκηνοθέτης. Οι αγαπημένοι συγγενείς, οι «φίλοι», όπως ο Κ. Π. Καβάφης, ο Κώστας 
Καρυωτάκης, ο Αντρέι Ταρκόφσκι, ο Φιοντόρ Ντοστογιέφσκι, οι μεγάλοι αυτόχειρες της 
λογοτεχνίας, οι Τριστάνοι της ποίησής του, η βία του πολέμου, ο φόβος για τις άγνωστες 
εκπλήξεις της ζωής, το σωματοποιημένο άγχος των καλλιτεχνών είναι όψεις του θανάτου ή 
βήματα προς αυτόν, τα οποία ήδη παρουσιάσαμε. Γι’ αυτό και ο Ίσαρης υιοθετεί τη ρήση 
της Μαργκερίτ Γιουρσενάρ: «Ας προσπαθήσουμε, αν μπορούμε, να περάσουμε στον θάνατο 
με τα μάτια ανοιχτά».23  

 

                                                             
22 Αλέξανδρος Ίσαρης, Ονειρολόγιο, ό.π., σ. 15. 
23 Αλέξανδρος Ίσαρης, Έξι περίπατοι – Προσκέφαλο με φύλλα λεμονιάς, ό.π., σ. 65. 
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Συμπερϊςματα 
 
Με αφορμή την παρούσα μικρή μελέτη της σχέσης ονείρου - θανάτου αλλά και το 
διακαλλιτεχνικό θέμα της μεταπτυχιακής εργασίας μου, είμαι σε θέση να συμπεράνω ότι ο 
ονειρικός κόσμος του Αλέξανδρου Ίσαρη αποτυπώνει τον κόσμο της ζωής, των πολλαπλών 
εκφάνσεων της τέχνης του, της οντολογίας και των υπαρξιακών αναζητήσεών του. Η 
παράθεση των ονείρων του με άψογο λογοτεχνικό ένδυμα αποτελεί ένα είδος ψυχαναλυτικής 
αποφόρτισης για τον ίδιο. Ταυτόχρονα επιτυγχάνει μέσω αυτής να φέρει συγκαλυμμένα στο 
φως στοιχεία κυρίως της ζωής του ή να εστιάσει και να φωτίσει περισσότερο τις θεματικές 
του έργου του, με έμφαση στον θάνατο ως επέκταση της ζωής. Η προαναφερθείσα ρήση της 
Γιουρσενάρ μάς βοηθά να αντιληφθούμε ότι τα όνειρα του Ίσαρη περιγράφουν φόβους, 
συμπλέγματα, μεταμφιεσμένες επιθυμίες μέσα από καταστάσεις θανάτου με προσδοκία τη 
μεταθανάτια ευδαιμονία. Πριν από την έλευσή της, κατά τον Ίσαρη, καλό είναι να 
αναγνωρίζουμε όλα αυτά στον εαυτό μας. 

Η παρουσίαση των ονείρων στα πεζά έργα του Ίσαρη υπήρξε αδρομερέστατη, 
επειδή τα σύμβολά τους δεν αναλύθηκαν ούτε έγινε λεπτομερής προσέγγισή τους, ειδικά στο 
Ονειρολόγιο, με αποτέλεσμα τόσο η συρρίκνωση που επέβαλαν οι περιορισμοί της 
συγκεκριμένης παρουσίασης όσο και η δυναμική της ευρύτητας του θέματος να δίνουν τη 
δυνατότητα για περαιτέρω έρευνα και εξέλιξή του. 
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Παραίτησις ἀρχῆς ἐν βουλῇ - 
Γιατί οι φιλόσοφοι είναι καταλληλότεροι στη διακυβέρνηση 

έναντι των βασιλέων 
 
 
Πρόκειται για λόγο που εκφωνήθηκε πιθανότατα το 102 ή το 103 μ.Χ.1 σε κοντινή χρονική 
απόσταση από τον λόγο Ἀπολογισμός ὅπως ἔσχηκε πρὸς τὴν πατρίδα.2 Η συγκεκριμένη 
ομιλία έλαβε χώρα ενώπιον της λαϊκής συνέλευσης της πόλης της Προύσας3 και αφορμή 
είναι η εκλογή του Δίωνα από τη συνέλευση των πολιτών στη θέση του άρχοντος4 και η 
προσπάθειά του να αρνηθεί το αξίωμα αυτό.5  

Ο Δίων αρνείται την εκλογή του, αφού δεν είχε θέσει υποψηφιότητα και τη 
δεδομένη στιγμή είναι κάτι το οποίο δεν επιθυμούσε.6 Επίσης, φαίνεται να μην επιθυμεί την 
εκλογή του αυτή, λόγω του ότι θεωρεί ότι ο χρόνος που θα μείνει στην πόλη θα είναι πολύ 
λίγος,7 προσβλέποντας πιθανότατα σε μια θέση κοντά στον αυτοκράτορα Τραϊανό.8 Από τα 
λόγια του μαθαίνουμε ότι δεν ήταν η πρώτη φορά που ο ίδιος είχε εκλεχθεί στη θέση αυτή 
από τους συμπολίτες του, αλλά είχε υπάρξει και μια άλλη στο παρελθόν,9 κατά την οποία 
είχαν παρακαμφθεί οι απαιτούμενες διαδικασίες ελέγχου10 για το αν πληρούσε όλα τα 
κριτήρια11 για την εκλογή του, επειδή η ψηφοφορία είχε γίνει πιθανότατα διά βοής12 ως 
ένδειξη αναγνώρισης από την πόλη της Προύσας στο πρόσωπο του Δίωνα.  

                                                           
1 Βλ. C. P. Jones, The roman world of Dio Chrysostom. Cambridge: Harvard University Press, 1978, σ. 139· βλ. 
A. Sheppard, «Dio Chrysostom: the Bithynian Years», L'antiquité classique, 53, 1984a, σ. 173. 
2 Βλ. Δίων 45. 
3 Βλ. G. Salmeri, «Dio, Rome, and the civic life of Asia Minor» [in:] S. Swain (ed.), Dio Chrysostom. Politics, 
Letters, and Philosophy, Oxford: Oxford University Press Inc., 2002 σ. 67· βλ. N. Vujcic, «Greek Popular 
Assemblies in the Imperial Period and the Discourses of the Dio of Prusa», Epigraphica Anatolica 42, 2009, 
σ. 165. 
4 Βλ. D. Sviatoslav, City government in Hellenistic and Roman Asia minor, Oxford: Oxford University Press, 
2005, σσ. 109-114. 
5 ὥστε παραιτοῦμαι τὴν ψῆφον (Δίων 49.15). 
6 ἀλλ’ εὖ ἴστε ὅτι εἰ μή τι ἦν ἀδύνατον, οὐκ ἂν περιέμενον ὥστε ὑμᾶς ἀξιοῦν, ἀλλ’ αὐτὸς ἂν ἠξίουν καὶ 

παρεκάλουν (Δίων 49.14).  
7 οὔτε γὰρ ἐμοὶ οὔτε ἴσως ὑμῖν ἄμεινόν ἐστιν ἐμὲ διατρίβειν ἐνθάδε (Δίων 49.15). 
8 Αυτά συμπεραίνονται και από τις παραγράφους 14-15 του λόγου Ἀπολογισμός ὅπως ἔσχηκε πρὸς τὴν 

πατρίδα, όπου κάνει λόγο για άλλες ασχολίες του πιο σημαντικές, οι οποίες θα ωφελήσουν την πόλη της 
Προύσας πολύ περισσότερο από το να είναι ο ίδιος άρχοντας. Την ίδια αντιμετώπιση έχει και στον λόγο 
Δημηγορία ἐν τῇ πατρίδι, όπου και εκεί αφήνει να εννοηθεί ότι έχει επιλεχθεί για ένα ανώτερο αξίωμα 
πιθανότατα στην κεντρική πολιτική σκηνή της Ρώμης από τον αυτοκράτορα, αλλά κάποιες περιστάσεις 
εμποδίζουν την ανάληψη των καθηκόντων του, πιθανότατα η εκστρατεία του Τραϊανού εναντίον των Δακών, η 
οποία όμως τη στιγμή εκφώνησης του λόγου είχε ολοκληρωθεί και ο Δίων φαινόταν ότι περίμενε με 
ανυπομονησία την πρόσκληση για ανάληψη των νέων του καθηκόντων. 
9 ἀλλὰ ὥσπερ πρότερον πάντες ἐψηφίσασθε (Δίων 49.15). 
10 ἐξετάσεως (Δίων 49.15). 
11 Βλ. G. de Ste Croix, Ο Ταξικός Αγώνας στον Αρχαίο Ελληνικό κόσμο, Αθήνα: Ράππα, 1997, σσ. 651-653. Στο 
σημείο αυτό ο Δίων θα πρέπει να αναφέρεται στη Lex omeia και όσα όριζε ως κριτήρια για την επιλογή ενός 
ατόμου σε ανώτερα δημόσια αξιώματα· βλ. και Δίων 38.1-2.  
12 ἐν τῷ φανερῷ (Δίων 49.15). 
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Το να εξουσιάζει κάποιος τους ανθρώπους για τον Δίωνα είναι κάτι το φυσιολογικό 
και αναγκαίο αρκεί να πληροί κάποια κριτήρια και να μην το θεωρεί ως κάτι το δύσκολο 
στην πράξη και δυσάρεστο.13 Όμως, δεν μπορεί ο καθένας να ασκεί την εξουσία παρά μόνο 
όσοι διακρίνονται για τον λογικό τρόπο σκέψης τους14 και την πνευματική τους 
καλλιέργεια.15 Πεπαιδευμένος είναι αυτός που έχει γίνει μέτοχος της παιδείας, η οποία θέτει 
στο επίκεντρό της τον άνθρωπο, την ηθική και πνευματική του καλλιέργεια και δεν πρέπει να 
φοβίζεται από την ανάληψη ευθυνών, αλλά πρέπει να ενεργεί με γνώμονα το συμφέρον της 
κοινωνίας αντιλαμβανόμενος τη θέση και τον ρόλο του στην κοινωνία με την προϋπόθεση, 
όμως, ότι ο άνθρωπος αυτός δεν πρέπει να διατηρήσει τη γνώση αυτή για τον εαυτό του, 
αλλά να την μεταλαμπαδεύσει και στους άλλους.  

Μια άποψη που σε μεγάλο βαθμό απηχεί τις απόψεις του Πλάτωνα στην Πολιτεία 
και πιο συγκεκριμένα στην Αλληγορία του σπηλαίου. Σύμφωνα με τον Πλάτωνα, οι 
πεπαιδευμένοι ανθρώποι –δηλαδή οι φιλόσοφοι– δεν επιθυμούν να ασχοληθούν ενεργά με 
την πολιτική και δεν επιθυμούν να διαταράξουν την ψυχική τους ηρεμία. Για τον Πλάτωνα, 
αυτοί οι άνθρωποι βρίσκονται στο Φως και δεν έχουν καμιά διάθεση να κατέβουν στο 
σκοτάδι προκειμένου να βοηθήσουν τους συμπολίτες τους να ανέλθουν και αυτοί, ώστε να 
γίνουν μέτοχοι του Φωτός, δηλαδή της γνώσης που επιτρέπει στον άνθρωπο να ξεφύγει από 
την πλάνη, το ψεύδος και να γίνει μέτοχος της αλήθειας και για αυτό υποστηρίζει ότι οι 
φιλόσοφοι θα πρέπει να εξαναγκαστούν να αναλάβουν τη διακυβέρνηση της πόλης, αφού 
πρόκειται για τους καλύτερους, γι’ αυτούς που από τη φύση τους είναι προικισμένοι και 
μέτοχοι της γνώσης.  

Οι φιλόσοφοι σύμφωνα με τον Δίωνα θα πρέπει να είναι ενεργοί πολίτες και με 
έμμεσο τρόπο μιλά για τον εξαναγκασμό των φιλοσόφων στην άσκηση πολιτικής εξουσίας, 
με μια διαφορά ωστόσο σε σχέση με τον Πλάτωνα, ο οποίος μιλά για εξαναγκασμό τους 
από τους ιδρυτές της πόλης, ενώ ο Δίων μιλά για έναν εξαναγκασμό που ωθείται από τον 
ίδιο τον εαυτό τους. Θα πρέπει να επιδείξουν οι ίδιοι την απαιτούμενη αυτενέργεια και 
αποφασιστικότητα απέναντι στις καταστάσεις κακοδιαχείρισης της εξουσίας. Θα πρέπει οι 
ίδιοι να αντιληφθούν το ρόλο τους μέσα στην κοινωνία και να λειτουργήσουν ως ευεργέτες16 
μεταλαμπαδεύοντας τη γνώση τους και οδηγώντας την κοινωνία προς την κατάκτηση της 
αλήθειας.17 Η ευεργεσία18 αποτελεί μια πράξη αγάπης με την οποία χαίρονται πιο πολύ οι 
ίδιοι οι ευεργέτες παρά οι αποδέκτες της,19 γιατί είναι προϊόν προσπάθειας αυτού που την 
πράττει,20 αλλά ταυτόχρονα είναι και κάτι που αγαπά να κάνει21 και για αυτό δεν πρέπει να 
είναι δύσκολο και δυσάρεστο,22 καθώς αποτελεί στοιχείο της ύπαρξης του ευεργέτη που δεν 
μπορεί να το αρνηθεί.23  

Η πράξη ευεργεσίας των πεπαιδευμένων προς τους άλλους είναι η άσκηση της 
εξουσίας από μέρους τους, μια ευχάριστη πράξη για αυτούς,24 επειδή έχουν λάβει όλα τα 
απαραίτητα εφόδια, έχουν κατακτήσει τη γνώση της αλήθειας και είναι έτοιμοι να τη 
μεταδώσουν στους υπόλοιπους συμπολίτες τους, ώστε να γίνουν και εκείνοι μέτοχοι της 

                                                           
13 οὔτε ἀηδὲς τὸ ἄρχειν οὔτε χαλεπόν (Δίων 49.1). 
14 τοῖς ἐπιεικέσιν ἀνθρώποις (Δίων 49.1). 
15 πεπαιδευμένοις (Δίων 49.1). 
16 τοῦ εὐεργετεῖν (Δίων 49.1). 
17 Βλ. A. Sheppard, «Homonoia in the greek cities of the Roman empire», Ancient Society, 15 (17), 1984b, σ. 
249. 
18 Βλ. H.-J. Gehrke, Euergetism, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi. 
org/10.1163/1574-9347_bnp_e404490 (προσπελάστηκε: 23/03/2023).  
19 Βλ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1167b 7, 19-21· ἥδονται μὲν γὰρ οὐδενὶ μᾶλλον ἢ τῷ εὖ ποιεῖν (Δίων 49.1). 
20 Βλ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1168a 7, 24-27. 
21 Βλ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1167b 7, 37-39 & 1168a 7, 1-6. 
22 οὔτε ἀηδὲς τὸ ἄρχειν οὔτε χαλεπόν (Δίων 49.1). 
23 Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1168a 7, 6-9. 
24 ἡδὺ μὲν οὕτως τοῖς ἐπισταμένοις τὸ ἄρχειν (Δίων 49.2). 
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γνώσης αυτής.25 Ο Δίων, παρά το γενικό περιεχόμενο του λόγου του, μιλά για τον εαυτό του 
και αυτοπροσδιορίζεται ως ο άνθρωπος που είναι μέτοχος της γνώσης και που μπορεί να 
επιλύσει τα όποια προβλήματα μεταδίδοντας τη γνώση αυτή στους πολίτες της Προύσας. 

Ο Δίων στη συνέχεια παραθέτει το εγκώμιο του ανθρώπου και την ικανότητά του να 
μπορεί να σκέπτεται και να ενεργεί με λογική και αυτοσυγκράτηση,26 όπου η σύνεση είναι 
μια διανοητική αρετή σε άμεση συσχέτιση με το λόγον ἔχον μέρος της ψυχής, σύμφωνα με 
τον Αριστοτέλη. Για να μπορέσει να αναπτυχθεί, απαιτείται διδασκαλία, η οποία με τη σειρά 
της απαιτεί χρόνο και εμπειρία. Έτσι, την κύρια ευθύνη για την μετάδοσή της την έχει ο 
δάσκαλος με αποτέλεσμα να παρουσιάζεται ο σημαντικός ρόλος της παιδείας,27 αλλά και ότι 
και οι απλοί πολίτες πρέπει να είναι μέτοχοι της παιδείας, ώστε να είναι σε θέση να κρίνουν 
τους εκάστοτε άρχοντες και να προβαίνουν στις αντίστοιχες ενέργειες είτε επιβραβεύοντας 
τους καλούς και ενάρετους άρχοντες είτε υιοθετώντας μια εχθρική στάση απέναντι στους 
κακούς.28  

Το πλέον κατάλληλο πρόσωπο που είναι σε θέση να ασκεί εξουσία έναντι των άλλων 
ανθρώπων είναι ο φιλόσοφος29 και τα μόνα όπλα που έχει σε αυτή την προσπάθεια είναι η 
λογική και η εύνοια από τον θεό.30 Η λογική είναι ο συνοδοιπόρος του φιλοσόφου στην 
αποστολή του, η οποία δεν περιλαμβάνει μόνο τη διακυβέρνηση της πόλης, αλλά αντίθετα 
ξεκινά από την μικρότερη μονάδα μέσα σε μια οργανωμένη κοινωνία, το άτομο και μάλιστα 
ο φιλόσοφος θα πρέπει να μπορεί να κυριαρχεί και να κυβερνά τον ίδιο του τον εαυτό,31 
δηλαδή να διακρίνεται για τον αυτοέλεγχό του. Όλες οι ενέργειές του θα πρέπει να 
χαρακτηρίζονται από λογική και σύνεση, αφού ο ίδιος έχει τον ρόλο του δασκάλου για την 
υπόλοιπη κοινωνία και κάθε ενέργειά του που αντίκεινται στη λογική έχει αντίκτυπο και στην 
κοινωνία ζημιώνοντάς την.32 Ο αυτοέλεγχος για τον άνθρωπο είναι η πιο σημαντική μορφή 
άσκησης εξουσίας και η πιο δύσκολη ταυτόχρονα33· και σε αυτό το σημείο ο Δίων 
παρουσιάζεται σαφώς επηρεασμένος από την Πολιτεία του Πλάτωνα και την Αλληγορία του 
σπηλαίου, όπου ο τελευταίος θεωρεί ότι οι φιλόσοφοι έχοντας κατακτήσει τη γνώση έχουν 
γίνει μέτοχοι της γνώσης της πραγματικότητας και απαλλαγμένοι από τον κόσμο των σκιών-
αισθήσεων καλούνται να την μεταδώσουν και στους άλλους ανθρώπους, αφού οι βασιλιάδες 
που είναι επιφορτισμένοι με αυτή την εργασία είναι παραδομένοι στο κόσμο των σκιών-
αισθήσεων και δεν αντιλαμβάνονται ότι όλα γύρω τους είναι πλαστά και ότι οι ίδιοι είναι 
δέσμιοι των αισθήσεών τους. Δεν είναι κακοί οι βασιλιάδες που ενεργούν με τον τρόπο 
αυτόν, καθώς το κάνουν χωρίς να έχουν την γνώση του καλού και του κακού. Οι πράξεις 
τους απλά χαρακτηρίζονται από έλλειψη παιδείας και αφοσίωσης σε έναν υψηλό πολιτικό 
στόχο, ο οποίος με τη σειρά του τους κάνει να μην είναι κατάλληλοι για την άσκηση της 
εξουσίας, αφού ενεργούν υποκινούμενοι από ταπεινά κίνητρα και επιδιώκουν την 
ικανοποίηση πρωτίστως προσωπικών συμφερόντων,34 λησμονώντας το πραγματικό χρέος 
τους απέναντι στην πολιτεία, δηλαδή το να υπηρετούν ανιδιοτελώς την πατρίδα τους, με 
αποτέλεσμα να μην μπορούν να συγκαταλεχθούν στις τάξεις των πεπαιδευμένων που έχουν 
γνωρίσει την ύψιστη αρετή, δηλαδή το Αγαθό και προβαίνουν σε άδικες πράξεις. Ο Πλάτων 

                                                           
25 χαλεπὸν δὲ οὐκ ἂν εἴη πρᾶγμα οὐδὲν τῷ μελετήσαντι ἐξ ἀρχῆς καὶ παρεσκευασμένῳ πρὸς αὐτό (Δίων 49.2). 
26 ἄνθρωπος πλείστην ἔχον σύνεσιν (Δίων 49.2). 
27 Βλ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1103a 14-26. 
28 οὐκ ἀνέχονται τὸν βλαβερὸν ἄρχοντα (Δίων 49.1)· ὥστε κακῷ μὲν ἡγεμόνι πάντων ἐχθρότατον, τῷ δὲ 

ἀγαθῷ πάντων εὐνούστατον (Δίων 49.2). 
29 ὁ δὲ τῷ ὄντι φιλόσοφος (Δίων 49.3). 
30 αὐτὸς μὲν οὐ προσδεήσεται οὐδενὸς ἄρχοντος ἀλλ’ ἢ τοῦ λόγου καὶ τοῦ θεοῦ (Δίων 49.3). 
31 ἄρχειν καλῶς δυνήσεται καὶ αὑτοῦ (Δίων 49.3). 
32 ὃς τὴν χαλεπωτάτην ἀρχὴν διηνεκῶς ἄρχων δύναται παρέχειν ἀναμάρτητον αὑτόν (Δίων 49.8). 
33 ὃ τῷ παντὶ χαλεπώτερον (Δίων 49.9). 
34 Βλ. Τ. Takala, «Plato on Leadership», Journal of Business Ethics, 17(7), 1998, σ. 792. 
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θέτει το ζήτημα του ηθικού χαρακτήρα και του αυτοέλεγχου,35 δηλαδή της εγκράτειας,36 
που σημαίνει ότι αυτό που ξέρουμε, και κατά συνέπεια το πώς ενεργούμε και καθοδηγούμε 
τους άλλους, διαμορφώνεται από το ποιοι είμαστε και από το αν όλα τα μέρη της ψυχής μας 
είναι καλά διαμορφωμένα και βρίσκονται σε συμφωνία-ομόνοια μεταξύ τους, οδηγώντας μας 
στο να είμαστε κύριοι του εαυτού μας. Επομένως, η προσοχή στη διαμόρφωση ηθικού 
χαρακτήρα θα πρέπει να διαδραματίσει έναν κεντρικότερο ρόλο τόσο στην αξιολόγηση όσο 
και στην εκπαίδευση των ηγετών. Ο Πλάτων υποστηρίζει ότι καθοριστική μορφή γνώσης για 
τους ηγέτες είναι η γνώση του καλού και της καλής ζωής,37 τονίζοντας με αυτόν τον τρόπο 
τη σημασία της εκπαίδευσης που θα τους εθίσει στις καλές πράξεις.38 

Έτσι, ο Δίων θεωρεί ότι ο φιλόσοφος απέναντι σε συναισθήματα όπως η οργή, ο 
φθόνος, η φιλονικία, η ηδονή, η επιθυμία, ο φόβος, η λύπη,39 τα μόνα όπλα που μπορεί να 
αντιπαρατάξει40 είναι η λογική,41 δηλαδή η πραγματική γνώση του κόσμου που έχει 
κατακτήσει μέσω της παιδείας και η άσκηση των καθηκόντων του με αυτοέλεγχο και ισχύ42 
που του επιτρέπουν να διαφέρει απ’ όλους τους άλλους.43 Όλα αυτά δίνονται με τη χρήση 
πολλαπλών ρητορικών ερωτημάτων που αποσκοπούν στο να αποδειχτεί ότι τα 
συναισθήματα και τα πάθη είναι οι πιο δυσκολοκατάβλητοι εχθροί για τον οποιοδήποτε και 
ταυτόχρονα να δώσει μια σειρά από αρετές που θα πρέπει να χαρακτηρίζουν τον ηγέτη.44 Η 
οργή, ο φθόνος και η φιλονικία παρομοιάζονται με τις πιο άγριες φυλές του κόσμου,45 η 
ηδονή και η επιθυμία, στις οποίες δεν πρέπει να υποκύπτει κάποιος, συγκρίνονται με φυλή 
ανθρώπων που προσπαθεί να εξαπατήσει τους άλλους46 και ο φόβος και η λύπη 
παρουσιάζονται να προκαλούν βία, τρόμο και ταπείνωση, όπως η πιο φοβερή φυλή 
ανθρώπων.47  

Επομένως, γεννάται το ερώτημα αν οι βασιλείς αδικούν έχοντας γνώση των πράξεών 
τους και των συνεπειών τους ή προβαίνουν στις πράξεις αυτές, επειδή δεν έχουν λάβει την 
απαιτούμενη εκπαίδευση που θα τους βοηθήσει να ξεχωρίσουν το καλό από το κακό και 
κατ’ επέκταση να μάθουν την έννοια της δικαιοσύνης. Τα ρητορικά ερωτήματα που 
χρησιμοποιεί ο Δίων στοχεύουν στην ανάδειξη της σημασίας της ύπαρξης της λογικής στις 
πράξεις όσων κυβερνούν αλλά και γενικά στις πράξεις όλων των ανθρώπων. Δεν υπάρχει 
κανένας άλλος εκτός από τη λογική και τη σύνεση που να μπορεί να βοηθήσει όσους ασκούν 
την εξουσία. Η αυτοκυριαρχία και ο αυτοέλεγχος είναι τα μέσα που βοηθούν τον άνθρωπο 
στις δύσκολες στιγμές, ώστε να πρυτανεύσει η λογική. Ο άνθρωπος που ελέγχει τα πάθη του 
μπορεί να απαλλαγεί από αυτά και να λειτουργεί με γνώμονα τη δικαιοσύνη και ο 
φιλόσοφος, δηλαδή αυτός που έχει λάβει την απαιτούμενη παιδεία, είναι ο μόνος που μπορεί 
να φανεί ανώτερος σε στιγμές αδυναμίας και να καθοδηγήσει τους συμπολίτες του σε ένα 
δρόμο μακριά από την αδικία και η γνώση των ορίων τον βοηθά να συλλάβει την έννοια του 

                                                           
35 Βλ. Κ. Dorter, «Virtue, Knowledge, and Wisdom: Bypassing Self-Control», The Review of Metaphysics, 
51(2), 1997, σ. 314. 
36 Βλ. Πλάτων, Πολιτεία, 430e-431b. 
37 Βλ. Τ. Williamson, «The good society and the good soul: Plato’s Republic on leadership», The Leadership 
Quarterly, 19, 2008, σ. 407. 
38 Βλ. Κ. Dorter, «Virtue, Knowledge, and Wisdom: Bypassing Self-Control», ό.π., σσ. 342-343. 
39 ὀργαί τε καὶ φθόνοι καὶ φιλονικίαι, ἡδοναί τε καὶ ἐπιθυμίαι, φόβοι τε καὶ λῦπαι (Δίων 49.9). 
40 ποῖα δὲ ὅπλα, ποῖα δὲ ἐρύματα πρὸς ταῦτα προβέβληται (Δίων 49.10). 
41 τοῖς σοφοῖς καὶ φρονίμοις λόγοις (Δίων 49.10). 
42 ἰσχυρῶς καὶ ἐγκρατῶς (Δίων 49.11). 
43 συμπάντων ἀνθρώπων κρείττω γίγνεσθαι (Δίων 49.11). 
44 Βλ. I.-S. Kotsori, «Plato: The virtues of philosophical leader», Open Journal for Studies in Philosophy, 2(1), 
2018, σσ. 3-4. 
45 ποῖον μὲν γὰρ οὕτως ἄγριον ἀνθρώπων γένος ἐστὶν ὡς ὀργαί τε καὶ φθόνοι καὶ φιλονικίαι; (Δίων 49.9). 
46 ποῖον δὲ ˂οὕτω˃ πανοῦργον καὶ ἐπίβουλον καὶ προδοτικὸν ὡς ἡδοναί τε καὶ ἐπιθυμίαι, ὧν αὐτὸν οὐδέποτε 

ἡττᾶσθαι δεῖ; (Δίων 49.9). 
47 ποῖον δὲ οὕτω βίαιον καὶ καταπληττόμενον καὶ ταπεινοῦν τὰς ψυχὰς ὡς φόβοι τε καὶ λῦπαι, οἷς οὔποτε 

αὐτὸν πρέπει ὑπείκοντα ὀφθῆναι; (Δίων 49.9). 
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Καλού και να θέσει τα όρια μέσα στα οποία θα μπορεί να δραστηριοποιηθεί.48 Το άτομο 
που έχει κάνει κτήμα του τη σωφροσύνη οδηγείται στην αρμονία, μέσω της οποίας τείνει 
στον αυτοέλεγχο, αφού ένα καλύτερο συστατικό της ψυχής ελέγχει το χειρότερο συστατικό 
της ανθρώπινης ψυχής. Η σωφροσύνη δεν είναι μόνο η έννοια του ελέγχου του εαυτού μας, 
αλλά εμπλουτίζεται και με αυτή της αυτογνωσίας που ωθεί το άτομο να συλλάβει αν η 
ανθρώπινη δράση είναι ή δεν είναι καλή, πράγμα που σημαίνει ότι το άτομο έχει επίγνωση 
του Καλού49 και κάθε φορά που ενεργεί για αυτόν τον ανώτερο σκοπό ανακαλύπτει όλο και 
περισσότερο τα όριά του οδηγώντας τον στην αριστεία.50 

Ο φιλόσοφος εκτός από τον εαυτό του θα πρέπει να μπορεί να διαχειρίζεται με τον 
ίδιο τρόπο την αμέσως επόμενη μεγαλύτερη ομάδα μιας οργανωμένης κοινωνίας, τον οίκο,51 
όπως λειτουργεί στα θέματα του εαυτού του, θα πρέπει να λειτουργεί και στα θέματα που 
αφορούν την οικογένειά του, η οποία αποτελεί μικρογραφία της κοινωνίας και είναι ο 
καθρέφτης για τον τρόπο που ο φιλόσοφος διαχειρίζεται πιο σύνθετα θέματα σε σχέση με τα 
ατομικά ζητήματα. Ακόμα ο φιλόσοφος θα πρέπει να κυβερνά με σύνεση την πολιτεία·52 
όμως σύμφωνα με μια παρατήρηση από μέρους του Δίωνα, θα πρέπει να του επιτρέπεται53 
να λειτουργεί με τον σωστό τρόπο και να προσφέρει. Πρόκειται για μια αναφορά στη 
δυσπιστία των φιλοσόφων να αναλάβουν τα καθήκοντά τους και την καχυποψία που 
περιβάλλει το κοινωνικό σύνολο για την πολιτική και όσους επιδιώκουν την ενασχόληση 
μαζί της,54 όπου ακόμα και αν ένας φιλόσοφος είναι διαθέσιμος να αναλάβει τη 
διακυβέρνηση, οι άνθρωποι είναι τυφλοί και δεν είναι έτοιμοι να χρησιμοποιήσουν τις 
ικανότητές του, καθιστώντας για την ύπαρξη ενός ιδανικού ηγέτη αναγκαία την ύπαρξη ενός 
ικανού κοινού που θα είναι σε θέση να επιλέξει τον σωστό ηγέτη. Η σύνδεση της σύνεσης και 
της πολιτικής δύναμης είναι κάτι δύσκολο για τον φιλόσοφο, γιατί μόνο λίγοι άνθρωποι είναι 
αληθινοί φιλόσοφοι και ένας αληθινός φιλόσοφος αν δεχτεί να αναλάβει τη διακυβέρνηση 
τότε έρχεται σε αντίθεση με τα πιστεύω του.55  

Η άποψη του Δίωνα για το ποιο είναι πιο κατάλληλο πρόσωπο, ώστε να αναλάβει τη 
διακυβέρνηση μιας πολιτείας και των μελών της, εκτός από τον Πλάτωνα, έρχεται σε άμεση 
σύνδεση με όσα λέει ο Μουσώνιος Ρούφος, δίπλα στον οποίο ο Δίων μαθήτευσε κατά την 
παραμονή του στη Ρώμη, σε μία από τις διατριβές του με τίτλο Ὅτι φιλοσοφητέον καὶ τοῖς 
βασιλεῦσιν. Συγκεκριμένα, ο Ρωμαίος στωικός φιλόσοφος δηλώνει ότι δεν υπάρχει πλέον 
καταλληλότερο άτομο από τον φιλόσοφο να αναλάβει τη διακυβέρνηση των ανθρώπων.56 
Για τον Μουσώνιο ο φιλόσοφος, μεταξύ άλλων, θα πρέπει να χαρακτηρίζεται από 
σωφροσύνη, αυτοέλεγχο, υπομονή, ανεκτικότητα, θάρρος και αποφασιστικότητα απέναντι 
στις δύσκολες καταστάσεις και να είναι φιλάνθρωπος.57 Ο φιλόσοφος ως βασιλιάς έχει 
καθήκον να προσφέρει και να διατηρήσει όλα τα οφέλη που μπορεί να εξασφαλίσει για τον 
λαό του και για αυτό κρίνεται απαραίτητο να γνωρίζει το Καλό και το Κακό. Ο φιλόσοφος 

                                                           
48 Βλ. Μ. Landazuri, «The Development of Self-Knowledge in Plato’s Philosophy», Logos. Anales del 
Seminario de Metafísica, 48, 2014, σ. 140. 
49 Βλ. L. Predanocyová, «Socrates view on sophrosyne», Sincronía, 69, 2016, σσ. 78-103. Διαθέσιμο στην 
ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.redalyc.org/articulo.oa?id=513852378009 (προσπελάστηκε: 23/3/23). 
50 Βλ. C. Phillips, Έξι ερωτήσεις του Σωκράτη, Αθήνα: Λιβάνη, 2008, σσ. 127-128. 
51 ἄρχειν καλῶς δυνήσεται καὶ αὑτοῦ καὶ οἰκίας (Δίων 49.3). 
52 πόλεως τῆς μεγίστης καὶ συλλήβδην ἁπάντων ἀνθρώπων (Δίων 49.3). 
53 ἂν ἐπιτρέπωσι (Δίων 49.3). 
54 Βλ. Δίων 47.1-11. 
55 Βλ. Τ. Takala, «Plato on Leadership», ό.π., σ. 792. 
56 τίς δ' ἂν ἢ ἱκανώτερος εἴη πόλεως προστάτης ἢ ἀξιώτερος ἀνθρώπων ἄρχειν τοῦ φιλοσόφου; Μουσώνιος 
Ρούφος, 8.112-113. 
57 ᾧ γε προσήκει (ἄν περ ᾖ ἀληθῶς φιλόσοφος) εἶναι φρονίμῳ, σώφρονι, μεγαλόφρονι, τῶν δικαίων κριτικῷ 
καὶ τῶν πρεπόντων, καταπρακτικῷ τῶν νοηθέντων, καρτερικῷ τῶν ἐπιπόνων· πρὸς δὲ τούτοις θαρραλέος, 
ἀδεὴς, ὑποστατικὸς τῶν δοκούντων δεινῶν εἴη ἄν, ἔτι δὲ εὐεργετικὸς, χρηστὸς, φιλάνθρωπος (Μουσώνιος 
Ρούφος 8.113-117). 
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θα πρέπει όχι μόνο να είναι δίκαιος, αλλά και να γνωρίζει τη σημασία της δικαιοσύνης, ώστε 
να συμπεριφέρεται με τον ανάλογο τρόπο στους πολίτες του.58 

Ο Δίων προβαίνει στη διευκρίνιση ότι τα μέχρι τώρα λόγια του δεν αφορούν την 
εξωτερική εμφάνιση των ανθρώπων και το όνομα59 και θεωρεί ότι κάποιος που 
χαρακτηρίζεται από άσχημη εξωτερική εμφάνιση δεν σημαίνει ότι δεν είναι ικανός να 
ασκήσει σωστά τη διακυβέρνηση. Πρόκειται για μια έμμεση αναφορά στον εαυτό του και 
στο ότι ο ίδιος ως εκπρόσωπος της Κυνικής φιλοσοφίας δεν έδινε ιδιαίτερη σημασία στην 
εξωτερική εμφάνιση, απεναντίας προσπαθούσε να ωθήσει τους ακροατές του στο να εκτιμούν 
λιγότερο τα υλικά αγαθά, να εξασκούν τις αρετές του θάρρους, της δικαιοσύνης και του 
αυτοέλεγχου και να γίνουν κύριοι του εαυτού τους.60 Όπως αναφέρει και σε άλλους λόγους 
του, πολλοί είναι αυτοί που θεωρούν ότι οι Κυνικοί λόγω της εμφάνισής τους δεν είναι ικανοί 
στην επίλυση των πρακτικών προβλημάτων.61 Σε άλλο λόγο του κάνει αναφορά ότι τα 
μακριά μαλλιά, σύμβολο της κυνικής φιλοσοφίας, δεν αποτελούν σημάδι ότι πρόκειται για 
πεπαιδευμένο άτομο και όπως ο ίδιος αναφέρει, ακόμα και ένας αγρότης μπορεί να έχει 
μακριά μαλλιά, αλλά στην πραγματικότητα να μην έχει ακούσει ποτέ τη λέξη φιλοσοφία.62  

Για την επιλογή της εξωτερικής του εμφάνισης, που χαρακτηριζόταν από μακριά 
μαλλιά και γένια και από ένα ιμάτιο που δεν συνοδευόταν από χιτώνα, αναφέρεται στον λόγο 
του Περὶ τοῦ σχήματος, όπου περιγράφει την εξωτερική εμφάνιση των φιλοσόφων και ότι 
εξαιτίας αυτής της εμφάνισης οι φιλόσοφοι πολλές φορές έπεφταν θύματα προσβλητικών 
συμπεριφορών,63 ότι κανένας δεν περίμενε να είναι έξυπνοι και να μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν τον λόγο με τρόπο σαγηνευτικό για τους ακροατές τους.64  

Για να ενισχύσει το επιχείρημά του αυτό, χρησιμοποιεί μια σειρά από 
παραδείγματα. Το πρώτο προέρχεται από την καθημερινότητα των ακροατών του και 
αφορά την οινοποσία και την ποιότητα του οίνου που δεν πρέπει να καθορίζεται από την 
ποιότητα του αγγείου που αυτό περιέχεται αλλά προφανώς από τη γεύση του, αφού πολλές 
φορές τα καπηλειά προκειμένου να καταναλωθεί ο οίνος που έχει αλλοιωθεί τον σερβίρουν 
σε περίτεχνα αγγεία με πρόθεση να ξεγελάσουν τον πελάτη τους και να αποκομίσουν το 
μέγιστο όφελος χωρίς να υπολογίζουν τις συνέπειες.65 Έτσι και οι πολίτες στα θέματα της 
πόλης δεν πρέπει να εμπιστεύονται όσους έχουν μια θελκτική εμφάνιση, αλλά όσους έχουν 
την πραγματική γνώση για αυτά τα θέματα και να δίνουν σημασία στο είναι και όχι στο 
φαίνεσθαι.  

Το δεύτερο παράδειγμα προέρχεται από τα ομηρικά έπη και συγκεκριμένα από την 
Οδύσσεια και περιγράφει το επεισόδιο του ζητιάνου Ίρου66 με τον Οδυσσέα, όταν ο 
τελευταίος ήταν μεταμφιεσμένος σε ζητιάνο. Ο Ίρος προσέβαλε τον Οδυσσέα, επειδή τον 
θεωρούσε ανταγωνιστή του και οι μνηστήρες που δεν μπορούσαν να ξεχωρίσουν ότι ο ένας 
από τους δυο ήταν βασιλιάς τους έβαλαν να μονομαχήσουν για το ποιος θα είναι αυτός που 
θα μείνει στο παλάτι. Οι μνηστήρες παρουσιάζονται να είναι τυφλωμένοι από την εξωτερική 
εμφάνιση και να μην είναι σε θέση να αντιληφθούν ότι πραγματική σημασία έχει το είναι.67 

                                                           
58 Βλ. B. Inwood, «The Legacy of Musonius Rufus» [στο:] T. Engberg-Pedersen (επιμ.), From Stoicism to 
Platonism: The Development of Philosophy, 100 BCE–100 CE, Cambridge: Cambridge University Press, 2017, 
σσ. 269-270. 
59 Για τη διαφορά ανάμεσα στην πράξη και το όνομα βλέπε τον λόγο 38· πρὸς τὸ σχῆμα ἀφορῶντα λέγειν καὶ 

πρὸς τὸ ὄνομα (49.11). 
60 Βλ. J. Penwill, «Expelling the Mind: Politics and Philosophy in Flavian Rome» [in:] A. Boyle & D. 
William (eds.), Flavian Rome, Leiden, The Netherlands: Brill, 2003, σ. 368. 
61 Βλ. Δίων 34.2. 
62 Βλ. Δίων 35.11. 
63 Βλ. Δίων 72.2. 
64 Βλ. Δίων 33.14. 
65 Βλ. Δίων 49.11. 
66 Βλ. P. Nünlist, Irus Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/10.1163/ 
1574-9347_bnp_e527320 (προσπελάστηκε στις 15/3/22). 
67 Βλ. Όμηρος, Οδύσσεια, σ 1-116. 
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Το τελευταίο παράδειγμα που χρησιμοποιεί αφορά τον Ισμηνία,68 έναν Θηβαίο 
μουσικό του 4ου αι. π.Χ. που φέρεται να έχει αγανακτήσει με την άποψη ότι οι μουσικοί που 
έπαιζαν τον αυλό κατά τη διάρκεια τέλεσης των κηδειών ήταν δυνατό να λογίζονται αυλητές, 
όπως και ο ίδιος. Βέβαια, σύμφωνα με τον ίδιο, αυτοί δεν προξενούσαν κανένα κακό,69 γιατί 
οι νεκροί δεν μπορούσαν να τους ακούσουν, οπότε δεν μπορούσαν να τους ζημιώσουν με 
κάποιο τρόπο. Αντίθετα, αυτοί που ισχυρίζονται ότι είναι φιλόσοφοι και ενεργούν με τον 
τρόπο αυτόν χωρίς να έχουν λάβει την απαιτούμενη εκπαίδευση μόνο κακό προξενούν σε 
όσους τους εμπιστεύονται για να τους καθοδηγήσουν.70 Στην πραγματικότητα αυτοί οι 
άνθρωποι γνωρίζοντας την αδυναμία τους εκμεταλλεύονται την φαινομενική υπεροχή τους 
έναντι των άλλων και τους εμπαίζουν για την εκπλήρωση των προσωπικών τους στόχων. Στο 
σημείο αυτό ο Δίων παρουσιάζεται να έχει επηρεαστεί από τη φυσιογνωμική, όπου κάποιος 
χαρακτηρίζει κάποιον με βάση τα εξωτερικά του χαρακτηριστικά.71 

Όλα αυτά τα χαρακτηριστικά κάνουν κατάλληλους τους φιλοσόφους για την άσκηση 
της εξουσίας, κάτι που αναγνωρίζουν και οι ίδιοι οι βασιλείς72 και ζητούν να βρίσκονται 
δίπλα τους ως σύμβουλοί τους και να τους καθοδηγούν.73 Αυτοί που έχουν τη διακυβέρνηση 
στα χέρια τους, σύμφωνα με τον ίδιο, αναγνωρίζοντας ότι δεν είναι μέτοχοι της αλήθειας και 
αποδεχόμενοι ότι δεν μπορούν να λάβουν αποφάσεις για όλα τα ζητήματα, αφού στερούνται 
της απαιτούμενης γνώσης, καλούν ως βοηθούς και συμβούλους τους φιλοσόφους. Έτσι, οι 
βασιλιάδες που προστάζουν τους συμπολίτες τους γίνονται υποτακτικοί των φιλοσόφων,74 
αφού αυτοί στην ουσία χαράζουν την πολιτική του εκάστοτε άρχοντα.75  

Ο Δίων στο συγκεκριμένο σημείο καταδεικνύει τα αδύνατα σημεία αυτών που 
ασκούν την πολιτική τέχνη και τις ελλείψεις που τους εμποδίζουν να επιτελέσουν σωστά τον 
ρόλο τους, ενώ ταυτόχρονα παρουσιάζει τον ρόλο των φιλοσόφων την περίοδο αυτήν, ο 
οποίος είναι να διαθέτουν τις γνώσεις τους στις πόλεις της ελληνικής κοινότητας και να 
βοηθούν στην επίλυση των όποιων διαφορών με τους Ρωμαίους κατακτητές. Ακόμα, τα 
λόγια αυτά, ενδεχομένως, αποτελούν έναν υπαινιγμό για τη θέση που επεδίωκε να λάβει στην 
κεντρική πολιτική σκηνή της Ρώμης, πιθανότατα δίπλα στον αυτοκράτορα Τραϊανό, ως 
σύμβουλός του, με τον οποίο διατείνεται ότι τον συνδέει σχέση φιλίας και η οποία τον 
εμποδίζει να αναλάβει τα χρέη του ως άρχων της πόλης. Mε αυτόν τον τρόπο εξηγεί στους 
πολίτες της Προύσας ότι ο ρόλος του σε μια τέτοια περίπτωση μπορεί να είναι 
σημαντικότερος για αυτούς από ό,τι αν έμενε στην πόλη του. Ως επιστέγασμα της 
αναγκαιότητας της παρουσίας των φιλοσόφων στο πλευρό όσων εξουσιάζουν τους 
ανθρώπους, ο Δίων παραθέτει μια σειρά από παραδείγματα ιστορικών προσώπων που 
διετέλεσαν σύμβουλοι σημαντικών βασιλιάδων και αφορούν τον Νέστορα,76 τον βασιλιά 

                                                           
68 Πρόκειται για Θηβαίο αυλητή του 4ου αι. π.Χ. για τον οποίο αναφορές βρίσκουμε στον Πλούταρχο, 
Δημήτριος, 1, 6, 1-4, Περικλής 1, 5, 3 και στα Ηθικά, 174 E,13- F,2 - Ἰσμηνίαν δὲ τὸν ἄριστον αὐλητὴν λαβὼν 
αἰχμάλωτον ἐκέλευσεν αὐλῆσαι: θαυμαζόντων δὲ τῶν ἄλλων, αὐτὸς ὤμοσεν ἥδιον ἀκούειν τοῦ ἵππου 
χρεμετίζοντος.  
69 οὐ γὰρ βλάπτουσιν οὐδὲν οἱ τυμβαῦλαι τοὺς νεκροὺς οὐδ’ ἐνοχλοῦσιν (49.12). 
70 τῶν δὲ προσποιουμένων φιλοσοφεῖν ἔνιοι καὶ πολλὰ χαλεπὰ ἐργάζονται (49.12). 
71 Βλ. E. C. Evans, «The Study of Physiognomy in the Second Century A.D.», Transactions and Proceedings of 
the American Philological Association, 72, 1941, σ. 101 σημ. 21. 
72 τοῦτο οὐδὲ τοὺς βασιλέας αὐτοὺς λέληθεν οὐδὲ τῶν ἐν ταῖς δυναστείαις ὅσοι μὴ τελέως ἄφρονες (Δίων 
49.3). 
73 τῶν γὰρ πεπαιδευμένων ἐν τοῖς μεγίστοις δέονται συμβούλους σφίσι γίγνεσθαι (Δίων 49.3). 
74 τοῖς ἄλλοις προστάττοντες αὐτοὶ παρ’ ἐκείνων προστάγματα λαμβάνουσιν ἃ δεῖ πράττειν καὶ τίνων 

ἀπέχεσθαι (Δίων 49.3). 
75 Βλ. J.-J. Flinterman, «Sophists and emperors: A reconnaissance of sophistic attitude» [in:] B. E. Borg 
(ed.), Paideia: The World of the Second Sophistic, Berlin & New York: Walter de Gruyter, 2014, σ. 359. 
76 Χαρακτηριστική είναι η μεσολάβηση του γηραιού βασιλιά ανάμεσα στον Αγαμέμνονα και τον Αχιλλέα (βλ. 
Όμηρος, Ιλιάδα, Α 254-285), αλλά και η συμβουλή του στον Τηλέμαχο να επισκεφθεί τον Μενέλαο, ώστε να 
πάρει τις πληροφορίες που ζητά για την τύχη του πατέρα του (βλ. Όμηρος, Οδύσσεια, γ)· βλ. V. Pedrick, «The 
Paradigmatic Nature of Nestor's Speech in Iliad 11», Transactions of the American Philological Association, 113, 
1983, σσ. 55-68· βλ. Η. Μ. Roisman, «Nestor the Good Counsellor», The Classical Quarterly, New Series, May, 
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Φίλιππο της Μακεδονίας,77 τον Επαμεινώνδα.78 Έπειτα ο Δίων αποτίει φόρο τιμής στους 
φιλοσόφους του παρελθόντος, οι οποίοι συμμετείχαν ενεργά στα κοινά των πόλεών τους 
κατέχοντας διάφορα αξιώματα –στρατηγοί, διοικητές, βασιλιάδες– και κάνει την παραδοχή 
ότι δεν υφίσταται μεγάλος ο αριθμός των φιλοσόφων που εκλέχθηκαν σε θέσεις ευθύνης και 
προσέφεραν τα μέγιστα από εκεί στις πόλεις και τους συμπολίτες τους.79  

Η αναφορά του ξεκινά με την πόλη της Αθήνας και την παράθεση του ονόματος του 
Σόλωνα,80 και συνεχίζει με τον Αριστείδη,81 τον Περικλή82 και επανέρχεται στον 
Επαμεινώνδα, αλλά αυτήν τη φορά υπό το πρίσμα ότι οι Θηβαίοι83 ωφελήθηκαν από την 
παρουσία του και την ενασχόλησή του με τα κοινά, όπως ακριβώς και οι Ρωμαίοι 

                                                                                                                                                                      
55(1), 2005, σσ. 17-38· βλ. D. Frame, Hippota Nestor, Washington, DC: Center for Hellenic Studies, 2009. 
Επίσης αναφορές στον Νέστορα και στον ρόλο του ως σύμβουλου ο Δίων κάνει και στους λόγους 55.19, 56.8-
12 και στον 57, που φέρει τον τίτλο Νέστωρ και τον παρουσιάζει να προσπαθεί να κερδίσει την εμπιστοσύνη 
του Αγαμέμνονα και του Αχιλλέα. Στον λόγο του αυτόν τονίζει ότι οι δυο άντρες θα πρέπει να εισακούσουν τις 
συμβουλές του λόγω της ηλικίας του και της εμπειρίας του και τους καλεί να συμφιλιωθούν τονίζοντας τις 
αρετές και τα σφάλματα του καθενός.  
77 Το επόμενο παράδειγμα βασιλιά που χρειάστηκε τη συμβουλή ενός φιλοσόφου είναι αυτό του Φιλίππου 
βασιλιά της Μακεδονίας και του Αριστοτέλη. Η διαφορά εδώ είναι ότι ο Φίλιππος παρουσιάζεται να μην 
επιθυμεί να γίνει μέτοχος της γνώσης του φιλοσόφου, αλλά ενδιαφέρεται για την εκπαίδευση του γιού του, 
Αλέξανδρου, αφού αναγνωρίζει ότι δεν κατέχει ολοκληρωμένη τη γνώση της σωστής διακυβέρνησης –ὡς 
αὐτὸς οὐχ ἱκανὸς ὢν παιδεῦσαι τὴν βασιλικὴν ἐπιστήμην (Δίων 49.4)– και επιθυμώντας να εφοδιάσει τον γιό 
του με τα κατάλληλα προσόντα καταφεύγει στον Αριστοτέλη, ώστε ο Αλέξανδρος να διδαχθεί τον ορθό τρόπο 
με τον οποίο θα πρέπει να ασκείται η εξουσία. Οπότε ο Δίων έμμεσα παρουσιάζει την παιδαγωγική σχέση που 
αναπτύχθηκε ανάμεσα στον φιλόσοφο και τον Μ. Αλέξανδρο και τη γνώση που ο Αριστοτέλης μετέδωσε στον 
Μ. Αλέξανδρο εκτός των άλλων και σε θέματα ηθικής· βλ. M. Tierney, «Aristotle and Alexander the Great», 
An Irish Quarterly Review, 31(122), 1942, σσ. 221-228. Ο Φίλιππος εξακολουθεί να απασχολεί τον Δίωνα, ο 
οποίος στρέφεται στη νεανική ηλικία του Μακεδόνα βασιλιά κατά την οποία εστάλη αιχμάλωτος στην πόλη της 
Θήβας το 368 π.Χ.77 μαζί με άλλους έφηβους. Εκεί, σύμφωνα με τον Δίωνα, γνώρισε και μαθήτευσε δίπλα 
στους Θηβαίους πολιτικούς και στρατηγούς Πελοπίδα και Επαμεινώνδα – αὐτὸς ἐν Θήβαις ὁμηρεύων (Δίων 
49.5). Ο Φίλιππος δίπλα τους αποκόμμισε γνώσεις πάνω σε θέματα πολιτικά και στρατιωτικά και μάλιστα 
πολλές από αυτές τις χρησιμοποίησε μετέπειτα για να νικήσει την Θήβα – Πελοπίδᾳ τε συνῆν, Ἐπαμεινώνδου 

τά τε ἔργα ἑώρα καὶ τῶν λόγων δὲ ἤκουεν (Δίων 49.5). Ο Δίων κάνει λόγο και για φήμες που υπήρχαν ότι ο 
Φίλιππος υπήρξε και εραστής του Πελοπίδα, βλ. N. G. L. Hammond, «What May Philip Have Learnt as a 
Hostage in Thebes?», Greek, Roman, and Byzantine Studies, 1999, σσ. 355-372· βλ. S. O. Murray, 
Homosexualities, Chicago: University of Chicago Press, 2002. 
78 Ακόμα παρουσιάζεται ότι και ο Επαμεινώνδας είχε και ο ίδιος μαθητεύσει δίπλα σε έναν άλλο μεγάλο 
φιλόσοφο, τον Λύση – ἀλλὰ Λύσιδι ὁμιλήσας τῷ Πυθαγόρου μαθητῇ (Δίων 49.5)· βλ. C. Riedweg, Lysis, Brill, 
Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e715060 
(προσπελάστηκε: 23/03/2023). Ήταν αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος από τον Τάραντα της Κάτω Ιταλίας που 
έζησε τον 5ο αι. π.Χ. και μετά τον διωγμό των Πυθαγόρειων πήγε στην Θήβα, όπου και έζησε μέχρι τον 
θάνατό του το 390 π.Χ. διδάσκοντας τα πυθαγόρεια θεωρήματα, τα περισσότερα από τα οποία, όμως, είχε 
αναθεωρήσει. Εκεί συνδέθηκε και με τον Επαμεινώνδα, του οποίου υπήρξε δάσκαλος. Σχετικές πληροφορίες 
αντλούμε από το έργο που συνέγραψε ο Κορνήλιος Νέπως Περί επιφανών ανδρών - De viris illustribus. Εκεί 
γίνεται λόγος για την επιρροή που άσκησε ο Λύσις στον Επαμεινώνδα (Cornelius Nepos, Epameinondas). 
Επίσης πληροφορίες για τον Λύση αντλούμε και από τον Ιάμβλιχο και τα αποσπάσματα του έργου του για τη 
ζωή του Πυθαγόρα (16. IAMBL. V. 248), όπως αυτό σώζεται στο έργο Die Fragmente der Vorsokratiker – βλ. 
Η. Α. Diels, Die Fragmente der Vorsokratiker, [χ.τ.]: Weidmannsche buchhandlung, 1906. Για τον Δίωνα η 
πολιτική και στρατιωτική καριέρα του Επαμεινώνδα δεν ήταν τυχαία, αλλά οφειλόταν στη συναναστροφή του 
αυτή και θεωρεί ως επιστέγασμα τη νίκη του στα Λεύκτρα το 372 π.Χ., που οδήγησε στο τέλος της ηγεμονίας 
της Σπάρτης και στην ανατολή της Θηβαϊκής ηγεμονίας. 
79 εὕροι δ’ ἄν τις σπανίως μὲν φιλοσόφους ἄρξαντας ἐν τοῖς ἀνθρώποις (Δίων 49.6). 
80 Βλ. Μ. Meier, Ε. Bowie & S. Michel, Solon, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e1116670 (προσπελάστηκε: 23/03/2023).  
81 Βλ. E. Stein-Hölkeskamp κ.ά., Aristides, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e135390 (προσπελάστηκε: 23/03/2023).  
82 Βλ. W. Will & P. Högemann, Pericles, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: 
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e913920 (προσπελάστηκε: 23/03/2023). 
83 Θηβαίους δὲ Ἐπαμεινώνδου (Δίων 49.6). 
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αποκόμισαν οφέλη από τον Νουμά.84 Ο Δίων θεωρεί ότι αυτοί που πραγματικά ωφελήθηκαν 
ήσαν οι πολίτες των πόλεων αυτών που έτυχαν να κυβερνώνται από αυτούς τους ξεχωριστούς 
ανθρώπους, τους οποίους τοποθετεί στην ομάδα των φιλοσόφων, αν και ποτέ δεν υπήρξαν με 
τη στενή έννοια του όρου, αλλά η δράση τους και η κληρονομιά τους μπορούν να 
συγκριθούν με τη δράση των φιλοσόφων που έχουν ως σκοπό τη μετάδοση της γνώσης και 
της αλήθειας στους απλούς ανθρώπους για να κερδίσουν το υπέρτατο αγαθό της 
ευδαιμονίας. Ο Δίων παρουσιάζεται να έχει μεγάλη πίστη στον ρόλο του φιλοσόφου και να 
θεωρεί ότι είναι ο μόνος που δικαιούται να κυβερνά τους ανθρώπους είναι ο φιλόσοφος, 
αφού μόνο αυτός έχει την απαιτούμενη γνώση.85  

Ο Δίων εξακολουθεί να ασχολείται με άτομα που ωφέλησαν τους ανθρώπους με την 
ενασχόλησή τους με τα κοινά, αλλά ο χώρος δράσης τους τώρα μετατοπίζεται στον χώρο 
της θρησκείας. Οι αναφορές ξεκινούν με τους Μάγους,86 οι οποίοι συναντώνται στην περσική 
θρησκεία και στην Αίγυπτο.87 Έπειτα ο Δίων μεταφέρεται στην Ινδία και μιλά για τους 
Βραχμάνους88 και τους Δρυίδες.89  

                                                           
84 Πρόκειται για τον δεύτερο βασιλιά της Ρώμης, ο οποίος συνετέλεσε στους θρησκευτικούς θεσμούς της 
Ρώμης και μεταξύ άλλων συνέταξε νόμους. Η περίοδος διακυβέρνησής του (715-672 π.Χ.) υπήρξε ειρηνική και 
θεωρήθηκε ως ο Χρυσός αιώνας της Ρώμης· βλ. M. Silk, «Numa Pompilius and the Idea of Civil Religion in 
the West», Journal of the American Academy of Religion, 1 December, 72(4), 2004, σσ. 863-896· βλ. M. Haase, 
Numa Pompilius, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/10.1163/1574-
9347_bnp_e826190 (προσπελάστηκε: 23/03/2023). Ο Δίων κάνει λόγο για επαφή του Νουμά με τον 
Πυθαγόρα και τη φιλοσοφία του, αλλά οι χρονικές περίοδοι όπου έζησαν οι δύο δεν δικαιολογούν μια τέτοια 
σχέση όπου ο πρώτος να ήρθε σε επαφή με την φιλοσοφία του Έλληνα φιλοσόφου· ίσως πρόκειται για μια 
τάση προς την υπερβολή από μέρους του Δίωνα προκειμένου να αποδείξει ότι οι φιλόσοφοι, όταν ασκούν την 
εξουσία, το μόνο που κάνουν είναι να ωφελούν τους πολίτες, αλλά και για να τονίσει με έμμεσο τρόπο ότι 
Έλληνες και Ρωμαίοι είχαν δεσμούς από πολύ παλιά. 
85 Βλ. J. von Arnim, Leben und Werke des Dion Von Prusa. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 1898, σσ. 
396-397. 
86 Πέρσαι μὲν οἶμαι τοὺς καλουμένους παρ’ αὐτοῖς μάγους (Δίων 49.7). Σύμφωνα με τα λεγόμενα του ήταν 
ειδήμονες στα θέματα της φύσης και γνώριζαν τον τρόπο να λατρεύουν τους θεούς – οἳ τῆς φύσεως ἦσαν 

ἔμπειροι καὶ τοὺς θεοὺς ᾔδεσαν ὡς δεῖ θεραπεύειν (Δίων 49.7)· βλ. J. Lendering, Magians, 1998. Διαθέσιμο 
στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://www.livius.org/articles/concept/magians/? (προσπελάστηκε: 04/02/21). 
Ακόμα βλέπε Δίων 36.41 και Α. Ahmadi, «The Magoi and Daimones in Column VI of the Derveni Papyrus», 
Numen, 615(5/6), no 9, 2014, σ. 487· βλ. επίσης, Δίων 19.40-41, όπου αναφέρεται στους μάγους της περσικής 
θρησκείας. Επίσης, βλ. και R. Coulborn, «The State and Religion: Iran, India and China», Comparative Studies 
in Society and History, October, 1(1), 1958, σσ. 44-48· F. Wiggermann κ.ά., Magic, Magi, Brill, Brill, 2006. 
Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e716750 (προσπελάστηκε: 
23/03/2023)· επιπλέον ήταν αυτοί που ερμήνευαν τα όνειρα και τελούσαν θυσίες (στον Ηρόδοτο 
μαρτυρούνται και ανθρωποθυσίες από τους Μάγους), βλ. J. D. Mikalson, Herodotus and religion in the persian 
wars, [χ.τ.]: University of North Carolina Press, 2003, σσ. 43-44 & 156-159. 
87 Αἰγύπτιοι δὲ τοὺς ἱερέας (Δίων 49.7). Ήταν αρμόδιοι για την ορθή τέλεση όλων των θρησκευτικών τελετών – 
τῶν θεῶν ἐπιμελούμενοι καὶ τὰ ξύμπαντα γιγνώσκοντες ὅπῃ τε καὶ ὅπως ἔχοι (Δίων 49.7). 
88 Πρόκειται για τους ιερείς της ινδουιστικής θρησκείας, που διάγουν ένα λιτό βίο και ανάμεσα στα καθήκοντά 
τους είναι και η τέλεση της θρησκείας και μέσω αυτής της επαφής τους με το θείο είναι σε θέση να γνωρίζουν 
το καλό· βλ. R. Gordon, Brahmin, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/ 
10.1163/1574-9347_bnp_e219720 (προσπελάστηκε: 23/03/2023).  
89 Πρόκειται για θρησκευτικά πρόσωπα στη Βρετανία, τη Γαλατία και την Ιρλανδία· βλ. W. Spickermann, 
Druids, Brill, Brill, 2006. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: http://dx.doi.org/10.1163/1574-
9347_bnp_e324520 (προσπελάστηκε: 23/03/2023)· Κελτοὶ δὲ οὓς ὀνομάζουσι Δρυΐδας (Δίων 49.8). Θα πρέπει 
να σημειωθεί ότι ο Δίων κάνει λόγο για αυτούς, αν και ο θεσμός του Δρυΐδη είχε απαγορευτεί από τον Τιβέριο 
αρχικά και μετέπειτα από τον Κλαύδιο· βλ. N. J. DeWitt, «The Druids and Romanization», Transactions and 
Proceedings of the American Philological Association, 69, 1938, σ. 332. Αρκετές πληροφορίες για τον θεσμό του 
Δρυΐδη αντλούνται από το έργο του Καίσαρα Commentarii de Bello Gallico, όπου στο έκτο βιβλίο περιγράφει ότι 
ήταν υπεύθυνοι για τα θρησκευτικά θέματα και την ερμηνεία τους, συμπεριλαμβανομένων των θυσιών· βλ. 
Διόδωρος, Ιστορική Βιβλιοθήκη, 5, 31, 4. Επιπλέον, σύμφωνα με την περιγραφή που δίνεται, είχαν και τον ρόλο 
δικαστή σε ιδιωτικές και σε δημόσιες υποθέσεις· βλ. Caesar, Bell. Gall. 6.13-14, όπου δίνεται μια περιγραφή για 
τον ρόλο των Δρυΐδων μέσα στις κοινωνίες όπου δραστηριοποιούνταν. Ακόμα βλ. και Στράβων, Γεωγραφικά, 
4.4.4, όπου μιλά για τον ρόλο τους ως δικαστών σε καιρό ειρήνης και πολέμου – δρυΐδαι δὲ πρὸς τῇ 
φυσιολογίᾳ καὶ τὴν ἠθικὴν φιλοσοφίαν ἀσκοῦσι: δικαιότατοι δὲ νομίζονται καὶ διὰ τοῦτο πιστεύονται τάς τε 

http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e826190
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e826190
http://www.livius.org/articles/concept/magians/
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e716750
http://dx.doi.org/%2010.1163/1574-9347_bnp_e219720
http://dx.doi.org/%2010.1163/1574-9347_bnp_e219720
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e324520
http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e324520


Χρήστος Τζίφας 

[120] 
 

Οι φιλόσοφοι παρουσιάζονται να διορίζονται ως επόπτες και άρχοντες των 
βασιλιάδων.90 Ο ρόλος που αποδίδεται σε αυτούς από τον Δίωνα είναι ανώτερος από αυτόν 
ενός βασιλιά, αφού, σύμφωνα με τα λεγόμενά του, στη συνέχεια οι βασιλιάδες απλά 
υλοποιούν τις εντολές των φιλοσόφων, οι οποίοι επιλέγουν να διάγουν έναν λιτό βίο μακριά 
από την πολυτέλεια και την τρυφή που εμφανίζονται ως τα μόνα που κερδίζουν οι 
βασιλιάδες ζώντας μέσα σε παλάτια. Ο Δίων παρουσιάζεται να κάνει για μια ακόμα φορά 
έμμεση αναφορά στην προσωπικότητά του και τη στάση ζωής που είχε επιλέξει κατά τη 
διάρκεια της εξορίας του και χαρακτηριζόταν από ένα απόλυτα λιτό βίο που περιλάμβανε τα 
απολύτως απαραίτητα για την επιβίωσή του.91 Ο Δίων θεωρεί ως απόλυτα φυσιολογικό να 
ασκούν στην πραγματικότητα την εξουσία οι φιλόσοφοι και όχι οι βασιλιάδες.92 
Παρουσιάζει μια ανεστραμμένη ιεραρχική σχέση μεταξύ των βασιλιάδων και των 
συμβούλων τους.93 Ο λόγος σχετίζεται με τον βίο που διάγει η κάθε ομάδα. Οι βασιλιάδες, 
σύμφωνα με τον ίδιο, έχουν παραδοθεί σε μια ζωή γεμάτη πολυτέλεια και τρυφή94 που έχει 
αποδυναμώσει το πνεύμα τους και κατ’ επέκταση κάθε προσπάθειά τους να λειτουργήσουν 
με γνώμονα το κοινό καλό. Οι βασιλιάδες δεν είναι σε θέση να ελέγξουν τα πάθη και τις 
ορμές τους, αφού έχουν υποδουλωθεί σε αυτά.95 Αντίθετα, ο φιλόσοφος που διάγει έναν βίο 
λιτό μακριά από τις υλικές απολαύσεις, είναι σε θέση να ελέγχει όλα του τα συναισθήματα 
και να λειτουργεί με γνώμονα το κοινό καλό, δεν είναι υπηρέτης των παθών του, αλλά τα 
τιθασεύει έχοντας τη γνώση που απαιτείται, χαρακτηρίζεται από παρρησία και ειλικρίνεια 
και αυτό τον κάνει έναν πολύτιμο σύμβουλο για τους ενάρετους βασιλείς, ενώ για τους 
τυράννους μια φιγούρα που προκαλεί τον τρόμο. Οι φιλόσοφοι από την κλασική κιόλας 
εποχή όριζαν τους εαυτούς τους ως άτομα τα οποία βρίσκονται σε ανταγωνιστική σχέση με 
όσους κατείχαν την εξουσία.96 

Έτσι, έπειτα από όλα αυτά ο Δίων καταλήγει στο συμπέρασμα ότι η διακυβέρνηση 
των ανθρώπων είναι η μόνη αποστολή των φιλοσόφων97 και δεν έχουν δικαίωμα να την 
απαρνηθούν, αφού για αυτήν έχουν λάβει την απαιτούμενη γνώση. Στο σημείο αυτό κάνει 
την επισήμανση ότι οι φιλόσοφοι εμπλέκονται στη διακυβέρνηση μιας πόλης μόνο μετά από 
πρόσκληση της ίδιας της πόλης,98 τονίζοντας παράλληλα και την ευθύνη των πολιτών να 
μπορούν να διακρίνουν τον ενάρετο ηγέτη από τον επιβλαβή για την κοινωνία. Σε αντίθεση 
με τον Πλάτωνα, δεν θεωρεί ότι ο φιλόσοφος έχει υποχρέωση να γυρίσει πίσω στο σπήλαιο 
προκειμένου να οδηγήσει στο Φως τους δεσμώτες. Πρέπει οι ίδιοι οι δεσμώτες να 
αντιληφθούν την αναγκαιότητα ύπαρξης των φιλοσόφων και τη δική τους αδυναμία. Όμως, 
στο σημείο αυτό διαφαίνεται και μια συμφωνία του Δίωνα με τον Πλάτωνα, δηλαδή ότι οι 

                                                                                                                                                                      
ἰδιωτικὰς κρίσεις καὶ τὰς κοινάς, ὥστε καὶ πολέμους διῄτων πρότερον καὶ παρατάττεσθαι μέλλοντας ἔπαυον, 
τὰς δὲ φονικὰς δίκας μάλιστα τούτοις ἐπετέτραπτο δικάζειν. ... ὅταν τε φορὰ τούτων ᾖ, φορὰν καὶ τῆς χώρας 
νομίζουσιν ὑπάρχειν. ἀφθάρτους δὲ λέγουσι καὶ οὗτοι καὶ οἱ ἄλλοι τὰς ψυχὰς καὶ τὸν κόσμον, ἐπικρατήσειν δέ 
ποτε καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ. 
90 ἐπιστάτας τοῖς βασιλεῦσι καὶ ἄρχοντας τούτους ἀπέδειξαν (Δίων 49.7). 
91 Βλ. Δίων 40.2. 
92 ὥστε τὸ μὲν ἀληθὲς ἐκείνους ἄρχειν, τοὺς δὲ βασιλέας αὐτῶν ὑπηρέτας καὶ διακόνους γίγνεσθαι τῆς 

γνώμης (Δίων 49.8). 
93 Βλ. J.-J. Flinterman, «Sophists and emperors: A reconnaissance of sophistic attitude» [in:] B. E. Borg 
(ed.), Paideia: The World of the Second Sophistic. Berlin & New York: Walter de Gruyter, 2014, σ. 359. 
94 ἐν θρόνοις χρυσοῖς καθημένους καὶ οἰκίας μεγάλας οἰκοῦντας καὶ πολυτελῶς εὐωχουμένους (Δίων 49.8). 
95 ἔτι τοίνυν δεῖ μὲν τὸν βασιλέα σωφρονεῖν αὐτόν, δεῖ δὲ τοὺς ὑπηκόους σωφρονίζειν ἵν’ ὁ μὲν ἄρχῃ 
σωφρόνως, οἱ δ’ ἄρχωνται κοσμίως, μηδέτεροι δὲ τρυφῶσι· λυμαντικὸν γὰρ ἄρχοντός τε καὶ ἰδιώτου παντὸς ἡ 
τρυφή. πῶς δ' ἂν ἢ αὐτὸς σωφρονήσειέ τις μὴ μελετήσας κρατεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν, ἢ ἀκόλαστος ὢν ἄλλους 
ποιήσειε σώφρονας; (Μουσώνιος Ρούφος, 8.39-44). 
96 Βλ. J.-J. Flinterman, «Sophists and emperors: A reconnaissance of sophistic attitude» [in:] B. E. Borg 
(ed.), Paideia: The World of the Second Sophistic, ό.π., σσ. 361-362. 
97 ἀλλὰ τοῦ γε ὄντως φιλοσόφου τὸ ἔργον οὐχ ἕτερόν ἐστιν ἢ ἀρχὴ ἀνθρώπων (Δίων 49.13)· βλ. Α. Sheppard, 
«Homonoia in the greek cities of the Roman empire», ό.π., σ. 249. 
98 τὴν αὑτοῦ πόλιν ἑκοῦσαν καὶ ἐπικαλουμένην διοικεῖν (Δίων 49.13). 
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φιλόσοφοι θα πρέπει να αντιληφθούν ότι ανήκουν σε μια κοινωνία και να μην είναι 
απομονωμένοι στις φιλοσοφικές αναζητήσεις τους.  

Για τον Δίωνα όταν ένας φιλόσοφος αρνείται την πρόσκληση της πόλης του, μοιάζει 
με έναν γιατρό που προσφέρει τις υπηρεσίες του στους άλλους, αλλά αρνείται να θεραπεύσει 
τον εαυτό του, με έναν παιδοτρίβη ή έναν δάσκαλο που εμπιστεύονται την εκπαίδευση των 
παιδιών του σε άλλους κατά πολύ χειρότερούς τους και με κάποιον που αρνείται να 
φροντίσει τους γονείς του, αλλά προστρέχει σε βοήθεια άλλων, επειδή αυτοί είναι πλούσιοι.99 
Ο φιλόσοφος θα πρέπει να κατανοήσει ότι οι πράξεις του δεν αποβλέπουν μόνο προς το 
συμφέρον της κοινωνίας, αλλά και ότι ενεργώντας ο ίδιος με τον τρόπο αυτόν αποκομίζει 
πολλαπλά οφέλη και για τον εαυτό του και εκπληρώνει και την αποστολή του, που είναι η 
διακυβέρνηση των ανθρώπων. 

Οι πολίτες της Προύσας με την εκλογή του στο αξίωμα του άρχοντος φαίνεται ότι 
αναγνωρίζουν τον ρόλο του ως φιλοσόφου στην κοινωνία και την αναγκαιότητα εμπλοκής 
του στα θέματα της πόλης, όμως δεν αντιλαμβάνονται ότι η πραγματική βοήθεια από 
μέρους του προς αυτούς θα είναι να του επιτρέψουν να μη δεχτεί αυτό το αξίωμα, ώστε να 
αναλάβει μια ανώτερη θέση στο πλάι του αυτοκράτορα Τραϊανού. 

                                                           
99 Βλ. Δίων 49.13. 
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Επιρρήματα σε -ως και -α στα νέα ελληνικά: 
ανάλυση με σώματα κειμένων 

και οι προεκτάσεις της στη λεξικογραφία 
 
 
Εισαγωγή 
 
Βασικό χαρακτηριστικό του τρόπου με τον οποίο έχει διαμορφωθεί η σύγχρονη γλωσσική 
πραγματικότητα της Νέας Ελληνικής (ΝΕ) αποτελεί η συνύπαρξη γλωσσικών μορφών της 
δημοτικής με λόγια γλωσσικά στοιχεία, ως αποτέλεσμα της μακραίωνης συνύπαρξης των 
δύο αυτών γλωσσικών παραδόσεων. Η παρουσία της λόγιας παράδοσης μπορεί να 
εντοπιστεί σε όλο το φάσμα των επιπέδων ανάλυσης της ΝΕ και να γίνει αντιληπτή μέσα 
από τα διαφορετικά επίπεδα της υφολογικής διαστρωμάτωσης. Μέρος της γλωσσικής 
αποτύπωσης των δύο αυτών παραδόσεων αποτελεί και το φαινόμενο της διτυπίας των 
επιρρηματικών τύπων της ΝΕ. 

Το αντικείμενο της έρευνας που ακολουθεί έχει να κάνει με την ποσοτική και την 
ποιοτική μελέτη της χρήσης επιρρημάτων της ΝΕ με μεταβλητό παραγωγικό μόρφημα σε -ως 
/ -α με βάση δεδομένα από το Σώμα Ελληνικών Κειμένων. Για τις ανάγκες της έρευνας 
επιλέχθηκαν πέντε επιρρηματικά ζεύγη με παραγωγικό μόρφημα -ως / -α, με κριτήριο την 
υψηλή συχνότητα εμφάνισης στο ΣΕΚ. Τα επιρρήματα που μελετήθηκαν αποτελούν οι τύποι 
άμεσα - αμέσως, απλά - απλώς, βέβαια - βεβαίως, κύρια - κυρίως και προηγούμενα - προηγουμένως. 
Στη συνέχεια με βάση τα ευρήματα της έρευνας επιχειρήθηκε μια κριτική προσέγγιση της 
λεξικογραφικής αποτύπωσης των επιρρημάτων αυτών σε τρία μεγάλα λεξικά της ΝΕ (ΛΚΝ, 
ΛΝΕΓ, ΧΛΝΓ). 

Επομένως, βασικός στόχος της εργασίας αποτέλεσε η ανάδειξη κενών στη 
βιβλιογραφική και λεξικογραφική αντιμετώπιση του φαινομένου της διτυπίας των 
επιρρηματικών τύπων σε -ως / -α και η διατύπωση προτάσεων για τη βελτίωση της 
παρουσίασης των επιρρημάτων στα λεξικά με βάση τα ευρήματα της έρευνας, που προήλθαν 
από τη μελέτη μεγάλου όγκου αυθεντικών δεδομένων.  
 

1. Θεωρητικό πλαίσιο 
 
Το φαινόμενο της διτυπίας, της παράλληλης δηλαδή χρήσης επιρρημάτων σε -ως και σε -α, 
συνδέεται ιστορικά με το φαινόμενο της κοινωνικής διγλωσσίας (diglossia) και με την 
επιβίωση λόγιων στοιχείων στη νέα ελληνική. Ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά των 
επιρρημάτων που διέπονται από μορφολογική διαφοροποίηση αποτελεί το στοιχείο ότι 
διακρίνονται και από διαφοροποίηση στο επίπεδο του ύφους, η οποία σχετίζεται με το 
επικοινωνιακό πλαίσιο στο οποίο χρησιμοποιούνται.  

Πιο συγκεκριμένα και σύμφωνα με τη βιβλιογραφία, τα επιρρήματα σε -α αποτελούν 
το βασικό παραγωγικό επίθημα για τη δημιουργία επιρρηματικών τύπων. Τα επιρρήματα 
αυτά σχηματίζονται από το σύνολο σχεδόν των επιθέτων με κατάληξη -ος (π.χ. αργά, 
χωριστά). Επίσης, χρησιμοποιούνται για την απόδοση ενός πιο οικείου ή ουδέτερου ύφους, 
ενώ η χρήση τους σχετίζεται με πιο απλές και καθημερινές περιστάσεις επικοινωνίας.  

Παράλληλα, τις τελευταίες δεκαετίες η χρήση των επιρρημάτων σε -α συνδέεται με 
το φαινόμενο του εκδημοτικισμού των επιρρημάτων, το οποίο αποτελεί μια ρυθμιστική 
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προσέγγιση και έχει να κάνει με την τάση αντικατάστασης τύπων σε -ως από τους τύπους σε 
-α. (π.χ. προηγουμένως-προηγούμενα, κυρίως-κύρια, επομένως-επόμενα).1 Αναφορικά με τα 
επιρρήματα σε -ως, αυτά χρησιμοποιούνται για την απόδοση ενός πιο λόγιου ύφους, καθώς 
συνηθίζεται να απαντούν σε πιο επίσημες και τυπικές περιστάσεις επικοινωνίας. Παράλληλα, 
για τον σχηματισμό τους επιλέγουν κατά κανόνα επίθετα από τη λόγια παράδοση, όπως 
επίθετα με αρχαιοπρεπή κλίση. Τέτοια παραδείγματα αποτελούν τα δικατάληκτα επίθετα σε 
-ής, -ές (ακριβώς), τα επίθετα σε -ώδης (ουσιωδώς), σε -ύς, -εία, -ύ (βαρέως) κ.ά. Ωστόσο, 
υπάρχουν και σπανιότερες περιπτώσεις κατά τις οποίες το επιρρηματικό επίθημα -ως μπορεί 
να επεκταθεί και σε μη λόγια επίθετα σε -ος, προκειμένου να εκφράσουν λεπτές διακρίσεις 
γλωσσικού και ιδεολογικού επιπέδου (π.χ. αγρίως, κυρίως).2  

Ως προς το επίπεδο της σημασίας τα επιρρηματικά ζεύγη σε -ως και -α διακρίνονται 
σε επιρρήματα που εμφανίζουν ίδια σημασία (πρόσφατα-προσφάτως), αλλά και σε επιρρήματα 
με διαφορετική σημασία, παρ’ όλο που μπορεί να χρησιμοποιούνται και με την ίδια 
σημασία (π.χ. τέλεια-τελείως, απλά-απλώς).3 
 

2. Δεδομένα και μεθοδολογία 
 
Τα δεδομένα που χρησιμοποιήθηκαν στην παρούσα εργασία προέρχονται από τη διεπαφή 
του Σώματος Ελληνικών Κειμένων (ΣΕΚ, sek.edu.gr). Το ΣΕΚ αποτελεί ένα από τα 
μεγάλα μονόγλωσσα γενικά σώματα κειμένων της ελληνικής γλώσσας και είναι ελεύθερα 
διαθέσιμο για ερευνητικούς σκοπούς. Περιλαμβάνει περίπου 30 εκατομμύρια λέξεις, ενώ ο 
χαρακτήρας του είναι συγχρονικός, καλύπτοντας τη χρονική περίοδο από το 1990 μέχρι και 
το 2010. Ως προς το εύρος, περιλαμβάνει ολόκληρα κείμενα από ένα ευρύ φάσμα 
κειμενικών ειδών, από τον προφορικό και τον γραπτό λόγο, με κείμενα της ΚΝΕ και της 
κυπριακής γεωγραφικής ποικιλίας.4  

Η προσέγγιση έγινε με βάση τα μεθοδολογικά εργαλεία που προσφέρει η 
γλωσσολογία σωμάτων κειμένων τα οποία επέτρεψαν τη μελέτη της συχνότητας εμφάνισης 
των χρήσεων των υπό εξέταση επιρρηματικών τύπων, όπως επίσης και την εξέταση των 
σημασιών και των χρήσεων των επιρρημάτων αυτών σε διαφορετικές περιστάσεις 
επικοινωνίας.5 Δείγματα τέτοιων μεθοδολογικών εργαλείων αποτελούν οι κατάλογοι 
συχνότητας οι οποίοι επιτρέπουν στον ερευνητή τη δυνατότητα του υπολογισμού της 
συχνότητας εμφάνισης των τύπων ως προς ποικιλία παραμέτρων, καθώς και οι συμφραστικοί 
πίνακες οι οποίοι επιτρέπουν τη μελέτη των συνάψεων και των λεξικών συμπλεγμάτων, 
δίνοντας τη δυνατότητα για την εξαγωγή χρήσιμων συμπερασμάτων αναφορικά με τη χρήση 
και τη σημασία των επιρρημάτων αυτών.  
 

3. Ανάλυση δεδομένων 
 
Σύμφωνα με τα ευρήματα που αφορούν τη γενική συχνότητα των υπό εξέταση επιρρημάτων 
διαπιστώνεται η καθολική κυριαρχία των επιρρημάτων σε -ως στο σύνολο των κειμενικών 
ειδών, με μοναδική εξαίρεση αυτή του τύπου βέβαια, ο οποίος αποτελεί τον δεύτερο πιο 
συχνό τύπο της στο ΣΕΚ. 

                                                           
1 Βλ. Γεώργιος Μπαμπινιώτης, Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, Αθήνα: Κέντρο Λεξικολογίας, 42012, σ. 
1636. 
2 Βλ. David Holton, Peter Mackridge & Ειρήνη Φιλιππάκη-Warburton, Γραμματική της ελληνικής γλώσσας, 
μτφρ. Β. Σπυρόπουλος, Αθήνα: Πατάκης, 2007, σ. 94. 
3 Βλ. Χρήστος Κλαίρης & Γεώργιος Μπαμπινιώτης, Γραμματική της νέας ελληνικής: δομολειτουργική, επικοινωνιακή, 
Αθήνα: Κέντρο Λεξικολογίας, 2011, σσ. 814-815. 
4 Βλ. Dionysis Goutsos, «The corpus of Greek texts: a reference corpus for Modern Greek», Corpora 5(1), 
2010, σσ. 29-44. 
5 Βλ. Διονύσης Γούτσος & Γεωργία Φραγκάκη, Εισαγωγή στη γλωσσολογία σωμάτων κειμένων, Αθήνα: ΣΕΑΒ, 
2015, σ. 61. 
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Αναφορικά με τη συχνότητα του πρώτου επιρρηματικού ζεύγους, ο τύπος αμέσως 
κυριαρχεί στα προφορικά και τα γραπτά κείμενα και κυρίως στα κειμενικά είδη των 
προφορικών ειδήσεων και συνεντεύξεων, αλλά και σε αυτά της λογοτεχνίας και των νόμων 
και διοίκησης. Παράλληλα, αποτελεί τον συχνότερο τύπο και στις δύο γεωγραφικές 
ποικιλίες. Σε σχέση με τη συχνότητα του τύπου άμεσα, το επίρρημα αυτό εμφανίζεται πιο 
συχνά στον προφορικό λόγο, ενώ η χρήση του είναι αναλογικά πιο συχνή στο είδος των 
ομιλιών, καθώς και στα κυπριακά γεωγραφικά δεδομένα. 

Το επίρρημα απλώς παρουσιάζει σαφή κυριαρχία στα προφορικά και τα γραπτά 
κειμενικά είδη και των δύο γεωγραφικών ποικιλιών. Το επίρρημα απλά εμφανίζει αυξημένη 
χρήση σε κειμενικά είδη που χαρακτηρίζονται από πιο απλό και οικείο ύφος, ενώ ο τύπος 
αυτός είναι αναλογικά πιο συχνός στα κείμενα της ΚΝΕ. Σχετικά με το τρίτο επιρρηματικό 
ζεύγος, ο τύπος βέβαια υπερέχει στα προφορικά και στα γραπτά κειμενικά είδη, εμφανίζει 
καθολική κυριαρχία στο σύνολο των κειμενικών ειδών του γραπτού λόγου, με εξαίρεση τα 
νομικά και διοικητικά κείμενα, και υπερέχει και στις δύο γεωγραφικές ποικιλίες. Αναφορικά 
με το επίρρημα βεβαίως, αποτελεί έναν τύπο με εξίσου υψηλή συχνότητα, ενώ είναι 
αναλογικά πιο συχνός στα προφορικά δεδομένα και στα κείμενα της κυπριακής ποικιλίας.  

Στο επόμενο επιρρηματικό ζεύγος, ο τύπος κυρίως εμφανίζει ξεκάθαρη κυριαρχία 
στο σύνολο των κειμενικών ειδών και στις δύο γεωγραφικές ποικιλίες. Από την άλλη πλευρά 
ο τύπος κύρια χαρακτηρίζεται από σαφή τάση στο να εμφανίζεται σε κειμενικά είδη που 
σχετίζονται με τον πολιτικό λόγο (π.χ. οι συνεντεύξεις και ομιλίες), ενώ είναι αναλογικά 
συχνότερος τύπος στα κυπριακά δεδομένα στα οποία εμφανίζεται τρεις φορές περισσότερο 
σε σχέση με τη συνολική συχνότητα του επιρρήματος στο ΣΕΚ. Στο τελευταίο 
επιρρηματικό ζεύγος, το προηγουμένως εμφανίζει ξεκάθαρη υπεροχή σε όλο το φάσμα των 
κειμενικών ειδών και των δύο γεωγραφικών ποικιλιών. Από την άλλη πλευρά ο τύπος 
προηγούμενα, όπως και ο κύρια, φανερώνει σαφή τάση στο να εμφανίζεται σε κειμενικά είδη 
που σχετίζονται με τον πολιτικό λόγο (π.χ. οι συνεντεύξεις και ομιλίες), ωστόσο είναι 
αναλογικά πιο συχνός τύπος τα κείμενα της ΚΝΕ. 

Σε σχέση με τις σημασίες και τις χρήσεις των υπό εξέταση επιρρημάτων, το 
επίρρημα αμέσως χρησιμοποιείται με τη σημασία «χωρίς καθυστέρηση, χωρίς χρονοτριβή». 
Από την άλλη μεριά, η κύρια σημασία του επιρρήματος άμεσα στο ΣΕΚ είναι εκείνη του 
«απευθείας», χωρίς τη μεσολάβηση δηλαδή άλλου προσώπου ή αντικειμένου, ωστόσο 
χρησιμοποιείται και με τη σημασία του αμέσως. Μάλιστα, διαπιστώθηκε ότι η χρήση του με 
την χρονική αυτή σημασία είναι ιδιαίτερα συχνή στα κειμενικά είδη του προφορικού κυρίως 
λόγου. Ωστόσο, στο μεγαλύτερο ποσοστό της χρήσης δεν εμφανίζεται ως ανταγωνιστικός 
τύπος του αμέσως ως προς το επίπεδο της σημασίας. Αναφορικά με το επίπεδο της χρήσης 
διαπιστώθηκε ότι οι τύποι άμεσα και αμέσως διαφέρουν στη χρήση όταν εμφανίζονται με 
διαφορετική σημασία, αλλά, όπως και στα υπόλοιπα ζευγάρια, όταν εμφανίζονται ως 
ανταγωνιστές δεν εμφανίζουν ιδιαίτερες διαφορές.  

Σε σχέση με το δεύτερο επιρρηματικό ζεύγος, το απλώς χρησιμοποιείται με τη 
σημασία «μόνο» ή και με τη σημασία το αντιθετικού συνδέσμου «μόνο που», ενώ το 
επίρρημα απλά χρησιμοποιείται με τις σημασίες «με απλό τρόπο» και «μόνο που». Ωστόσο, 
το επίρρημα απλά φαίνεται να έχει καθιερωθεί στη γλωσσική συνείδηση των ομιλητών ως 
τύπος σημασιολογικά ισοδύναμος του απλώς, στο σύνολο σχεδόν των κειμενικών ειδών του 
προφορικού και του γραπτού λόγου, τάση που μας επιτρέπει να υποθέσουμε ότι 
ενδεχομένως να αποτελεί δείγμα γλωσσικής αλλαγής.  

Οι τύποι βέβαια και βεβαίως διαπιστώθηκε ότι δεν εμφανίζουν διαφορά στη σημασία 
και στη χρήση τους. Πρόκειται για επιρρήματα που χρησιμοποιούνται με βεβαιωτική 
λειτουργία, προκειμένου να δηλώσουν, για παράδειγμα, ότι κάτι γίνεται με βεβαιότητα, και 
ιδιαίτερα συχνά, με εμφατικό τρόπο σε θέση καταφατικής απάντησης. Παράλληλα, μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για να δηλώσουν μια συμπληρωματική σκέψη, την επιφύλαξη, τον 
μετριασμό της ισχύος μιας άποψης ή και για κάτι αντίθετο ή αρνητικό προς μια άποψη. 
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Ωστόσο, από τα ευρήματα της έρευνας διαπιστώθηκε ότι οι τύποι αυτοί στην πλειονότητα 
των κειμενικών ειδών του προφορικού και του γραπτού λόγου χρησιμοποιούνται κατά βάση 
με μη βεβαιωτική - αντιθετική σημασία. 

Τα επιρρήματα κυρίως και κύρια, με εξαίρεση τη διαφοροποίησή τους στο επίπεδο 
του ύφους, δεν εμφανίζουν άλλες διαφορές στο επίπεδο της σημασίας. Στο επίπεδο της 
χρήσης, το κυρίως συνάπτεται συχνά με λεξιλόγιο που δηλώνει την αιτία (π.χ. κυρίως λόγω, 
οφείλεται κυρίως). Από την άλλη μεριά ο τύπος κύρια παρουσιάζει την τάση να εμφανίζεται σε 
κειμενικά είδη του πολιτικού λόγου, όπως οι προφορικές ομιλίες και οι συνεντεύξεις. Σε 
σχέση με τα επιρρήματα προηγούμενα και προηγουμένως, οι τύποι αυτοί δεν διαφοροποιούνται 
ως προς το επίπεδο της σημασίας και της χρήσης, και τα δύο επιρρήματα έχουν την τάση να 
συνεμφανίζονται με λεκτικά ρήματα (π.χ. είπε προηγούμενα), ενώ ο τύπος προηγούμενα –όπως 
και το απλά– παρουσιάζει την τάση να εμφανίζεται σε κειμενικά είδη του πολιτικού λόγου, 
όπως οι προφορικές ομιλίες και οι συνεντεύξεις. 

Αναφορικά με την κριτική ανάλυση των λεξικών διαπιστώθηκε ότι και τα τρία λεξικά 
επιλέγουν την καταγραφή του τύπου βέβαια και των τύπων σε -ως (κυρίως, προηγουμένως) ως 
λημμάτων-κεφαλών, αφού όπως ανέδειξαν και τα ευρήματα της έρευνας αποτελούν με 
διαφορά τους κυρίαρχους τύπους βάση συχνότητας. 

Όσον αφορά το ΛΚΝ διαπιστώθηκε ότι στο συγκεκριμένο λεξικό το κριτήριο για 
τη λημματοποίηση φαίνεται να συνδέεται με αυτό των σημασιών των αντίστοιχων επιθέτων, 
στα οποία οι τύποι αυτοί εντάσσονται ως υπολήμματα. Ωστόσο, όπως επιχείρησε να 
αναδείξει και η παρούσα εργασία, η χρήση επιρρημάτων σε -α δεν φαίνεται να συνδέεται 
πάντα με τη σημασία των επιθέτων. Επίσης, το συγκεκριμένο λεξικό φαίνεται ότι αποφεύγει 
να σχολιάσει τη σημασιολογική διαφοροποίηση που εμφανίζουν τα επιρρηματικά ζεύγη.  

Αντί αυτού, τα δεδομένα της έρευνας φαίνεται να έρχονται σε συμφωνία με την 
επιλογή του ΛΝΕΓ για την καταγραφή του άμεσα ως λήμματος-κεφαλής, αλλά και με την 
παράθεση πλαισιωμένου σχολιασμού για τους δύο τύπους σε -α (άμεσα, απλά), εξαιτίας της 
υψηλής συχνότητας στη χρήση τους και με τις δύο σημασίες. Δικαιολογημένος μπορεί να 
κριθεί και ο σχολιασμός του συγκεκριμένου λεξικού για τη νεότερη χρήση του τύπου 
προηγούμενα στη θέση του επιρρήματος προηγουμένως. Ωστόσο, το ΛΝΕΓ ακολουθεί μια πιο 
ρυθμιστική προσέγγιση στην παρουσίαση και στον σχολιασμό του τρόπου με τον οποίο 
χρησιμοποιούνται οι τύποι άμεσα, απλά και προηγούμενα από τους ομιλητές της ΝΕ την οποία 
χαρακτηρίζει ως «εσφαλμένη αντίληψη» ή χρήση που βασίζεται στην άγνοια των ομιλητών.6 
Για το ΧΛΝΓ διαπιστώθηκε ότι επιλέγει την καταγραφή ως λήμματος-κεφαλής μόνο των 
τύπων αμέσως και απλώς, ενώ, όπως και το ΛΝΕΓ, ακολουθεί μια πιο ρυθμιστική 
προσέγγιση στην παρουσίαση και στον σχολιασμό του τρόπου με τον οποίον 
χρησιμοποιούνται οι επιρρηματικοί τύποι άμεσα, απλά και προηγούμενα, χρήσεις τις οποίες 
χαρακτήρισε ως «καταχρηστικές». 

 

Συμπεράσματα 
 
Συνοψίζοντας, η κυριαρχία των τύπων σε -ως στο σύνολο των προφορικών και των γραπτών 
κειμένων, με εξαίρεση τον τύπο βέβαια, καταδεικνύει το γεγονός ότι οι τύποι αυτοί 
συνεχίζουν να είναι παραγωγικοί στο επίπεδο της χρήσης, σε αντίθεση με τη βιβλιογραφία 
που θεωρείται τα σε -α πιο συχνά. Αυτό ενδεχομένως να συντελείται διότι οι κυρίαρχοι αυτοί 
τύποι φαίνεται αφενός να έχουν ουδετεροποιηθεί υφολογικά, αφού είναι πιθανό πλέον να μην 
γίνονται αντιληπτοί ως χαρακτηρισμένοι για την λόγια προέλευσή τους, και αφετέρου διότι 
ορισμένα επιρρήματα σε -α δεν αποτελούν εύχρηστους και οικείους τύπους για τους 
ομιλητές. Παράλληλα, η κυριαρχία των τύπων σε -ως σε μη επίσημες περιστάσεις και του 
βέβαια σε περισσότερο τυπικά κείμενα αναδεικνύει το γεγονός ότι η παραγωγική κατάληξη 

                                                           
6 Βλ. Γεώργιος Μπαμπινιώτης, Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, ό.π., σσ. 175, 285, 1636. 
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των επιρρηματικών τύπων με μεταβλητό μόρφημα δεν αποτελεί πάντοτε δείκτη λογιότερου 
ή πιο δημοτικού τύπου. 

Ως προς το επίπεδο της σημασίας το άμεσα στην πλειονότητα των κειμενικών ειδών 
δεν αποτελεί ανταγωνιστικό τύπο του αμέσως. Ωστόσο, παρουσιάζεται πιο συχνά με αυτή τη 
σημασία στον προφορικό λόγο ο οποίος είναι πιο αυθόρμητος και λιγότερο 
προσχεδιασμένος. Το επίρρημα απλά δείχνει να έχει καθιερωθεί ως σημασιολογικά 
ισοδύναμος τύπος του απλώς, ενώ στα υπόλοιπα επιρρηματικά ζεύγη δεν διαπιστώθηκαν 
διαφορές ως προς τη σημασία και τη χρήση. Παράλληλα, οι τύποι κυρία και προηγούμενα, 
παρόλο που αποτελούν σπάνιους γενικά τύπους της ΝΕ, εμφανίζουν ιδιαίτερη προτίμηση σε 
κειμενικά είδη του πολιτικού κυρίως λόγου, φανερώνοντας μια ιδεολογική διάσταση στη 
χρήση τους. 

Σε σχέση με τα λεξικά συνάγεται το συμπέρασμα ότι δεν υπάρχουν σαφή κριτήρια 
στον τρόπο με τον οποίον τα τρία αυτά λεξικά παρουσιάζουν στο επίπεδο της 
λημματοποίησης τον διαφοροποιητικό χαρακτήρα που εμφανίζουν τύποι με «λόγια» 
προέλευση σε σχέση με τους αντίστοιχους τύπους της δημοτικής. Η παρατήρηση αυτή 
δείχνει να βρίσκεται σε συμφωνία με βιβλιογραφικές αναφορές που υποστηρίζουν την 
έλλειψη ενός θεωρητικού προβληματισμού σε σχέση με τη λημματοποίηση, η οποία οδηγεί 
σε μεθοδολογικές ασυνέπειες τόσο σε σχέση με το πεδίο της μακροδομής και της 
συγκρότησης του λημματολογίου, όπως για παράδειγμα της καταγραφής των επιρρηματικών 
τύπων ως αυτόνομων ή όχι λημμάτων, όσο και ως προς αυτό της μικροδομής και της 
παράθεσης πληροφοριών που παρέχουν τα λεξικά, όπως, για παράδειγμα, για τα υπό μελέτη 
επιρρήματα με μεταβλητό μόρφημα.7 

Επίσης, διαπιστώθηκε ότι λεξικά όπως το ΛΝΕΓ και το ΧΛΝΓ ακολουθούν μια πιο 
ρυθμιστική προσέγγιση στην παρουσίαση και στον σχολιασμό των επιρρηματικών τύπων σε 
-α. Ωστόσο, η επιλογή αυτή των λεξικών έρχεται, όπως είδαμε, σε αντίθεση με τα ευρήματα 
από το ΣΕΚ, καθώς και ο τύπος άμεσα και ο τύπος απλά φαίνεται να έχουν καθιερωθεί στη 
γλωσσική κοινότητα και με αυτή τη σημασία. 

Καταλήγοντας, συμπεραίνουμε ότι η χρήση των σωμάτων κειμένων βασισμένη στις 
θεωρητικές αρχές και τη μεθοδολογία της ΓΣΚ, εκτός από τη συμβολή στη μελέτη ενός 
γλωσσικού φαινομένου όπως αυτό της διτυπίας των επιρρημάτων, μπορεί να λειτουργήσει ως 
αρωγός και σε τομείς της εφαρμοσμένης γλωσσολογίας, όπως η λεξικογραφία, 
αναδεικνύοντας με αυτόν τον τρόπο και την πρακτική διάσταση της χρήσης των σωμάτων 
κειμένων στη γλωσσική και λεξικογραφική έρευνα. Η αξιοποίηση των σωμάτων κειμένων 
θεωρούμε ότι μπορεί να συμβάλει στην ανάπτυξη του περιγραφικού χαρακτήρα της 
λεξικογραφικής της έρευνας, παρέχοντας με συστηματικό τρόπο πληρέστερη και 
ακριβέστερη εικόνα για τη λειτουργία της γλώσσας.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7 Πρβλ. Μαρία Καμηλάκη, «Λόγια στοιχεία και λεξικογραφικές πρακτικές: συγκριτική ανάλυση τριών 
μονόγλωσσων λεξικών της νέας ελληνικής», Μελέτες για την Ελληνική Γλώσσα, 39, 2019, σ. 521. 
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Καμπούρογλου Δημήτριος 98  
Καπετανάκης Δημήτριος 34 
Καραβία Παναγιώτα 15 
Καραγιώργος Πάνος 84, 90 
Καραντζή Φρυσούλα 73, 87 
Καρυωτάκης Κώστας 21, 32, 108 
Κασιγόνης Νίκος 34 
Κασίνης Κ. Γ. 69, 71, 73, 83, 87 
Κατηφόρης Νίκος 15 
Κατσιγιάννη Άννα 19, 25-26 
Καφαντάρης Γεώργιος 10 
Καφετζάκη Σόνια 29-30, 35-36 
Καψωμένος Ερατοσθένης 41, 47, 52 
Κλαίρης Φρήστος 126, 130 
Κλαύδιος 119 
Κλεάνθης Υάνης 34 
Κλεάνθους Θεοφάνης 34  
Κλεόβουλος 75 
Κοκολιός Αλέξανδρος 53-60 
Κόκορης Δημήτρης 17, 27 
Κολέζας Νικόλαος Ανδρ. 83, 87 
Κονδύλης Γεώργιος 10 
Κονιδάρης Δημήτρης 72, 88 
Κοντή Λουκία 16, 28 
Κοραής Αδαμάντιος 71, 73, 75 
Κορδάτος Γιάννης 16, 27 
Κορνάρος Θέμος 15-16, 27 
Κόρσος Δημήτρης 82, 87 
Κοτζιούλας Γιώργος 32 
Κουκούλας Λέων 32 
Κουρμούλης Γεώργιος Ι. 73, 87 
Κουτράκης πύρος 74, 91 
Κουτριάνου Ελένη 15, 101 
Κουτσοπανάγου Γιούλα 9, 14 
Κουτσούνης τάθης 103, 110 
Κριαράς Εμμανουήλ 72, 88 
Κρόνος 76 
Κυκκώτης Ιερόθεος 11, 14 
Κυριακοπούλου Άννα 61-68 
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Κύρκος Βασίλης Α. 77, 90 
Κωνσταντίνου Κωνσταντίνα Π. 11, 14 
 
Λαέρτιος Διογένης 75 
Λάμπρου Γιάννης Κ. 13-14 
Λένης Υίλιππος 5 
Λενιώ (ποιητικός χαρακτήρας) 25  
Λογγίνος (Longinus) 65, 67, 70, 72, 84, 87 
Λουκία (ποιητικός χαρακτήρας) 25  
Λύσις (Lysis) 118, 123 
 
Μαβίλης Λορέντζος 20, 72, 89 
Μαθρουδή 97 
Μακάριος (Αρχιεπίσκοπος) 12-13 
Μακρής Δ. Ν. 93 
Μάλαμα Αθανασία 5, 7, 69-92 
Μαλεβίτσης Φρήστος 70, 88 
Μανωλίδης Ανδρέας 95,  
Μανωλοπούλου Άννα-Ελένη 77, 88 
Μαρκαντωνάτος Ανδρέας 78, 91 
Μαρκέτου ταυρούλα 34  
Μαστροδημήτρης Π. Δ. 70, 73, 82, 88 
Μαυρής Φρήστος 13-14 
Μαυρογορδάτος Γιώργος Θ. 9, 10, 14 
Μαυροειδή-Παπαδάκη οφία 15-28 
Μελισσάνθη 78, 92  
Μελίστα Αλεξάνδρα 77, 91 
Μενούσης 53-54, 59-60 
Μεντζέλος Δημήτριος 99 
Μερακλής Μ. Γ. 35-36 
Μεταξάς Αριστείδης 97 
Μεταξάς Ιωάννης 9, 10, 17 
Μήλβιλ (ψευδώνυμο) 97 
Μηλιαρονικολάκη Ελένη 18 
Μηνιάτης Ηλίας 73 
Μίδας 75 
Μίμνερμος (Mimnermos) 83, 90 
Μιχαηλίδης Κώστας Π. 84, 88 
Μόντης Θεόδουλος 13-14 
Μόντης Κώστας 9-14 
Μορφέας 101 
Μουλλάς Παναγιώτης 85, 88 
Μούσα 69, 71-74, 76, 82, 84-85, 88-89 
Μουτσόπουλος Ευάγγελος Α. 84, 86 
Μπακαλάκη Αλεξάνδρα 59-60 
Μπαμπινιώτης Γεώργιος 126, 128, 130 
Μπεζαντάκος Νίκος Π. 74, 85, 88-89 
Μπενάκης Λίνος Γ. 84, 86 
Μπενάκης Παύλος 12,  
Μπερμπίλης 53 
Μπίτζιου Αικατερίνη 93-100 
Μυλωνάς Αλέξανδρος 10 
Μυλωνογιάννης Γ. 20, 22, 27 
Μυρογιάννη 97 
 
Νέπως Κορνήλιος (Nepos Cornelius) 118, 

122 

Νέστορας (Nestor) 117-118, 122-123  
Νίκη (θεότητα) 76, 80 
Νικολαΐδης Θεοδόσιος / Θεοδόσης 17, 27, 

85, 90  
Νικόλας (άγιος) 43 
Νικολόπουλος Φαρίλαος 95 
Νικολούδης Μιχάλης 19  
Νιόβγαλτο Σριαντάφυλλο (ψευδώνυμο) 96-97 
Νιρβάνα (ψευδώνυμο) 97  
Νούσια Μαρία 78, 90 
Νούτσος Παναγιώτης 15, 27 
Ντόρος Θεόδωρος 99 
Ντουνιά Φριστίνα 17-18, 27 
Νύμφη του Έβρου (ψευδώνυμο) 97 
Νύχτα (θεότητα) 79 
 
Ξενόπουλος Γρηγόριος 29, 32-34 
Ξενοφών 81, 86 
 
Οδυσσέας 44, 46, 116  
Οιδίπους (οιδιπόδειος) 34, 49-51, 107  
μηρος (Homer, homeric, ομηρικός) 20, 44, 

46, 71, 73, 75, 77, 78-80, 82-84, 87, 89-
91, 116-117, 122 

Ορφέας (ορφισμός, ορφικός) 75, 78-79, 82 
 
Πάγκαλος Θεόδωρος 21 
Παγκράτης Περικλής 72, 88 
Παΐζη-Αποστολοπούλου Μάχη 77, 90 
Παλαμάς Κωστής (παλαμικός, μεταπαλα-

μικός) 41, 43, 71-73, 82, 84, 86, 88-89 
Παν 44 
Παναγιωτόπουλος Ι. Μ. 32, 35-36 
Παναγιωτοπούλου Δανάη 41, 52 
Παναγιώτου Νίκος 9, 14 
Πανσέληνος Ασημάκης 32 
Παπαδάκη 97 
Παπαδάκη Αθηνά 20, 26 
Παπαδάκης Κώστας Α. 18 
Παπαναστασίου Αλέξανδρος 10 
Παπανικολάου Μήτσος 32 
Παπαταξιάρχης Ευθύμιος 57, 60 
Παπατσώνης (Παπατζώνης) Σάκης 32, 69, 

72, 82-83, 88, 89, 99 
Παππά Έλλη 77, 89 
Παππάς Θεόδωρος Γ. 72, 88 
Παραδέλλης Θεόδωρος 57, 60 
Παρασκευάς Παύλος 9, 14 
Παρασκευόπουλος Θόδωρος 10, 14 
Παράσχος Κλέων 32 
Παρμενίδης 79, 85, 90-91 
Παρορίτης Κώστας 16, 27 
Παρτσαλίδης Δημήτρης 12, 14 
Πασαγιάννης Κώστας 98 
Πασαγιάννης πήλιος 43, 47, 52 
Πασσιά Αγγελική 42, 52 
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Πασχάλης Μιχαήλ 71-72, 88 
Πατριαρχέας Παναγιώτης Ν. 74, 88 
Πάτσιου Βίκυ 33, 36 
Παυλάκου Αντωνία 101-110 
Παυλογεωργάτου Κατερίνα 85, 91  
Παύλος (άγιος) 43 
Πελοπίδας 118 
Περαστικός Γ. 22, 27 
Περικλής (Pericles) 117-118, 124 
Περυσινάκης Ι. Ν. 69, 72-78, 81-83, 85, 88 
Πετράκης Ιωάννης 82, 88 
Πετρόπουλος Κωνσταντίνος Ν. 79, 91   
Πικρός Πέτρος 16, 27 
Πίνδαρος (Pindar, Pindarus, πινδαρικός, πιν-

δαρισμός) 69-72, 74-78, 80-81, 83-85, 87, 
89-91, 97    

Πλάτων (Plato, platonism, πλατωνικός) 74, 
82, 88, 91, 102, 112-116, 120, 122-124 

Πλούταρχος (Plutarchus) 79, 117, 122 
Πολέμης Ιωάννης 95 
Πολύβιος 64-65 
Πορφύρας Κώστας 20 
Πρεβελάκης Παντελής 42-47   
Πρίαμος 82 
Πρωτοπαπάς Βασίλης 11, 14 
Πτολεμαίος 65 
Πυθαγόρας (πυθαγόρειος, pythagoricus) 118-

119, 122 
Πυλαρινός Θεοδόσης 70, 82, 88 
 
Ράγκος πυρίδων Ι. 74, 88 
Ράλλη Ιουλιέττα 79, 90 
Ράντος Νικήτας 99 
Ραφαηλίδης Βασίλης 17, 27 
Ρεγκάκος Αντώνης 69, 73-74, 77-78, 90-91  
Ρηγοπούλου Πέπη 16, 27 
Ρωζέττη Ντόρα 34 
 
αββίδης Γ. Π. 44, 52 
ακελλαρίου Αλέξανδρος 12, 14 
απφώ 46, 85 
αριπόλου οφία Ν. 83, 87   
αχίνης Απόστολος 74, 76, 86 
βώλος Αλέξανδρος 10, 12, 14 
εφέρης Γιώργος 99  
ικελιανός Άγγελος 41-52 
ικελιανός Έκτωρ 42 
ικελιανός Ιωάννης 42 
ικελιανός Μενέλαος 42-43 
ικελιανού Ελένη 42-43 
ικελιανού Πηνελόπη 42-43 
ιμωνίδης (Simonides) 72, 75, 81, 90 
καρίμπας Γιάννης 32 
καρπερός Γιάννης 18 
κοπετέα οφία 70, 72, 78-79, 81, 85, 89 
κούρας Μάνος 77, 90 

κούφος Υραγκίσκος 73 
ολωμός Διονύσιος 43-44, 46-47, 52, 71-72, 

79, 82-83, 86, 88-89  
όλων (Solon, σολωνικός) 70, 77, 83, 89, 93-

94, 118, 123  
οφοκλέους Ανδρέας Κλ. 9, 14 
πιέρος Μ. 16,  
πυρόπουλος Β. 126, 130 
τασινόπουλος Μιχ. 32 
ταυρίδης ταύρος 56, 60 
τεργιόπουλος Κώστας 69, 89 
τεφανίτση-ικελιανού Φαρίκλεια 42  
τέφος Δ. 59-60 
τησίχορος (Stesichorus) 75, 81, 90 
τράβων (Strabon) 119, 122 
ωκράτης 74, 82, 115, 122-123 
 
Σαϋγέτη (ψευδώνυμο) 97  
Σελληγιαννίδης Ευάγγελος 19, 27 
Σετραπέρατος (ψευδώνυμο του Ο. Ελύτη) 

94-97    
Σζιόβας Δημήτρης 70-71, 89 
Σζίφας Φρήστος 111-124 
Σηθύς 78 
Σιβέριος 119 
Σίτος 64-65 
Σρυπάνης Κ. Α. 77, 89 
Σσαγγάλης Φρήστος Κ. 74, 85, 88-89 
Σσαλδάρης Παναγής 10-12 
Σσάτσος Κωνσταντίνος 69, 70-71, 80, 82, 84, 

86-89 
Σσάτσου Μαρία 78, 91 
Σσέκος Βαγγέλης 70, 72, 75, 81, 84, 89 
Σσιριγκάκης Ηλίας 73, 90 
Σσοκόπουλος Β. 31, 36  
Σσούκλερης Παναγιώτης 125-130 
Συφλόπουλος Σάσος 85, 90 
Σωμαδάκης Νικόλαος Β. 72-73, 89  
 
Όπνος (θεότητα) 79 
Τρκανός Ιωάννης 65 
 
Υαέθων 79 
Υαίδων (Πλάτωνος) 82, 88 
Υαύστα (ψευδώνυμο) 97  
Υεβρωνία 54-55, 60 
Υέλκερ-Καμαρινέα Μαρία 78, 92  
Υιλιππάκη-Warburton Ειρήνη 126, 130 
Υίλιππος της Μακεδονίας (Philip) 118, 123 
Υιλίππου Υιλιώ 69, 73, 90-91 
Υιλόδημος 73 
Υραγκάκη Γεωργία 126, 130 
 
Φάγερ-Μπουφίδης Ν. 32 
Φαμέτη Ρένα 78, 90 
Φαραλαμπάκης Φριστόφορος 130 
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Φάριτες 69, 72, 75-76, 91  
Φαρούλης Γιάννης 19 
Φατζηδήμου Καίτη 79, 90  
Φατζίνης Γιάννης 22, 26 
Φατζόπουλος Θανάσης 41, 52 
Φατζόπουλος Κωνσταντίνος 15 
Φουρμούζιος Αιμίλιος 16 
Φρηστομάνος Κωνσταντίνος 43 
Φριστοπούλου-Μικρογιαννάκη Θεώνη 77, 90 
Φρυσανθόπουλος Μιχάλης 102, 110 
Φρυσάνθου Φρύσανθος 11, 13-14 
Φρυσόστομος μύρνης 30, 32 
 
Χάπφα 44, 50  
 
Ψκεανός (θεότητα) 69, 76-79 
 
 
Ahmadi A. 119, 122 
Alfieri Vittorio 71 
Allen T. W. 122 
Almeida Joseph A. 77, 89 
D’Annunzio Gabriele (ντ’ Αννούτσιο 

Γκαμπριέλ) 43   
Ariosto Ludovico 71 
von Arnim J. 119, 122 
Artagnan (Αρτανιάν) 96 
 
Bach Johann Sebastian (Μπαχ Γιόχαν 

εμπάστιαν) 103 
Bachelard Gaston 79, 89-90 
Barclay J. M. G. 67 
Barrès Maurice (Μπαρρές Μωρίς) 43 
Baudry Pierre 45 
Becker E.-M. 67 
Van Beethoven Ludwig (φον Μπετόβεν 

Λούντβιχ) 103 
Bergson Henri (Μπερξόν Ερρίκος) 43 
Bilde P. 64, 67 
Boeke Hanna 77, 89 
Bonnard André 78, 89 
Borg B. E. 117, 120, 122 
Bowie E. 118, 123 
Boyle A. 68, 116, 123 
Boyle J. 68 
Brecht Bertold (Μπρεχτ Μπέρτολτ) 16, 28 
Brighton M. A. 63, 67 
Bundy Elroy L. 75, 89 
Buonarroti Michelangelo (Μπουοναρότι 

Μικελάντζελο) 107 
Burnett Anne Pippin 76, 90 
Byron (Λόρδος Μπάυρον) 76 
Bywater I. 122 
 
Cairns Douglas L. 77, 91 
Campbell David A. 75, 81, 90 

Carne Ross D. C. 75, 90 
Carter Nick (Κάρτερ Νικ) 95 
Chapman H. H. 63, 67 
Cicero (Κικέρων) 65, 67 
Claudel Paul (Κλωντέλ Πωλ) 43 
Cohen S. J. D. 67 
Corti José 98 
Coulborn R. 119, 122 
Crevel René 99 
 
Dante (Δάντης) 70-71  
Demeny Paul 45 
Deubner L. 122 
DeWitt N. J. 119, 122 
Diel Paul 79, 90 
Diels Hermann 77, 79, 85, 90, 118, 122 
Diesler C. 67 
Dominik W. J. 68  
Dorter K. 114, 122 
Dostoevsky Fyodor (Ντοστογιέφσκι 

Υιοντόρ) 108 
Dubisch Jill 57, 60 
Durrell Lawrence (Ντάρρελλ Λώρενς) 9, 14 
 
Edwards Mark W. 78, 90 
Eluard Paul 98 
van Emde Boas E. 64-65, 67-68  
Engberg-Pedersen T. 116, 123  
Engels Friedrich (Ένγκελς Υρίντριχ) 17  
Evans E. C. 117, 122 
 
Fantham R. E. 67  
Fantoni Giovanni 84 
Feldherr A. 62, 67 
Feldman L. H. 67  
Finley John H. 77-78, 90  
Fleckeisen Albert 122 
Flinterman J.-J. 117, 120, 122 
Ford Andrew 73-74, 90  
Foscolo Ugo (φωσκολικός) 70-72, 82, 84 
Frame D. 118, 122 
Francesca (Υραντζέσκα) 107  
Freud Sigmund (Υρόυντ / Υρόιντ ίγκμουντ, 

φροϊδικός / φροϋδικός, φροϊδισμός) 41-42, 
44, 47, 49, 50, 52, 101-106, 108, 110 

 
Gehrke H.-J. 112, 122 
Gill C. 64-65, 67 
Glücksburg George (Γλύξμπουργκ 

Γεώργιος) 12 
Goodman M. 67  
Gordon R. 119, 122 
Gorky Maxim (Γκόρκι Μαξίμ) 17-18, 26 
Gradiva (Γκραντίβα) 103-104, 110  
Graham Daniel W. 85, 90 
Gray Camilla (Γκραίη Καμίλα) 16, 27 
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Grethlein J. 65, 67 
Griffin Jasper 77, 90 
Griffith Mark 83, 90  
Guilford (κόμης) 80 
 
Haase M. 119, 123 
Hainsworth Bryan 73, 90 
Hainsworth John Bryan 77, 90  
Hamilton John 74  
Hammond N. G. L. 118, 123  
Hara G. 67 
Henderson G. P. 84, 90 
van Henten J. W. 65, 67 
Hering Gunnar 10, 14  
Herod 67 
Heubeck Alfred 77-78, 90  
Hirsch E. D. 62, 67 
Hirtius A. 122 
Hoekstra Arie 78, 90 
Högemann P. 118, 124  
Holman H. C. 62, 67 
Holmes T. R. 122 
Holton David 126, 130 
Horatius (Οράτιος, ορατιανός) 65, 67, 75 
Hornblower Simon 75, 90 
Hugo Victor (Ουγκώ / Ουγγώ Βίκτωρ) 45, 

96 
Huitink L. 65, 67 
 
Inge (Ίνγκε, λογοτεχνικός χαρακτήρας) 106 
Inwood B. 116, 123 
 
Jacobson (Jakobson) Roman 59-60, 102 
James William (Σζαίημς Ουίλιαμ) 43 
Janko Richard 78, 90 
Jensen Johannes Wilhelm (Γένσεν Βίλχελμ) 

103-104, 110  
Jessen K. F. W. (Γιέσεν) 106  
Jones C. P. 111, 123 
de Jonge C. C. 65, 67 
 
Kafka Franz (Κάφκα Υραντς) 108 
Keller Anna 93 
Kennedy George A. 69, 91 
Khrushchev Nikita (Φρουστσόφ Νικήτα) 17 
Kirk G. S. 73, 90 
Kitts Margo 78-79, 90  
von Kleist Heinrich (φον Κλάιστ Φάινριχ) 

106 
Kotsori I.-S. 114, 123 
Kranz Walther 77, 79, 85, 90 
Küçük Fazιl (Κιουτσούκ Υαζίλ) 12 
Kullmann Wolfgang 77, 90 
 
Lacan Jacques 102 
Laird Andrew 73, 91 

Landa J. A. G. 68 
Landau T. 67 
Landazuri M. 115, 123 
Laqueur R. 67  
Lefkowitz Mary R. 75, 77, 91 
Lembi G. 63, 66-68 
Lendering J. 119, 123 
Lesky Albin 77, 91 
Liaudet Jean-Claude 42, 52 
Long Anthony A. 85, 90 
Long H. S. 75 
Lukacs Georg (Λούκατς Γκέοργκ) 17, 27 
Lutz C. E. 122 
 
Mackridge Peter 126, 130 
Mader G. 64, 67 
Mader G. 64, 67  
Maehler Herwig 81, 91  
Marincola J. 62, 64, 67 
Marx Karl (Μαρξ Καρλ, μαρξισμός, μαρξι-

στής, μαρξιστικός) 15, 17, 19-21, 27, 99 
Mason S. 62-63, 65-68 
McAuslan Ian 78, 91 
McLaren J. S. 68  
Meier M. 118, 123 
Meineke A. 122 
Mercier Louis-Sebastian (Μερσιέ Λουί-

εμπαστιάν) 73 
Michel S. 118, 123 
Mikalson J. D. 119, 123 
Moehring H. R. 62, 68 
Moles J. L. 66, 68 
Monro D. B. 122 
Montanari Franco 74, 91 
Mor M. 62, 64, 68 
Morgan Kathryn A. 75, 91 
Most Glenn W. 74, 88-89 
Mozart Wolfgang Amadeus (Μότσαρτ 

Βόλφαγκ Αμαντέους) 103 
Murray Penelope 73, 91 
Murray S. O. 118, 123 
 
Nachstädt N. 122 
Nagy Gregory 69, 75, 91 
Newman Frances Stickney 75, 91  
Newman John Kevin 75, 91 
Nietzsche Friedrich (Νίτσε Υρειδερίκος) 43, 

45, 47  
Nünlist P. 116, 123 
 
Onega S. 68 
 
Palmer Eva (Πάλμερ Εύα) 43 
Parente F. 68 
Parini Giuseppe 84 
Pastor J. 62, 68 
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Pedrick V. 117, 123 
Penwill J. 116, 123 
Petrarch (Πετράρχης) 70-71 
Phillips C. 115, 123 
Pitcher L. V. 64 
Pompilius Numa (Νουμάς) 119, 123 
Pontani Filippo Maria 71, 87 
Popper Karl R. 79, 91 
Predanocyová L. 115, 123 
Price J. J. 64, 66, 68 
Pucci Ben Zeev M. 68  
 
Quintilianus (Κουιντιλιανός) 65, 67 
 
Race William H. 78, 91 
Rajak T. 61, 68 
Rappaport Uriel 64, 68 
Reid Thomas 84 
Resul (Ρεσούλ Αγάς) 53 
Richardson Nicholas 78, 90 
Riedweg C. 118, 123 
Rimbaud Arthur (Ρεμπώ Αρθούρος) 45 
Rodgers Z. 62, 68 
Rohde Erwin 85, 91 
Roisman H. M. 117, 123 
de Romilly Jacqueline 77, 78, 90 
Rousseau Jean-Jacques 82 
Rufus Musonius (Ρούφος Μουσώνιος) 115-

116, 120, 122  
Rüple J. 67 
Russell D. A. 65 
Rutherford R. B. 78, 91 
 
de Saint-Simon Henri (αιν-ιμόν Ανρί) 15 
Salinari Carlo (αλινάρι Κάρλο) 17, 27 
Salmeri G. 111, 123 
Schadewaldt Wolfgang 75, 91 
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